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abbicare v. a grămădi lin 
abbici di. alfabet 
abbienle a. care posedă

A prep, pentru dativ - la 
tibaco in. partea superioară 

a capitelului unei colone 
abantîco a. în timpurile vechi 
abale, abbatc ni. stareț, 
abaua ni. străbun 
abazla, abbadia, f. monăstire 
abbacare v. a socoti 
abbacchiarc f. a scutura un 

arbore pentru ca să cadă 
fructele 

abbacchialura f. sguduitură 
abbachisla m. cine socotește 
abbacina?ncnto in. orbire din 

cauza luinincl prea vină 
abbacinare v. a orbi 
abbacinato a. orbit; sters 
âbbaco ni. tablă de calculat 
abbadessa f. stariță 
abbagliantc a. care orbește 
abbagliare v. a lua ochii prin 

o lumină prea vină 
abbagliatarc m. strălucitor; 

seducător 
abbaiamenlo ni. lătrarc 
abbaiare v, a lătra 
abbaina ni. ferestrue de la pod 
abbandanare v. a părăsi

abbietlamentc adv. în mod jos
nic, rușinos

abbidtezza f. înjosire 
abbielto a. josnic 
abbiezione f. înjosire, nemer

nicie
abbigliamcnto ni. îmbrăcă

minte
abbigliare v. a îmbrăca 
abbindolare v. a măglisi, a

înșela 
abbisognare V.

bnință 
abbiurare v. a se lăpăda de la

o sectă, de la un principiu 
abboccamento ni. întâlnire 
abboccare v a apuca cu gură 
abbocconare v. a face bucăți 
abboininabile a. de desprețuit 
ahhuminare v. a desprețul 
ahbominazione, abbominio f.

oroare; uriciune, groază 
abbanacciare v. a domoli 
abbonanienta m. abonament 

abbcucratâia m. adăpătoare j abbonarc v. a abona 
abbundante a. abundent 
abbondantenicntt! adv. cu îm

belșugate, cu abundența

abbandâna m. părăsire 
abbarbagliare v. a orbi 
abbarbicare v. a prinde ră

dăcină
ubbaruffamentv m. luptă corp 

cu corp; confesiune
abbarufjarc v. a amesteca 

cu desordine
abbassamcnlo m. înjosire 
abbassarc v. a înjosi; a lăsa

jos
abbasso adv. jos
abbastanza adv. destul
abbdttere v a doborî, a da 

jos, a dărâma
abbatlimenlo m. dărâmare; 

descurajare
abbatlula a. descurajat, trist 
abbecedario m. abecedar 
abbellire v. a înfrumuseța 
abbcllimento m. înfrumuse

țare
abbencht: conj. cu toate că 
abbeverare v. a adăpa animale

a avea tre-
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abbondanza — acclamazione

a

1 abitante iu. locuitor
1 abifarc v. a locui 
abilato iu. partea locuită 
abitatorc m. locuitor 
abitazione f. locuință 
tibito m. haină; obiceiu 
abiluale a. obicinuit 
abituabnenle adv. de obiceiu 
ubihuline f. obiceiu 
abituro m. locuință săracă 
ablativo ni. ablativ 
abliizione f. spălarea mâinelor 
abolire v. a desființa 
abolizione f. desființare 
abortire v. alăpăda(un copil) 
abortn m. lăpădare (de copil) 
abrogare v. a abroga 
dbrogazione f. abrogațiune 
abaua re v. a abusa 
abuairanienle adv. prin abus 
abusivo a. abusiv 
abufto m. abus 
actinia f. salcâm 
actinia m. laba-ursultu (bot.) 
ticaro in. mușiță, molie 
arca f. litera lt 
accadruiia f. academie 
accadere v. a se întîmpla 
accalappiare v. a prinde cu laț. 
accalorare v. a escita 
accampamento in. tabără 
arcampare v. a tabăra: 

pune înainte (motive) 
accanimento m. furoare 
accanitamente adv. cu înver

șunare 
arcanito a. înverșunat 
acctinto adv. lângă 
acc.aparrtire v. a angaja cu 

arvună
accapiglitirai v. a se lua de per 
accappatoio in. penioar

. accarezzare v. a desmierda 
i accartocciare V. a învălui 
■ accaaarai v. a se căsători

accasc.iarsî v. a se moleși 
accataatarc v. a așeza în pături 
accattabrighe m. harțăgos 
accaltolico a. ne-catolic 
accatttine in. cerșetor, calic 
accecamento ni. orbire 
accecare v. a orbi 
accedere f. a intra 
acceleramento m. grăbire 
accelerazione f. iuțeală 
accenderc v. a aprinde 
accendimenio m. aprindere 
accennare v. a face semn 
accentuare v. a accentua 
accente m. accent 
accertare v. a asigura 
aceda o a. aprins 
accessibilc a. accesibil 
accesso in. intrare 
ancessorio m. accesoriu 
accctla f. secure, topor, bardă 
accetttibile a. de primit 
accettantc m. primitor; ac-

ceptant
acrettarnv. a primi; a accepta 
accettazione f. acceptare 
acchîappare v. a prinde cine

va care fuge 
acehiudere v. a alătura 
acciacco m. infirmitate 
arciaio, ac.ciaro m. oțel 
acniarino m. amnar 
accidente m. accident; intim*

plare 
accidia f. trândăvie 
accidioeo a. posac 
accigliamento m. încruntare 
accigliarsi v. a se încrunta 
acclngersi v. a sc apuca de

ceva
accib, acciocche conj. pentru 

că, cu scopu că
acciottolare v. a pava 
acciuffare v. a lua de per 
acciuga f. sardea 
acclamare v. a proclama 
acclamazione f. proclamare,

abbondanza f. abundență ' abisso in. prăpastie, abis 
abbondarc v. a poseda în ma- 1 ahitâbile a. de locuit

re cantitate 
abbtmirc v. a împăca 
abboracc.iauieutu ni. ameste

cătură, pocitură
abboracciare v. a pune îm

preună lucruri fără ordine
abborrimenlo iu vrgisire 
abborrire v. a urgisi 
abborritore m. acela care ur

gisește 
abbottunarc v. a încheia cn

nasturi 
abbuzzare V. a schița 
abbuzzo m. schiță 
abbracciament-o. abbrticcio m.

îmbrățișare 
abbracciare v. a îmbrățișa 
abbreeianienlo m. prescurtare 
abbreviare v. a prescurta 
abbreciatico a. preseurtător 
abbreviatura f. prescurtare 
abbreviazione f. t-rnnehiaro 
abbronzaniento m. dogoreală 
abbroazarev. a dogori, apârli 
abbrotflolire v. a roși la foc 
alj>bruclamenta in. arsură 
abbruciare v. a arde 
abbrutire v. a îndobitoci 
abbruiiineido in. îndobitocire 
abbaîare v. a se întuneca 
abbuono in. scăzămînt 
abburattainento m. cernere cu

sită
abburattare v. a cerne (taină) 
abdicare v. a abdica 
abdicazione r. abdicare 
aberruzione f. rătăcirea min-

țel 
abete m. brad 
Abile a. abil, îndemânatic 
abilita f. iscusință, abilitate 
abilitare v. a face apt 
abililazione f. recunoașterea

unei aptitudini, destoinicie 
abilmente adv. cu îndemânare
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accluso — addctto

stîrci
a desina In

avchigu a. alăturat 
accoccolarsi v. a se 
accoglienza f. primire 
accogliere v. a primi 
accoglhncnto in. culegere 
accollare v. a pune în sar

cina cui-va
accolla f. adunare
accoltcllare m. a răni pe cine

va cu cuțit
accomandita f comandită 
accommiatarc v. a concedia 
accomodamento m. învoială 
accomodare v. a rindui; a

pregăti; a drege: a se cu- 
-veni; a aranja

accomodarsi v. a lua loc; a 
se învoi
si accomodi = poftiți, ședețl 

accompagnamento m. însoțire 
accompagnarc v. a însoți, a 

petrece; a acompania 
acconipagnatorc m. însoțitor 
accomunare v. a pune în co

mun
acconciamcnto m. pregătire 
acconciarsi v. a se pregăti 
acconciatura 1‘. găt eală de cap 
acconcio a. potrivit 
acconsenlire v. a consimți 
aceonto m. a compt 
aceoppare v. a omorî 
accoppiamcnto m. împere

chere
accoppiare v. a împcrechea 
accorarc v. a întrista, a mălini 
accorciarc v. a (pre)scurta 
accordare v. a acorda 
accordarsi v. a cădea la în

voială
accordatore m. acordator de 
piano

accordo m. înțelegere, acord 
accorgersi v. a înțelege, a 

observa, a băga de seamă 
accorgimento m. chibzuință, 

pătrundere

accorrere v. a alerga 
arcortamente adv. cu dibăcie 
accostamento in. apropiere 
accostarsi v. a se apropia 
accosto adv. lângă 
accovacc-iarsi v. a se stîrci 
accozzamento m. adunătură 
accozzare v. a aduna 
accreditare v. a credita 
accrescere v. a îniulți, a spori 
accrescimento ni îmulțire 
accrescitico a. acrescitiv 
accudire v. a se ocupa 
accumulare v a cumula 
accitmulazione f. cumul 
accuratezza f. îngrijire 
accurato a. îngrijit, precis 
accitsa f.acusare, învinovățire 
accusare v. a acusa 
accusalivo m. acusativ 
accusato m. acusat 
accusatore m. acusator 
accrbo a. necopt, verde, aspru 
cicero m. arțar, jugaștrii 
accrrimo a. sup. foarte aspru 
aceto ni. oțet 
acelosa l. măcriș 
acctositci f. acreală 
acctoso a. oțetos 
acidificarc v. a acri 
acidilu f. acrime 
cicido ni. a. acid 
acidulo a. acrișor 
aconito m. murul lupului, toaie 
cicqucc f. apă 
acquajorte= chezap, apă tare 
acqua morla - apă de baltă 
acqua viva = apă de isvor 
acqua-rorre/ite=apăeurgct6re 
acqua piovana = apă de ploae 
acquasanta - aiasmă 
acqualo m. jgheab de vărsăt 

apă în bucătărie
acquaiuolo in. sacagiu 
acqucitico a. acquatic, de apă 
acquamte f. rachiu de conțină

! acquazzone in povniti

acquedcdto in. apcduc 
acquerella f. ploaie ușoară 
acquerellare

acuarelă 
cccqucrello m. acuarelă 
acqucrccggiola f. bură de ploae 
acquetare v. a liniști 
acquiescenza f. liniștire 
acquirenle m. cumpărător 
acquisizione f. dobândire 
arquistcibile a. de dobândit 
acquistare v. a dobândi, a 

cumpăra, a căpăta
acquislo m. dobândire, cum

părare ; obținere
acquolina f. ploicică

Jar venir V acquolina in 
bocea a qualcuno = a face 
că cine-va să’I vină poftă 
de un lucru

acquoso a. apos 
acre a. acru, acid 
acrimdnia t. asprime 
aculco ni. ghimpe 
acume m. pătrundere 
aculamentc adv. cu tineță 
aculczza f. fineță, istețime 
aculo a. ascuțit: isteț, pă-

trunzetor
! ud prep, de la dativ = «•• la 
adacquare v. a stropi, a uda 
adagiare v. a așeza comod 
adagio adv. încet 
adatlcibile a.care se potri veșt e 
adattamento m. potriveală 
adatlarc V. a potrivi 
adattarsi v. a se mulțumi 

in lipsă de alt-ce va mal bun 
adatto a. convenabil, potrivit 
addebiture v. a debita 
addensamento m. îndesare 
addensarc v. a îndesa 
addentare v. a apuca cu dinții 
addenlrarc v. a pătrunde

I addentro adv. înăuntru 
addcslrare v. a deprinde 
addctto a. in. atașat



916

addi (a’di) — affibbiare

add'i (a ’cR) adv. în ziua de < 
addietro adv. înapoi; mal .

înainte 
addimandare v. a întreba 
addimeaticare v. a domestici 
addio m. inter, salutare! 
addirsi v. refl, a se cuveni 
additare v. a arăta cu deget 
addizionc f. adunare 
addobbamento m împodobire 
addobbare v. a împodobi 
addobbo m. podoabă 
addolcimento m. îndulcire 
addolcire v. a îndulci 
addulorare v. a mălini 
addome m. pântece 
addomesticare v. a domestici 
addurmentarsi v. a adormi 
addoasarai v. a lua asupra sa 
addosso adv. asupra sa 
addotlorarai v. a se doctora 
a ddo Urinar si v. a deveni în

vățat, a se instrui
addurre v. a produce, a pre

zintă (motive, etc.) 
adeguamento m. potrivire 
adeguare v. a potrivi 
adeguatamenle adv. de o po

trivă, în mod potrivit 
adenipiere v. a îndeplini 
adempimento m. îndeplinire 
adempire v. a îndeplini 
aderenta f. lipire; relație 
aderire v. a ti aderent, a se 

uni (cu părerea altuia) 
adeacamento m. momeală 
adeacare v. a momi, a adi- 

meni
adeaione f. aderare 
adeaao adv. acum 
adiacente a. alăturat,adiacent 
adiacenta f. apropiere 
adiramento m. supărare, mă- 

niă
adirarai v. refl, a se supăra, 

a se mania
udirato a. supărat, mănios

âdilo m. intrare, trecere 
adocchiare v. a fixa privirea 
adolescente m. tîner, flăcâtt 
adolescenta f. tinerețe 
adombrare v. a umbri 
adontare v. a defăima 
adontarsi v. a se simți ofensat 
adoperubile a. refl, bun de în

trebuințat
adoperare v. a întrebuința 
adoperarsi v. a se strădui, 

a se sili
adorabile a. adorabil 
adorare v. a adora 
adorature m. adorator 
ado rațiune f. adorare 
adorno a. împodobit, ornat 
adottare v. a adopta 
adottivo a. adoptiv 
adozione f. adoptare 
aduggiare v. a ademeni 
adulare v. a linguși 
adulatore m. lingușitor 
adulatorio a. lingușitor 
adula zio ne f. lingușire 
adulterazione f. falșificare 
adulterato a. falșificat 
adultcrio m. preacurvie 
adftltero ni. preacurvar 
adulta a. adult, vîrstnic 

: adunamento m. stringere
adunanza f. adunare, întru

nire
adunare v. a stringe, a în

truni
adunco a. încovoiat; gârbov 
adunghiare v. a apuca cu

gbiarele
adunque conj. deci, prin ur

mare
aduato a. pârlit de soare 
âere m. văzduh, aer 
aereâto a. aerizit 
acreo a. aerian, de aer 
aeronâula m. aeronaut 
ăfa f. zăduf, păclă 
affcdnle a. afabil

affabilitii f. afabilitate 
affaccendarsi v. a se trudi, 

a se ocupa
affacciare v. a netezi 
affacciarai v. a se înfățișa, 

ase prezintă la o fereastră
affamare v. a înfometa 
affamalo a. flămând, fometos 
affannarsi v. a se chinui, a 

se osteni
affanno m. neliniște, grijă; 

năduf
affannoso a. îngrijat 

respira ajfannoao = respi
rație grea

aj'fardellare v. a împacheta 
aflare in. afacere; treabă 
affaacinanle a. încântător, 

fermecător
affascina re v. a încânta, a 

fermeca
affastellarc v. a grămădi lu

cruri fără ordin
affaticare v a osteni, a obosi 
affalicarsi v. a se trudi, a

se opinti 
afjalto adv. de loc 
aflatturare v. a fermeca 
afle adv. într’adevăr 
affermare v. a afirma 
affermativa f. răspunsul afir

mativ
affermativo a. afirmativ 
affermazionc f. afirmare 
afferrare v. a apuca 
aflerrarsi v. a se ține de ceva 
affetlare v. a face felii; a se

preface
affettato a. făcut felii; afectat 
affettazione f. prefacere 
afjetto m. afecțiune 
afjetluoso a. iubitor 
a^ezionarsi v. a se prinde

do afecțiune
ajyczione f. afecțiune, iubire 
afflbbiare v. a încătărăma;

a atribui
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aflidare — agrifoglio

nă-

adjectiv
v. a înghieța

aflidare v. a încredința 
affievolire v. a micșora, a slăbi 
affiggere v. a afișa 
affilare v. a ascuți, a toci 
afjilato a. ascuțit 
affinchh conj. pentru că 
afjine conj. cu scop 
afjine m. rudă, aproapele 
affinitu f. afinitate
ajfiasare v. a sgăi, a opri ochii 

. ajjisaione f. lipirea afișelor
affisso m. afiș 
affittdbile a. de arendat 
affiUare v. a arenda 
affitto m. arendă, chirie 
affllggere v. a mălini 
afjlitto a. mâhnit, întristat 
afjlizione f. mălini re 
aj'jluente m. afluent (rîtt) 
afjluenza f. afluență 
afjluire v. a curge 
ajfogarc v. a îneca, a 

buși
affollamento m. îmbulzeală, 

înghesueală, gloată 
qffollare v. a îmbulzi 
qfjbndaniento m. cufundare 
qfjonddre v. a cufunda 
qffonda tura f. adâncătură 
qfforzarc v. a întări, a înțe

peni
afjoasamento m. cufundătură 
affoasato a. adânc, cufundat 

occhi ojj'oasati - ochi înfun
dați, băgați înăuntru

affrancare v. a slobozi 
affrancato a. liber, slobod 

letteraqffrancala=scrisoa
rea francată

affrancazione f. liberare; 
francare (unei scrisoare) 

qffrunyere v. a slăbi, a os
teni

qfjranto a. slăbit, obosit 
ajjratellamenlo m. înfrățire 
qffratellarsi v. a se înfrăți 
qffrettarc v. a grăbi

v a asalta, a a-1 aggrinzare v. a sbîrci 
I aggrottare (le ciglia) v. a în

creți (sprincenele) 
aggruppare a. a aduna în 

grupă 
agyuagliamento m. egal a re 
agguagliare v. a egala 
agguantare v. a pune mâna 

pe cîne-va 
aggudlo m. cursă

stare in aggualo-a. se as
cunde pândind pe cine-va 

agguerrire v. a învăța cine
va pentru resbel; a întări 

agiatamente adv. cu como
ditate

agiatezza f. comoditate 
agiato a. comod; destul de 

avut
dgile a. ager, sprinten 
agililu f. sprintenie 
agihnente adv. cu agilitate 
agio m. comoditate

a suo beli’ agio = cu toată 
comoditatea sa

agire v. a lucra 
agitare v. a mișca: a în fie r- 

binta, a scutura
agitatore m. înfierbîntator 
agitazione f. fierbere, mișcare 
âglio m. usturoiti 
agnato m. rudă 
agndlo m. miel 
ago m. ac de cusut 
agone ni. loc de luptă 
agonia f. agonie
agonvtzare v. a fi în luptele 

morț-il
agorâio ni. acarniță, acar 
agoato ni. august (lună) 
agrarii» a. agrariu
agreste a. selbatic, țărănesc 
agreați» m. aguridă 
agretto a. acrișor 
agricoltore in. agricultor 
agricoltura f. agricultură 
agrifoglio m. ilice

affrontare
taca, a năvăli 

affronto m. afront, ofensă 
affurnicare v. a afuma 
agente ni. agent, amploiat

agente d1 a ffar i^--agent de 
afaceri
agente di negozio = băiat de 
prăvălie
agente delte taase - percep
tor fiscal

agenzia f. agenție 
agevolare v. a înlesni 
agevole a. ușor, lesnicios 
agevolmente adv. cu înlesnire 
agevolezza f comoditate 
aggettivo m.
agghiacciare 
âggio m. agio 
aggiogare v. a înjuga 
aggiornare v. a amâna 
aggirarev. a umbla împrejur 
aggiudicarc v. a adjudeca 
aggiudicazione f. adjudecare 
aggiungere v. a adăugi 
aggiunta f. adaos 
aggiunlo a. adăugat; m. ad- 

jutor (de primar, etc.)
aggiustare v. a drege 
aggiustatezza f. esactitate 
agglomerare v. a grămădi 
agglutinarc v. a clei, a lipi 
aggo»»vitolare v. a ghemui 
aggradevolc a. plăcut 
aggradirc v. a primi cu plă

cere
aggrandimento in. mărire 
aggrandire v. a mări 
aggrapparc v. a agăța 
aggravanientu m. îngreunare 
aggravare v. a îngreuna 
aggruvio m greutate, sarcină 
aggredirc v. a asalta 
aggi'egarc v. a asocia 
aggressione f. asalt, năvălire 
aggresaorc m. năvălitor;

tălhar
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agriniensore — âltercarsi

prelungire 
prelungi

agriniensore m. hotarnic 
agrimensura f. hotărnicie 
tigro a.

lămâie; câmp de lucrat 
agronomia f. agronomie 
agrfimi m. pl. lămâie 
aguglia f. obelisc, piramidă 

forte ascuțită; un fel de pește 
uguto a. ascuțit 
agnszamento m. ascuțire 
aguzzino m păzitor de sclavi 
ah, ahi interj, ah, ohi, val! 
ahime interj, vai de mine 
ti ia f. arie; pătul; guvernantă 
a io in. guvernor de copil 
aironem. stârc, bătlan, erodiu 
aiuola f. arie mică; răzor 
aiutante m. aghiotant 
aiutare v. a ajuta 
aiiilo m ajutor 
aizzare v. a a ți ța 
tila f. aripă 
alato a. aripat 
alabarda f. baltag 
alabardiere in. baltagin 
alabastro m. alabastru 
alacremcnte adv. cu vioiciune 
alacrită f. vioiciune 
aldno m. zăvod
(ilare ui. grătar de cămin, pe 

care se așază lemnele 
alba f. revărsatul zorilor 
albagla f. fudulie 
albcggiare v. a murgi 
alberella f. plută, nufăr alb 
ulbergare v. a găzdui 
albergalorc m. otel ier 
ulbergo m. otel; locuiuță 
tilbero m. arbore, copac, pom 
albiccio a. albicios 
albicocca f. caisă, zarzără 
albicocco m. cais, zarzăr 
albore m. zare 
ulbvme m. albuș de ou 
alcora f. iatac pentru pat 
alcunu pron. cine-va; nimeni 
alfabete m. alfabet

alliero m. elev, școlar 
allignare v. a crește (vor- 

bindu-se de vegetale) 
allineamento m. alintare 
allineare v. a linia 
allo prep. comp, din a și lo 
allocco m. cucuvae; nătărăii 
allodola f. ciocârlie 
alloggare v. a așeza la un loc 
alloggiamcnto ra. cuartir 
ulloggiare v. a locui, a ședea 
alloggio m. ședere, locuință 
allontanare v. a depărta 
altera adv. atunci 
allorcM, allorquando adv.

când, atunci când 
allâro m. laur, dafin 
allucinare v. a amăgi 
allucinazione f. amăgire 
alhidere v. a face alusiune 
allungamento m. 
all ungare v a 
allvsionc f. alusiune 
allusivo a. care face alusiune 
allnvione f. inundația ne 
alina (poet.) f. suflet 
almanaccare v. a se trudi 
almanacco m. calindar 
almanco, almeno adv. cel pu

ți"
uimoa. dătător de viață; nobil 
âlno m. arin 
aloc m. sabor 
alpexlre a. muntos, rîpos 
ulpigiano m. muntean; lo

cuitor din AlpI 
alpina a. alpin 
alquanto adv. ceva 
altalena f. scrânciob 
altamcnte adv. în mod ‘nalt 
altare m. altar 
alica f. nalbă mare 
alterubile a. schimbător 
alterare v. a schimba, avaria 
alterarsi v. a se schimba 
alterazione f. schimbare 
allercarsi v. a se certa

alfiere m. stegar 
alga f. iarbă de mare 

acru; m. zeamă de algebra f. algebră 
algâre m. mare ger 
algoso a. plin de ierburi 
aliendbile a. alicnabil 
alienare v. a înstrăina 
alienate a. alienat; nebun 
alienazionc f. înstrăinare 

alienazione mentale= smin
teală, nebunie

aliena a ne-dispus a tace ce
va; depărtat, contrar 

alimentare v a hrăni 
alimentario a. hrănitor 
alimenfo m. hrană 
ulito m. suflare, respirare 
allaeciare v. a snnrui, aînoda 
allaga mente ni. inundare 
allagare v. a inunda, a îneca 
allargare v. a lărgi 
allarmare v. a alarma 
ullarme f. alarmă 
allato adv. lângă 
allattare v. a da țiță 
alleanza f. alianță 
alleato m. aliat 
allegato m. anecs 
alleggerimentn in. ușurare 
alleggerire v. a ușura 
allegoria f. alegorie 
allegorico a. alegoric 
allegramente adv. cu veselie 
allegrezza f. veselie 
allegro a. vesel 
allenire v. a îndulci 
allentare v. a slobozi 
allesso a. fiert; m. rasol 
allestire v. a pregăti 
allettamcnto ni. ademenire 
allettare v. a ademeni 
alletlevolc a. ademenitor 
allevamento m. creștere 
allevarc v. a crește 
allevianiento m. ușurare 
alleviare v. a ușura 
allietarc v. a înveseli
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a-

I

alterco m. cuartă 
allerigia f. trufie. suni eț ie 
alternamente adv. în mod al

ternativ
alternare v. a alterna 
alternativa f. nehotărire între 

două lucruri 
alternativamenle adv. când 

unu când altu 
alterna a. altern 
altero alticro a. mândru 
altezza. f. înălțime; alteță 
altisonante m. cc resună tare 
altissimo a. foarte înalt 
alto a. înalt, ridicat 
altres'i adv. încă mal mult 
altrettanto adv. tot așa 
allri pron. alt cine-va, unu 
altrimenti adv alminterea 
altro pron. alt 
altronde (tV) adv. pe de altă

parte
allrove adv. aiurea, într’o al

tă parte
alinii pron. altuia; m. ave

rea altuia
altura f. înălțime, deal 
alunno m. elev, practicant 
alueare m. stup de albine 
âlveo m. albiă do rîtt 
alveola m. chilioară 
alzamento m. ridicare 
altare v. a ridica, a înălța 
amăbile a. amabil 
amabilitu f. amabilitate 
anuibilmenlc adv. cu amabi

litate
amalgama f combinațiune de 

două metale
amante m. f. amorezat, ; 

mantă; a. iubitor 
amanuense m. copist 
amaram ente adv. amarnic 
amaranto n. știr (plantă) 
amarasca f. vișină 
amare v. a iubi 
amarcggiarc v. a amari

amarezza f. amărăciune 
amara a. amar

■ amarognolo dini, cam amar 
amatore m. iubitor, doritor 
amtizzone f. amazonă

! ambunceria f. ambasadă, solie 
ambeiscia f. întristare

l ambascialore m. ambasador 
ambasciatrice f. soția amba

sadorului, ambasadriță 
ambasciala f. ambasadă 
ambe, ambedue num. fem. a- 

mîndoue
ambi, ambiduc num. mascul.

amîndol
ambiente m. mijloc 
ambiguamenle adv.

biguitatc 
ambiguila f. ambiguitate 
ambigua a. echivoc, îndoios 
ambire v. a rîvni 
tinibito m. ocol, circuit 
ambițiune f. ambițiune 
ambo num. ni. f. amOndoI, 

amândouă
ambo m. combinație de done 

numere la loterie
ambra f. chihlibar 
ambrozia f. ambrosie 
ambulanta f. ambulanță 
ambulante a. ambulatoriu 
amenitii f. nuri 
ameno a. nurliu, plăcut

I amelista f. ametist (piatră 
prețioasă)

amica f. amică, prietenă 
amichcvole a. amical, prie

tenesc
amiciția f. amiciție, prieteșug 
amico m. amic, prieten 
timido m. scrobeală 
amissibilc a. admisibil 
a misia t. amiciție 
ammaccare v. a strivi 
ammaccatura f strivitură 
ammaeslramenlo m. învăță

tură, deprindere

cu am-

I ammaeslrare v. a învăța, a 
deprinde, a povățui 

ammagliare v a lega cu frân
ghii

ammainare v. a lăsa jos (pân
zele unei corăbii)

ammalarsi v. r. a se îmbol
năvi

ammalato a. bolnav 
ammalatuccio a. cam bolnav 
ammaliare v. a fermeca 
ammanettare v. a încătușa 

mâinele
I ammanierato a. afectat 
ammansare v. a îmblânzi 
ammantare v. a acoperi 
ammanto m. manta (poet.) 
ammasftamcnto m. grămădiră 
ammassare v. a grămădi 
amnianso m grămadă 
amnuitlire v. a înebuni 
ammaltonarc v. a pardosi cu 

cărămizi 
aminultonala ni. pardoseală 

de cărămizi 
ammazzamenlo ni. omorire 
ammuizare v. a omorî 
ammazzaselle m. fulâii 
ammazzatoio m. zalhana 
ammazzatorc m. ucigaș 
ammenda f. amendă; expia- 

ținnc
ammendamento ni. amenda

ment; îndreptare
animendare v. a îndrepta, a 

corija, a amenda 
ammcltcre v. a admite 
ammiccare v. a clipi, a miji 
ammigliorare V. a iuibunătăți 
amminlcolo n. bagatel 
amminifttrarew a administra 
amministrativo a. administra

tiv
amminislraturc m. adminis

trator, epitrop, efor 
amministratom. administrat.

supus la administrație
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amministrazione — andar d’accordo

a

i

anâgrqfe f. înscrierea popu- 
lațiunel

anâlisi f. analisă 
analilico a. analitic 
analizzare v. a analiza 
analogia f. analogie 
analogicamentc adv prin a- 

nalogie
axiologico a. analogic 
anălogo a. analog

i ananasse m. ananas 
anarchia f. anarhie 
anârcJiico a. anarcliic 
anatema f. afurisite 
anatemizzare v. a afurisi 
anatomia f. anatomie 
anatomico a anatomic 
anatomizzare v. a anatemiza 
anatra f. rață 
anca f. șold, coapsă 
ancclla. f. servantă, slugă 
anche adv. chiar, și, aseme

nea
quand’ anche - chiar dacă, 
măcar ca 

ancidere v. a omori 
anciso a. omorît 
anco adv. încă 
ancoi adv. astăzi, acuma 
Ancora. f. anghiră (mărit.) 
ancora adv. încă, mal 
ancorche conj. de și 
ancorare v. a arunca ancoră 
ancudine f. nicovală 
andamento m. mers 
andante a. care merge 
andantemente adv. cu faci

litate
andare v. a merge 

andar a g6nio=v. plăcea 
andar a zonzo~ii umbla 
fără căpăteitl 
come va?-ce mai faci?

i an date al diavolo! = sii li
: al dracului!

andar d' accordo = a se 
înțelege

ammutelire v. a amuți 
amnistia f. grațiere, iertare 
țimnisliare v. a grația 
amnistiate a. grațiat 
amo ni. undiță; ademenire 
amorazzo m. despr. amor ne

cuviincios
am ore m. amor, iubire 
amoreggiamente m. amore- 

zare
amoreggiare v. a amoreza I 
amoretto m. intrigă amo

roasă, amor trecător 
amorevole a. blajin, drăgăs

tos, iubitor
amorevolezza f. blăjinitate 
amorevolmente adv. cu dra

goste, cu afecțiune 
amorino m. copil foarte fru

mos; reseda (plantă) 
amorosa f amantă 
amorosamente adv. cu dra

goste
amoroso a. iubitor; ni. amant 
ampiamente adv. pe larg 
ampiezza f. întindere 
cimpio a. întins, spațios 
amplesso m. îmbrățișare 
ampliamento m. lărgire, mă

rire
ampliare v. a largi, a mări 
amplificamcnlo m. dezvolta

re, mărire
amplificare v. a desvolta, a 

mări
amplificazionc f. dezvoltare, 

mărire
ampolla f. sticluță 
ampollosamente adv. cu în

gân lare; cu vorbe multe 
ampollosita f. îngânfare 
ampolloso a. îngân lat 
amputare v. a face o ampu- 

taziune, a tăia un membru 
amputazionc f. amputațiune 

' amulete m. talisman 
nutinar/fi v. r. a se revolta • anâcortte, m. eremit

amministrazione f. adminis
trație, epitropie, eforie 

ammirabile a admirabil 
ammirabilniente adv. într’un 

mod admirabil 
ammiragliato m. admiralat 
ammiraglio m. admirai

nave a mmiraglia = corabia. 
admiratului

ammirare v. a admira 
ammirativamente adv. în mod 

admirativ
ammirativo a. admirativ 

punte ammirativo - semn 
de mirare (J)

animirazione f. admirațiune 
ammissibilc a. admisibil 
ammissione f. admitere 
ammobigliare v. a mobila 
ammodernare v. a renoi după 

modă
ammogliare v. a însura 
animogliarsi v. r. a se însura 
ammogliato a. însurat 
amniollimenlo m. îmniare 
ammoniaca f. amoniac 
ammonimento m. advertis- 

ment, povățuite
ammonirc v. a advertisa, a 

povățui
ammonitore m. povățuitor 
ammonizioncf advertisment;

dojenire
ammontare in. sumă, valoare 
animonliechiâre v. a grămădi 
ammorbare v. a împuți, s

molipsi, a infecta 
ammorbidare v. a moleși 
ammorsellato m. tocătură 
ammorfimento m. amorțire 
ammortizzarc v. a amortiza 
ammorlizzuzionc f. amortis

ment
ammuccbiarc v. a grămădi 
anunutina mente m. rescoală 
ammutinarc v. a rescula
amm
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a

a
a

im-!

ane- (

te, bărbătește 
animositu f. animositate; ura 

, ani mo s o a. inimos, curajos 
j anitra f. rață

I anna&are v. a mirosi 
annaspare v. a depana 
annata f an, cursul anului 
annebbiamente ni. înnegurate 
annebbiare v. a înnegura 
anncgamcnto m. înecare 
anncrimente in. negrire 
annerire v. v. a înegri 
anuesso a. alăturat, anecsat 
anneltere v. a alătura 

anneltere importanta - a da 
importanță

1 annickilaniento m. nimicire 
annichilarc v. a nimici

■ annientare v. a nimici 
j anniversario m. aniversar 
anno m. an

capo d’anno= anul nou 
/’ anno scorso - anul tre
cut
fra nn anun= peste un an 
un anno fa^ acuma un an 

annobilire, annobilitare v. a 
nobilita, a face nobil 

annodamcuto ni. înnodare 
annodare v. a înnoda 
annoiamento m. plictisire 
annoiare v. a plictisi 
annoso a. foarte bătrân 
annoiare v. a anota 
annotazione f. anotațiune 
annottare v. a se înnopta 
annoverare v. a numera. a 

conta, a socoti

andar di corpo = a eși afară. ■ 
a merge la umblătoare 
andar in collera- a se su
păra
andar a spasso = a merge 
la plimbare 
andarc a
pe jos

, annacguare v. a adăpa, 
amesteca cu apă 
vino annacquato = vin a- 
mestecat cu apă

annali ni. pl. anale 
annalista m. scriitor de a- 

nale

piedi - a merge ;

andar a cavallo-a. merge 
calare
andar in carrotta - a mer
ge cu trăsură
coli’ andar del tempo* cu
timpii
a lungo andarc = după un
timp oare-care
ci va delta vita - viața este
în risic
ci va delV onora - onoarea
este compromisă
questa in crea va a riiba* 
această marfă se vinde cu 
mare înlesnire

andursene v. pron. a pleca 
de la un loc

andata 1*. mers (acțiune de
a merge)

andalura f. mers (mod de a 
merge)

andatto m. moda
secondu Vandatto del tem- 
po = după moda timpului

andirivieni m. dnte-vino 
dndito m. coridor, sală,

gang
anâddote m. anecdotă 
andante a. gă tăind; răvni-

nitor
andarc v. a găfăi: a rîvni 
andito m. resuflare
anello m. inel

anello di rapelli- buclă de .
păr
anello nuntialc - inel de | 
nuntă

undo a. r&vnitor
anemone m. dedețel

anfanare v. a umbla sau a | animosamente adv. voiniceș- 
vorbi fără eăpăteiîi

anfibio a. amfibiu 
anfiteatro m. amfiteatru 
dnfora f vas antic

! angariare v. a vecsa, a im- . anitrotto m. boboc de rață 
povăra

! angheria f. vecsațiune, 
povăra re

I angelico a. îngeresc 
I ângelo m. înger 
angolarc a. unghiular 
dngolo m. unghiu, colț 
angoloeo a. colțuros 
angoscia f. însristare, chin 
angosciare v. a chinui, a în

trista
I angosciosamente adv. cu tur

buram, cu mâhnire 
ângue m. șarpe 
anguilla f. țipar 
anguinaia f. pântece 
angiiria f. lubeniță 
anglist ia f. strîintoare, 

voe 
augustiarc V. a strimtora 
augusto a îngust, strimt 
unice m. anison 
(inima f. suflet 
render l’ dnima = a muri 
animalaccio m. despr. mare 

dobitoc, om murdar 
animale m. animal, dobitoc 
animalesco a. dobitoeesc 
animaluccio m. dini, mic a- 

nimal 
animare v. a însufleți 
ani ni a tam cu te adv. cu vioi

ciune 
animate a. vioitl, deștept 
ânimo in. suflet; minte; gând; 

curaj 
far animo=a. încuraja 

nou. mi basta l’animo-n'nm 
destul curaj 
di mal anima-în contra 
voinței
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annoverazione — appartamcnto

antepenul-a.

a. care bate la

appannuggio 
j annannare x

annoverazione i. enumerați- anticipare v. a apuca mal 
une 

annuale a. anual 
annualilă f. dobândă anuală ■ 
annualmente adv. pe an 
amuțire v. a consimți 
annulare m. inelar (deget) 
anmtUare v. a anula 
annullazione f. anulare 
annunziare v. a vesti 
annunziazione f. vestire;

.Buna Vestire 
annunzio m. veste, avis, în-

ștințare 
tinniio a. anual 
annuvolare v. a înora 
âno m. șezut, cur 
anomalia f. anomalie 
anomalo a. neregulat 
anonima a. anonim 
anormale a. escepțional 
ănsa f. urechiă (de vas) 
ansare v. a găl'ăi 
unsia f. dor neliniștit 
ansietu f. neodihnă, dor 
ansiosamente adv. cu mare 

dor, eu rivnă
ansiuso a. plin de dorință 
antagonismo m. antagonism . 
antagonista m. rival 
antărtico a. antartic (pol.) 
antecedente a. precedent 
antecedentemente adv. mal 

înainte
antecedența 1'. precedență 
antecessore m. predecesor 
antenato m. strămoș 
antenna f. prăjină 
anteporre v. a pune înainte 
anteriore a. precedent 
anteriormente adv. mal di

nainte
anticaglia f. vechitură 
anticamente adv. în vechime 
anticamera f. antreu 
antichită f. vechime; antichi

tate; lucru antic

j upparcidarsi v. a se rudi 
apj ia rente a. aparent 
apparentemente adv. în apa

rență
apparenza f. aparență, înfă

țișare
apparire v. a se arăta, a a- 

părea
•, appariscente

ochi
apparizione f. aparițiune. 

ivire; visiune, vedenie
appartamcnto m. apartament

găti, a

înainte de soroc
anticipare la tomma-t plă
ti înainte

I anticipatamente adv. mal îna
inte

antlcipazione f. pre întâmpi
nare

antico a. antic, vecinii
ab antico = din vechime 

antidoto m. contravenin 
anii papa m. falș papă 
antipasto ni. ce se mănâncă

înainte de masă pentru a
provoca pofta, mezeluri 

antipatia f. antipatie 
antipatica a. antipatic, ne

suferit
antipenAllimo

tim
anlipode m. antipod 
anliporla f. poartă înaintea

altei porți
tmliquario in. anticuar 
antiquato a. ne mal usitat 
anii teși f. antitesă 
antiveggenza f. prevedere
anlivigilia f. ziua înainte de apparato m. aparat: pompă, 

ajun j găteala marc
antologia f euk-gere de seri- i appareechiamento m pregă- 

erl însemnate ! tire
anlro m. peștera . apparecchiare v. a
antropofaga m. antropofag , pregăti
anzi prep, și adv. mal înainte: \ apparecchio in. preparați v 

sau mal bine; ba chiar
anzianita f. anțiauitate 
anziano m. anțian; cel mal

în vârstă
anziche adv. mal înainte de
anzidetto a. prezis 
ape f. albină
aperta f. loc deschis 
apartamente adv. pe față 
aj>erlo a. deschis; lămurit

aW apertu = afară la aer 
apertura f. deschidere, des

chizătură

tipice m. culme 
apogeo ni. vîrf, culme 
apdlogo m. apolog 
apoplessia f. apoplecsie 
ajjustala m. apostat 
apostolo m. apostol 
apostrofare v. a apostrofa;

a se adresa către cine-va 
cu vorbe atingetoare 

apostrofa f. apostrof 
apotcosi f. apoteoză 
appagare v. a satisface 
appaiare v. a împcrechia 
appaltare v. a da sau a lua

in antrepriză
appaltatorc m. antreprenor 

de lucrări
appalto in. antrepriză 

dare in appalto = a da in 
antrepriză
prendere in appalto - a lua 
in antrepriză

’> m. apauagiu 
appunnare v. a întuneca; a 

face ea luciul safi trans
parența obiectelor să dis
pară.
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appartato — appurare

a
aprocsi-

appîccaloio
târnat 

appiccalura f. lipitură 
appic pr. adv. pe jos, jos 
appicno adv. pe deplin 
appigionamento m închiriere 
appigionare v. a da cu chi

rie, a închiria 
appigiânaai de închiriat 

appigliarsi v. refl a se prinde, 
a se agăța, a se lipi 
appigliarsi ud un partita - 
a lua o hotârire

appiglio m pretext 
âppio ni. țclină sălbatică 
«. piombo adv. vertical 
appisolarsi v. refl, a pirota 
applaudire v. a aplauda: refl.

a se ferici, a se lăuda 
applauso m. aplaus 
applicâbile a. aplicabil

a aprovi-

a sc îndeletnici 
applicazione f aplicațiune;

sîrguință
appo prep, lângă
a poeo a poeo adv. încet, 

puțin câte puțin
appoggiarc v. a răzina, 

sprijini, a propti
appoggialoio m. răzmătoare 
'W’O.y.7/0 m. sprijin 
appollaiarsi v. refl, a se a- 

dăposti pe o prăjină pre
cum fac paserile

apporrc v. a pune ceva lângă 
satt peste alt lucru 
apporrc la firma - a pune 
iscălitura pe o hârtie 
appursi al vero = a ghici 

appositamcnte adv. cu dina
dinsul

apposisionc f. aposițiune 
apposta adv. intr’adins 
appostamento ni. pândire 
appostarc v. a pândi 
apprcndcrc v. a învăța; a afla

apprcndista m. ucenic 
apprensione f. sfială 
apprcso a. învățat 
appressamcnto m. apropiere 
appressarc v. a apropia 
appresso prep. adv. lângă, 

după
apprcstarc v. a pregăti 
apprezzabile a. de prețuit 
apprczzamcnto m. prețuire 
apprezzare v. a prețui 
apprezzatore m. prețiiițor 
approdare v. a trage la țărm 
approdo m. debarcader 
approfillare v. a folosi 
approfondarc v. a adinei 
a proposito adv. a propo; la

timp
appropriarc v. a apropia; 

refl, a’șl însuși
approptriatamente adv. în 

mod convenabil
appropriato a. potrivit 
appropriazione f. însușire 
approssimamento m. aproc-

simare
approssihiarc v. a aproesima 
approssimalivamente adv. cu

aprocsiniarc 
approssimalivo a

mativ 
approssimazionc f. aprocsi-

mațiune
approearc v. a aproba 
approvazione f, aprubațiune,

consimțire 
appro o ig ionare

siona
appuntamento ni. întâlnire 
appuntare v. a face vîrful,

a ascuți 
ap/iuntellarc v. a propti 
appuntino * adv. tocmai, la

tini]», eu exactitate 
appunto adv. tocmai 
appurare v. a curați, a la

muri, a desluși, a adeveri

m. cârlig de a-apparlato a. separat, despăr
țit; la o parte

appurtcncntc a. care aparține 
appartencrc v. a aparținea,

a ține de, a ii al cul-va 
appaxsionarc v. a insufla o

pasiune, refl, a se aprinde 
appassionatamcntc adv. cu

pasiune, cu ardoare 
appassionato a. pasionat,

prins
appassire v. a vesteji, a ofili 
appassito a. veșted, ofilit 
appcllubilc a. care admite

apel
appellarc v. a numi a apela;

refl, a face apel sati recurs 
appcllativo a. apelativ 
appello ni. apel, chiemare

•■■orie d*appello = curte de 
apel

appena adv. abia; îndată ce applicare v. a aplica; refl. 
appcndere v. a atirna, a sus-

pinde; refl, a se spânzura 
uppendice f. apendice, adaus

uppendice digiornale = l'oi- 
ță unul jurnal

appeso a. atîrnat, agățat 
appestare v. a molipsi, a im

puți, a infecta
appetcnza f. poftă, dor, râvnă 
appetibile a. apetibil
appelire v. a gusta cu plăcere 
appelito m. apetit; poftă de

mâncare
appeliloxaincnlendv. cu poftă 
appetitoso a. care escită poftă 
appctto (apetto) adv. față cu 
appiananiento m. aplanare 
apylanare v. a aplana 
^ppwttare v. a ascunde; refl.

a se pitula
apjliceumen(o m. spînzurare 
appicearc v. a spinzura, a

agăța, a suspinele, a înfige 
appicar fuoco = a pune foc

oppiecaliccio a. lipicios
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appuzzamento — aii* aria aperta

ardire m. cutezanță, îndrăz
neală

arditamentc adv. cu curaj 
arditezza f. dîrjie, obrăznicie 
ardito a cutezător, obraznic 
ardore iu. ardoare
ard tio a. greii, dificil; rîpos 
A rea f. suprafață 
arena f. nisip; loc închis cu 

un zid circular pentru jo
curi și lupte antice

arenarsi v. refi. a da de fund 
în năsip (se zice de o co- 
bie); a se înfunda cu vorbă 

arenoso a. nisipos 
areonâvta ni. aeronaut 
aredstato m. balon aerostat ic 
aresta f. țep al spicelor 
Argano ni. vîrtej, scripet 
urgentare v. a arginta 
argenleo a. de argint 
argenteriu f. lucruri de argint 
argentiere ni. argintar 
argentifero a. producător de 

argint
argento m. argint 

argento vivo = mercuriu
argillu f. humă, pământ gras 
argilloso a. hunios 
arginatura f. stăvilire 
urgine ni. zăgaz, stavilă

metler argine = a pune o 
piedică, a opri

argomentarc v. a dovedi prin 
argumente

argomentazioiie f. dovedire 
prin argumente

argomento m. argument 
arguire v. a trage o consc-

cuență
argulamente adv. cu agerime 
urguto a. ager
arguzia f. agerime, fineță 
Aria f. aer; aspect, fală; a-

rie, cântec;mândrie, trufie 
alV aria aperta = la aer li
ber

Arcade a. membru academici 
numită Arcâdia 

arcAdia f. iostă academia li
terară din Roma 

arctlngelo m. arh an gel 
arcuno m. mister, taină 
urcata f. boltă 
urcat o a. boltit 
archeologia f. arheologie 
archeologico a. arheologic 
archeulugo ni. arheolog 
archetto in. arcuș de vioară 
archibvgiala f. împușcătură 
archibugiere m. soldat înăr- 

mat cu pnșcă 
archibiigio m. pușcă 
archimandrlta m. arhiman

drit
archipendolo m. nivelă cu 

plumb
architettarcv. a forma un plan 
architctto m. architect 
architettura f. arehîtectură 
architrave m architravă 
archivio m. archivă 
archivista m. archivar 
urci prefix = arhi, proto 
arcigno a. aspru (la față) 
arcionc in, șea 
arcipdugo in. arhipelag 
arciprete m. protopop 
arcivtscoco in. arhiepiscop 
arco m. are 
arcobaleno m. curcubeu 
ar col ai o m. vîrtelniță 
arevato a. boltit
ardente a. arzător, aprins, 

înfocat, inimos, vioiti, iute 
ardentemcnle adv. cu ardoare 
ardenza f. ardoare
Ardere v. a arde, a da foc, a 

se aprinde, a se înfîerhinta 
ardesia f. ardesio (piatră) 
ardimenlo m. cutezate 
ardimentoso a. cutezător 
ardire v. a cuteza, a în

drăzni

appuzzamento m. împuțiră 
appuzzare v. a împuți 
tiprico a. expus la soare 
aprile m. aprilie 
aprimento m. deschidere 
aprire v. a deschide 
aquario m. vărsător (zodie) 
Aquila f. acuilă, vultur 
aquiiino a. de acuilă 

nașa aquiiino = nas coroiat 
aquilonare a. septentrional 
aqvilonc m. crivăț 
aquilotto m. puitt de vultur 
ara f. altar; 100 metri patr. 
arabesco m. arabesc 
arubico a. arabic 
arâbilc a. ce se poate ara 
arAldica f. știință blasonu- 

lul
araldo ni. erold, mesager 
aramento m. arătură 
a runda f. portocală 
arondată f băutură tăcută 

din zamă de portocală 
arondata a. portocaliii 
arancio m. portocal 
arare v. a ara 
arativo a. de arat 
aratore m plugar 
oratoria a. aratoriu 
arutrn m. plug 
arazzo ni. covor istorisit 
arbitraggio m. arbitragiu 
arbitrariumente adv. în mod 

arbitrar; dnpe plac 
arbilrariu a. arbitrar 
orbi trio ni. arbitriu 
Arbitro in. arbitru, despot 
Arbore m. f. copac, arbore 
arbore» a. de arbore 
arboscello m. arborel 
arbusto ni. arbureț 
Arca f. ladă, cufflT

arca di Noe = chivotul lui 
Noe

urca dell* allcanza = sicriul 
legilor Mosaice
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colpo d’ aria — arrovellarsi

a pune în

colpo d* aria = curent de aer 
parole in aria- vorbe tară 
temeitt 
castelli in aria = clădiri în 
vînt, visuri

aridamente adv. fără grație, 
într’un chip sec, lipsit de 
gust

aridită f. uscăciune; secetă 
ărido a. sec, uscat; sterp 
arieggiare v. a avea aer, a

imita
ariete m. berbec; un fel de 

mașină de resbel, satt de 
ridicat apă

arietta f. arie musicală 
aringa f. scumbrio 
aristrocrazia f. aristocrație 
aritmetica t. aritmetică 
arlecchino m. mască a tea

tralul italian; bufon; om 
care ’șl schimbă opinia la 
fie-care moment

arma f. armă; marcă 
armacollo (ad) adv. se zice

de ceva care se poartă a- 
târnat de umeri

armddio ni. gardirob, dulap 
armaiuolo m. fabricant de

arme
armamente m. înarmare
armare v. a arma, a înarma, 

a întări, a găti o corabie
arma fa f. flotilă
armato a. înarmat

a mano arma ta = cu arme 
în mână

armatore m. acela care pro
cură tot necesarul navi- 
gațiunel unei corabie

armatura f. armătură 
arme f. armă, marcă

gittar le armi = a se da pri- 
soner
passar per l’armi = a fi 
tăiat, împușcat i
fatto d* arm i = luptă

: arrancare v. a se opinti
i arrecare a. a aduce, a pri- 

cinui
i arrcdare V. a mobila 

arredo m. mobilă, sculă 
arrendersi v. refl, a se preda 
arrendevole a. mlădios, docil 
arrendevolezza f. nilădioșie 
ar rest are v. a opri; a pune 

mâna pe cine-va, a aresta 
arresto m. oprcală 
arrctrato a. de mal ’naintc 
arricchimento ni. îmbogățire 
arricchire v. a îmbogăți 
arricciamento m. încrețiră 
arricciarc v. a încreți, a friza 
arricciato a. încrețit, frizat 
arricciatura f. încrețitură 
arridere v. a surîde 
arringa f. pledoarie 
arringare V. a pleda 
arringatore m. orator 
arringo m. tribună oratorilor 
arrittchiare f. a primejdui 
arricare v. a sosi, a ajunge 
arriro m. sosire, venire 
arrogante a. arogant, semeț 
arrogantemente adv. cu aro

ganță, cu semcție 
arroganza 1’. aroganță, semc- 

ție
arrogarsi v. refl, a’șl atribni 
arrogere v. a adăugi 
arrolamento m. înrolare 
arrossarc V. a roși 
arroftsimento m. rușinare 
arrossire v. a roși, a se rușina 
arrostimcnto m. frigare 
ar rostire v. a frige, a prăji 
arrosto m. friptură, carne 

friptă, prăjită
arrotare v. a ascuți, a toci 
ar roti no iu. tocilar 
arrotolare V. a învăli in for

ma unul cilindru 
arruvellarsi v. reri. a se su

păra, a se întărită

ad arma bianca = cu sabie 
armi da fuoco — puști și 
tunuri, arme de foc 
sala d' amili - școală de 
scrimă

armeggiare v. a se exersa cu 
arme; refl, a se sili pen
tru a eși din încurcătură 

armento m. cireadă de vite 
armeria f. armărie 
armigero m. om de arme 
armillare a. compus de cer

curi, în formă de sferă 
sfera armillare - mașină 
care arată cercurile astro
nomice

armistizio m încetare de os
tilități în timp de resbel 

armonia f. armonie; bună 
înțelegere

armonico a armonios 
armonizzare

armonie
arnese m. uneltă, instrument 

in ratlivu arnese = rcii echî- 
pajat, reă îmbrăcat

ârnia t. coșniță de albine 
aroma m. parfum, aromă 
aromtilico a. parfumat 
arumatizzarc a. a parfuma 
arpa f. arfă (instr. mus.) 
arpeggiamento m. arfegiare 
arpiggio ni. atingere de arta 
arpia f. arpie (pasere mitolo

gică); sgârcit în mod rușinos
arpione m. țîțînă 
arpisla m. f. artist, ă 
arra f. arvună; zălog 
arrabbattarsi v. ase sîrgui, 

a face tot posibilul
arrabbiamento m. înverșu

nare
arrabbiarsi v. refl, a se înfuria 
arrabbiato a. turbat, mâniat, 

înverșunat
arrampiearsi v. refl, a se a- 

găța, a se sui pe un pom
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arroventamento — assecondare

m.

mod

arroventamento in. înfierbîn- 
tare, roșire prin foc 

arroventare v. a infierbînta 
arrovesciare v. a resturna 
arruffare v. a încurca 
arrugginire v. a rugini 
arruotare v. a toci, a ascuți 
arsenale m. arsenal 
arsenico m. șorecioaieă 
arsiccio a. cam ars, pârlit 
arsiune f. ardere, căldură 
arsa a. ars 
arsura f. arzătură, secetă,

căldură mare, ardere, fier
bințeala

urle f. artă; dibăcie 
arlefatlo a. artificial 
arteficem. meseriaș, lucrător;

autor, făcător 
arteria f. arterie, vină prin

cipală 
urlico a. artic, septenitrional 
articolare v. a articula: a

pronunța 
articolazione f. încheiătură;

pronunțarea curată a vor
belor

articolo m. articlu 
artiere m. meseriaș 
artificiale a. artificial 
artificiabnente adv. în 

artificial
artificio, artîfizio m. artifi

ciu
artificioso a. artificios; afec

tat
artigiano m. lucrător 
artigliire m. artilerist 
arliglieria f. artilerie 
arltglio m. ghiară, labă 
artista ni. f. artist, ă 
artrite f. reumatism 
a răspice m. aruspice, cine 

prezicea viitorul prin ob
servarea interiorului ani
malei oi* sacrificate

vrzigâgolo m. extravaganță

arzillo a. voinic, vioift 
asce f. topor, secure 
ascella f. subțioară 
ascendentele a. ascendenta! 
ascendente a. ascendent 
ascendenta f. ascendență 
ascundere v. a se sui, a se 

urca, a se înălță, a se ri
dica

! ascensione f. suire, urcare 
ascensore m. ascensor 
ascesa f. suire: urcuș 
ascesso m. abces 
asceta m. f. cine se dă la o 

viață cu totul spirituală 
ascet ico a. ascetic
uscia f. topor, secure, bardă 
asciolvere v. a dejuna;

dejun, merinde 
asciugamento m. uscare 
asciugare v. a usca 
asciugatoio m. prosop 
asciuttamente adv. într’un 

mod uscat, fără multe 
vorbe

asciutto a. uscat, sec
pa HCo.'fcu/ZM=pâinea goală 

ascultare v. a asculta, a face 
atențiune, a auzi; a lua 
în seamă

ascondere v. a ascunde 
axcosamente adv. în mod as

cuns
ascoso a. ascuns, secret 
ascricere v. a imputa, a atri

bui
asfalta m. asfalt 
axfissla f. înăbușire 
asfissiare v. a înăbuși 
asilo m. asii, ospiciu; adă

post
dsina f. măgăriță
asinaccio m. despr. măgar 

mare; nătărăii
asinăggine f. măgărie 
asinello m. măgăruț 
asineria f. neghiobie

âsino m. asin, măgar; nerod, 
dobitoc, neghiob

usma f. năduf (boală) 
aspârago in. spăranghcl 
aspergere v. a stropi 
asperitâ f. asprime 
aspersurio m. stropitor 
aspcttare v. a aștepta 
aspettativa f. așteptare 
aspetlazione f. speranță 
aspetto m. aspect, față 
aspide f. șarpe
aspira re v. a aspira, a dori 
aspiratione f. aspirați unc 
uspo m. depănătoare 
asportâlnle a. ce se poate

transporta de la un loc 
la alt

deportare v a strămuta 
asportazionc f. strămutare 
aspramente adv. cu asprime 
aspreggiare v. a trata cu as

prime
aspretta f. asprime
Aspro a. aspru, noduros 
assaggiamento ni. gustare 
assaggiare v. a gusta: a su

pune la probă, la încercare 
assaggio m. gustare, probă 
assai adv. mult, tare, foarte 
assalire v. a ataca, a prinde 

cu asalt, a năvăli, a isbi 
assalitore ni. năvălitor 
assaltare v. a da asalt 
assalto m. asalt 
assannare v. a apuca cu colți 
assaporare x. a gusta din- 

tr’un lucru; a asculta cu 
plăcere

assassinare v. a asasina, a 
omorî; a ruina

assassinio m. omor; jaf 
asxasslno m omori tor; jă- 

fuitor, tâlhar
asxe f. scândură, blană; osie 
assecondare v. a secunda, a 

favoriza
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assediamento — astrali o

ni.

a

su- i

asseverare v. a asigura 
as* ic. el la f. din. bl an ița 
assicurare v. a asigura 
assieurato a. asigurat 
assicuruzione f. asigurare 
assiderare v. a înțepeni din

causa frigului 
assidersi v. refl, a ședea 
assiduamente adv. necontenit 
assiduilu f. stăruință 
assiduo a. stăruitor, harnic 
assiemc adv. împreuna;

complex, totalitate 
assicjutre v. a îngrădi 
assimilare v. a asimila 
assimilazione f. asimilare 
assioma m. acsiomă 
assisa f uniformă 
assisi (corfe d*J = f. pl. curte

cu jurați 
(insistente m. asistent 
assisfenza f. ajutor 
assixtere v. a asista; a ajuta;

a priveghia (pe un bol
nav)

ansiiudo m. buhă urechiată

I a snopi re v a adormi, a ațipi 
(se zice dc bolnavi)

assediamento m. asediare 
assediarc v. a asedia, a în

conjura un oraș cu armată 
sono asediat» da una folia 
d* import uni = sunt încon
jurat de o mulțime de su
părători (cari cer ceva cu 
stăruință)

axsedio m. înconjurare
assegnumento m. ficsarea unul 

venit
far assegnumento su qual- 
cuno = a compta pe spri
jinul cuiva

assegnare v. a ficsa
assegno m. venit, pensie 
assemblea f. adunare 
assembrare v. a aduna 
assennarc v. a povățui 
assennatezza f. cumințic 
assennato a. cu minte, înțe

lept
assenso ni. consiliițimAnt 
assentare v. a lipsi; refl.

absintn, a nu fi față, a se 
depărta

assente a. absente: care nu i asso m. as (la joc de cărți) 
c de față

assenlimcnto m. consimți- 
mcnt, consimțire

asseutirc v. a consimți 
assenza f. absență, lipsă 
asscnzio m. absint, pelin;

amărăciune
asserire v. a afirma
asserlo in. alirmațiune 
asnerzione f. aserțiune 
assesssore m. membru

picant de primărie
assestamento m. potrivire 
assestarc v. a aranja
assettare v. a așeza bine, a 

orîndui, a găti în mod con
venabil

assetto m. orînduială
porre in assetto -a orîndui 

asneveranza f. siguranță

asnorbenle a. care absorbe
• ansdrbere v. a absorbi, a suge 
assorbimento ni. absoarberc 
assordare v. a asurzi 
assorgere v. a se înălța 
assortimento m. asortiment 
assorlire v. a alege lucruri

de diferite calități 
assortito a. asortat

ben assortito ~ bine apro- 
visionat

assorto a. scufundat în gân
diri

ussotligliamento m. subțiere 
assottigliare V. a subția

associare v. a întovărăși;
refl, a ’șl (se) asocia 

associato m tovarăș, sociu 
axnociazione f. tovărășie, aso-

ciațiune, societate 
assodare v a întări, a sta

bili pe o basă solidă 
assoggettare v. a subjuga, a

supune
assoldare v. a înrola oameni

cu soldă pentru armată 
atsollo a. iertat; achitat 
assolutamente adv. într’un

mod absolut
assoluto a. absolut
assoluzione f. iertare (de pă

cate); achitare (un acuzat) 
assolccre v. a ierta (păcate);

a achita (pe un acuzat) 
axsomigliare v. a semăna

assottigliare 0 ingegno - a 
ascuți mintea

assuefare v. a obicTnui la ceva 
assuefa/to a. obicinuit 
assiicfazione f. obiclnuință 
assumere v. a lua asnpra sa 
assunto a. înălțat: m. însăr

cinare
asta f. sulița, lance; licitație 

ecnderc all'usta - vînzare 
]a mezat

astdnte a. ni. care se află 
de față, cel prezinte

astemio a. care uu bea vin 
astenersi v. refl, a se abține 
aslenimcnto, m. astcnsionc f.

abținere
astcrisco m. steluță (*) 
astinente a. care se abține 
astinenza f. cumpătare

far astinenza = a posti, a 
nu munca

adio in. ură, pisniă 
astiuso a. pismaș, invidios 
astore ni. coroid (pasere) 
astrarre v. a face abstrac

țiune
astrattamente adv. în mod 

abstract
astrattn a. abstract
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astrazione — avanzamento

\

attuale a. actual 
altualilă f. actualitate 
altuffarc v. a cufunda in apă 
attutire v. a slăbi (un sunet) 
amlace a. îndrăsneț 
audacemente adv. cu îndrăz

neală
audâcia f. îndrăzneală 
audizione f. ascultare 
augello (poet.) m. pasere 
augurare v. a ura 
augur io 111. urare 
augiisto a. venerabil 
dulii f. sală marc 
alimentare v. a mări 
aumcntatico a. augmentativ 
au menta zionc f. adăogire 
aumento ni. creștere
dura (poet.) f. aer, vînt dulce 
âiireo a. de aur 
aureola, f. cunună luminoasă 
aurifera a. producător de aur 
aurora f. revărsatul zorilor 
ausiliario a. ajutător 
âuspice m. protector 
austerită f. severitatea mo

ravurilor
austera a. de moravuri severe 
australe a. meridional 
aulenticare v. a viza 
autentica a. recunoscut ca a- 

deverat
autore m. autor 
autorecole a. demn de cre

dință-
autorevolmente adv. cu auto

ritate
autorită f. autoritate 
aulorizzare v. a autoriza 
autorizzazione f. autorizare 
aulunnale a. tomnatic 
autunno m. toamnă 
âva f. bunică
a caii o m. garanție dată pe 

o cambie (poliță)
avanti adv. înainte 
avanzamento ni. înaintare

astrazione f. abstracțiune 
far astrazione ■- a lăsa la 
o parte

astringere v. a sili, a con- 
stringe

astringente a. adstringent 
astru m. stea, corp ceresc 
astrologia f. astrologie 
astrologo m. astrolog 
astronomia f. astronomie 
astronomica a. astronomic 
astronomo m. astronom 
astruseria f. lucru greii de 

înțeles
astruso a. greii de înțeles 
astiîcc.io m. cutie mică de pie

le saă de carton
astutamente adv. cu viclenie 
astuto a. viclean, isteț 
asluzia f. viclenie, isteciuue 
âteo a. ateii
atlante m. atlas de harțe geo

grafice
atluntico a. atlantic 
atleta ni. luptător, gigant 
atletico a. gigantic 
atmosfera f. atmosferă 
âtomo m atom 
âtrio ni. vestibul, gang 
âtru a negru, întunecos 
atroce a. crud, îngrozitor 
alrocită f. grozăvie, cruzime 
altaccare v. a împreuna, a 

lipi, a ataca 
attaccare i canalii = a în
hăma, a pune caii 
attaccar lite-n. se certa 

altacco m. atac
atleechire v. a lipi, a prinde 
attcggianiento ni. mod de a 

se prezintă, înfățișare 
altendamento ni. tăbărire 
atlendere v. a aștepta; a se 

ocupa
attenente a. atingetor 
attcntamente adv. cu aten

țiune, cu băgare de seamă

altentare v. a săvârși un a- 
tentat, a atenta

altentato ni. atentat
attento a. băgător de seamă 
attenuare v. a micșora 
attenzionc f. băgare de seamă 
atterrare v. a dobori, a da jos 
atterrire v. a îngrozi 
altesoche prep, in vedere că 
attestare v. a mărturisi 
attestato ni. mărturisire 
attestazione f. mărturie 
attiguo a. vecin, de alături 
attillalo a. îmbrăcat cu mare

îngrijire
âttimo in. minută, clipă 

in un âttimo = într'o clipă
uttincma f perținere 
attingere v. a scoate apă 
altitudine f. capacitate 
atlivită f. activitate 
attivo a. activ
atlizzare v. a ațița 
atto ni. act
altonito a. încremenit, uimit 
atlorc.igliare v. a încolăci 
attore m. actor
uttorniare v. a împrejura 
attorno anv. împrejur 
altortigliare V. a împletici 
attossicamenlo m. otrăvire 
attussicarc v. a otrăvi 
attraenle a. atrăgător 
attrattiva f. nuri, frumusețe 
altrarre v. a atrage 
uttraversare v. a trece peste 
altraverso prep, către, prin 

mijloc, peste
attrazione f. atragere 
attrezzo m. instrument, uneltă 
attribuire v. a atribui 
attributivo a. atributiv 
attribiito m. atribut 
attribuzione f. atribuțiune 
atlricc f. actriță 
attruppamento m. grămădire 

de lume
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avansare — azzurrdgnolo

uvanzare v. a înainta; a pă
stra; a pune înainte (vorbo); 
a re mâne
avanzar danaro = a da bani 
’naiiite

avunzo ni. rămășiță, rest 
ne ho d’a vânz o = am de 
prisos

avaramente adv. cu avariție 
avaria f. stricăciune 
avarizia f sgărccnie 
a varo a sgărcit 
avello m. murmînt 
avemaria f rugăciune cato

lică, care începe cu aceste 
cuvinte latine, cari în- 
semnea „te salut, Maria1*; 
clopot care sună când în
serează

avena f. ovăz; cimpoiii 
avere v. a avea; a poseda;

a lua; a ține 
dare e avere = debit și cre
dit
avemene a male-n. se ține 
ofensat
aver a cuore=a râvni 
aver da fare = a avea treabă 

avere in. stare, bogăție, avere 
averi m. pl. bunuri 
averno ni. inferau, iad 
aceraione f. aversiune 
avidamcnte adv. cu aviditate 
avidita f. aviditate, lăcomie 
avido a. avid, lacom
avito a strămoșesc 
avu m. bunic, strămoș 
âvola f. bunică 
tivolo m. bunic 
avultoio m. vultur 
a vor io ni. fildeș
avvalerxi v. refl, a se folosi 
avvallaniento iu. afundătură 
avvallare v. a afunda 
avvalorare v. a încuraja

avvernarc v. a contraria 
înflăcăra avvcruario m adversar

avrersione f. antipatie, ură, 
aversiune

avccrsitâ f. adversitate 
avvcrso a. contrar 
avvertenza f. atențiune; sfă

tuite, consiliu; notiță
avvertimento ni. advcrtisment 
avvertire v. a înștiința 
avvczzare v. a deprinde 
avvezzo a. deprins 
avvianiento m. îndrumare 
avciare v. a îndruma 
avvii’endare v. a alterna 
avvicinamcnfo m. apropiere 
acvicinare v. a apropia 
avviliniento m. înjosire 
avvilire v. a înjosi 
avvilito a. descurajat 
avviluppare v. a învălui 
avvinccre v. a strînge cu le

gături
avvisare v. a înștiința 
avviso in. avis, afiș; sfat 
avviticchiare v a încolăci 
avoivare v. a însufleți 

| avvooato ni. advocat 
avvobjcrc v. a înfășură 
avcubjimcnto iu. înfășurare 
avvulfo a. înfășurat 
azicndu f. menaj, administra

ția casei
aziunc f. acțiune, faptă 
azioniuta in. acționar 
azzannare v. a apuca cu colți 
azzardarc v. a risca 
azzardo m risc, primejdie 
azzardono a. primejdios 
azzeccarc v. a nimeri 
azzimare v. a împodobi 
tizzimo a. fura sare 
azzntjarui v. refl a se lua de per 
azzurro a. albastru deschis 
azzurrdgnolo a. albăstruii

avvampamento m. înflăcărare | 
avvanipare v. a se 
avvanlaggiarc v a procura 

un folos; refl, a se folosi
avvantaggio m. utilitate 

d’avvantaggio = peste tre
buință

avvantaggioso a folositor 
avvedersi v. refl, a băga de 

seamă, a simți, a recu
noaște

avvedimenlo m. iscusință 
avvedutamente adv. cu iscu

sință
avveduto a. iscusit 
avccgnachc conj cu toate că 
avvclenamento m otrăvire 
avvclenare v a otrăvi 
avvelenatore m otrăvitor 
avvenenle a. plăcut la vedere

nostim, hazliii, grațios 
avvencnzii f. frumusețe, nuri,

grația, drăgănele 
avvenimento in. întâmplare 
avvenire v. a se întâmpla 
avvenire m. viitor
avventarc v. a asvîrli; refl, a 

se arunca sburdalniccște
avventataviente adv. cu ne

socotință
avvenlalo a. nesocotîtor 
avvcnlizio a întâmplător 
avvento m. cele patru septe- 

mânl înaintea crăciunului
aveentore m. muștereb 
avccnlnra f. întâmplare, pri

mejdie
per avecnlnra = (Un întâm
plare

avventurarc v. a risca 
avvcnturato a. norocit 
aevenluriere m. aventurier 
avvcrbialmente adv. în mod 

adverbial
avvcrbio m. adverb
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Babbeo ni. nătâng, bobleț 
babbo m. tată, tătuță 
babbaino ni. maimuțoi;

ghiob
babele f. confusiune
bacalare m. om de mare în

vățătură (mal mult în bă
taie de joc)

bacdto a. vermenos
bucea f brobon, gogoașă 
baccalâ m. batog svîntat 
baccalaureato m. bacalaureat 
baccanâlc m bacanal 
baccâno m. larmă mare 
baccantc f. femeie beată și

fără rușine
baccelliere m. cine a obținut 

bacalaureatul
baccello m. coajă, poșghiță 
bacchelta f. varga, nuia, ver

gea, prăjină
comandare a bacchelta = a 
porunci cu mare autoritate

bacchettone m. bisericos, cu
cernic, mincinos

baccheltoneria f. cucernicie 
bacchitire v. a bate un pom

cu o prăjină ca să cază 
fructele

baciapile m. bisericos - 
baciăre v. a săruta - 
bacicchiare v. a pupa 
bacilc m. lighian; tavă 
bacino ni. lighian; basin

(geogr.); mica sărutare 
bâcio m. sărutare 
baciuccare v. a pupa des 
bâco m. verme

baco da seta = verme de
mătasă

bâda f. zăbavă
tenere a Lada = a cauza 
pierdere de timp

badtire v. a băga de seamă 
budessa f. stariță
badilc m. lopată de fier 
bafft ni. pl. inustațe

bagaglio m. bagaj, calabalîc 
bagattella f. lucru de nimic 
baggianata f. neghiobie 
baggiano m. prostănac 
bagliore m. lumină foarte vină 
bagnamento m. udare 
bagnare v. a uda 
bagnarsi v. refl, a se scălda 
bagno m. bae, scăldătoare 

bagno penale - ocnă
bagordo m loc pentru chef și 

de petrecere sgomotoasă
baia f. bătae de joc

dar la baia = a batjocuri 
baio a. murg 
baiunctta f. baionetă 
balaustrata f. balaustradă, 

parmaclîc
balaustro m. mic stîlp 

balaustradă
balbettare v. a gângavi 
balbuzie f gângăvie 
balbuziente a. gângav 
bulconuta f balcon
balcone m. balcon, pridvor 
baldacchino m. polog 
bdldanza f. îndrăsneală; se

meț ie, curajul escesiv 
baldanzozo a. îndrăsneț 
baldo a. semeț, curajos 
balddria f. chef; veselie 
balena f. chit
balcnare v. a fulgera 
baleno m. fulger
balestra f. vechili instrument 

de resbel cu care se arunca 
pietre

balestrare v. a. săgeta; a 
asvîrli

bălia f. doică 
balia f. putere

in balia deiflulti, delvento- 
în voea valurilor, vîntulul 

baliiitico m. plata doicei 
bâlio m bărbatul doicei 
balistica f. balistică (știință

militară)

ballubile a. balabil 
ballare v. a dănța, a juca 
ballata f. baladă 
ballerino m. dănțuitor 
ballo m. danț, joc; balet 
WfoMem.balon; minge mare 
ballonzolarc v. a juca fără 

măsură
ballottazione f. balotagiu 
baloccarsi refl, a se juca 
balocco m. jucărie 
balordaggine f. nerozie 
balordo a. nerod 
balsumico a. balsamic 
bulsamo m. balsam; mân- 

găcrc
baluârdo in. fortereță 
btilza f. TÎpă; piedică 
balzano a. estravagant 
balzare v. a sări în sus 
balzello m. dajdie escesivă 
balzo m. săritură 
bambugia f. bumbac 
bambinaggine f. copilărie 
bambinăta f. faptă copilă

rească
bambincsco a. copilăresc 
bambino m. copilaș; prunc 
bambdccio m om de nimic 
bdmbdla f. păpușă 
banca f. bancă 
bancârio a. de bancă 
bancaruttu f. bancrută 
bancheltare v. a petrece la 

masă
banchetto m. banchet 
banchicre m. banehier 
bdneo m. bancă; scaun 

banco di sabbia = insulă de 
năsip sub mare 

banconola f bancnotă 
bunda f. parte, lăture; com

panie de oameni înarmați; 
muzică 
metler da banda-a pune 
la o parte, a face economie 

bunderuâla f. sfirJcază
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bandiera — bâva

a datina,v. a
găti

bandiera f. steag
voltâr bandiera - a schim
ba opiniunca șart partid 

bandirc v. a exila, a goni;
a publica prin telal 

bandito ni. exilat; talhar 
banditore m. telal 
bando m. publicație, decret

mandar in bando = a exila 
bundolo m. căpătâiul juru-

bițel
Irovare il bundolo = a, des
curca o pricină

bura f. pat și coșug pentru 
cadavre

barâcca f. baracă
bara re v. a inșcla la joc 
bâralro m. gura unei pră

pastie
baratlare v. a. face t rampă 
baratteria f. înșelăciune 
baratlo m. schimb, trampă 
barâltolo m. borcan
barba m. barbă; unchiîi (pop.) 

farsi la barba = a se rade
barbabictula f. sfeclă 
barbagiunni m. bufniță 
barbaramente adv. într’un 

mod barbar
barbârico a. de barbari 
barbărie f. cruzime 
barbarismo m. vorbă străină 
barbaro a. barbar, crud, sel- 

batic
bar.birre m. bărbier 
barblgi m. pl. mustățile 
bar bl no m. câine flocos 
barbogia a. gogoman 
barbone m. câine pudul 
barba to a. cu multă barbă 
barca f. barcă, luntră 
barcaiuolo m. luntraș 
barchetta f. dim. luntrișoară 
barcollare

a șovăi 
barcone m. mare barcă 
bardare v. a înhăma

I bastare v. a fi de ajuns 
nun mi basta l’animo-nnin 
destul curaj, nu îndrăsnesc 

basic voie a. îndestulător 
bastia f. meterez 
bastimento m corabie 
bastione m. meterez 
basto m. samar 
baslonarc V. a lovi cu ciu

lii ag
bastonatore m. bătăuș 
bastonatura f. bătaie cu cio

mag 
bas tone m. baston 
batista a. pânză de olandă 
batisterio m. baptisteriu 
battâglia f. bătălie, luptă 
battagliare v. a se lupta 
battaglio m. ciocan la un clo

pot 
batlaglionc m. batalion 
baltellicrc m. luntraș 
battello in. luntră, caic 

battcllo a vapore = vapor 
battente m. canat al ușeY 
bâllcrc v. a bate, a lovi, a 

treera 
batler moneta-a. bate mo
nedă
baltersela - a lua Ia fugă 

batteria f. baterie 
battcsimalc a. baptesimal 
battisimo m. botez 
batttzzare v. a boteza 
battczzatore m. botezător 
batticuore m. bătaie de inimă 
ballifuoco ni. amnar 
battimano m. aplana 
batlistrada m. călăuză 
buttito m. palpitare 
battuta f. timp (mnsic.)

strada battuta = drum fre- 
cucntat

bolile m. cuier, Iadă 
far il haide = a se 
pentru un voiagin 

bâva f. bale, spumă

bardalura f. hamurile 
bardotlo m. hatir 
barella f. targă 
bargello m. șeful sbirilor 
barile m. butoiu 
bariletto m. boloboe 
bar lume m licărire 
baroccio m car cu doue 

roate
barocco a. extravagant 
barometro m. barometru 
baronata f. ștrengărie 
barone ni. baron; ștrengar 
baroneasa f baroneasă 
barricâre v. a baricada 
barricata f. baricadă 
barriera f. barieră, hotar;

stavilă
baruffa f. ceartă, gâlceavă 
barzeletla f. glumă de spirit 
basamento m. partea infe- 1

rîoare a unei clădiri 
basare v. a pune Jenieifi 
huse f. basă, temeiiî 
basette f. pl. favorite 
basilica f. biserică principală 
basilico m. busuioc 
basilisco m. un fel de șopîrlă 
basire v. a muri de lânce

zeală
bassamente adv. într’un mod I 

josnic
bassezza f. înjosire 
basso ni. (mus.) bas 
basso a. adînc, scund

a voce bassa = cu glas în
cet
far man bassa = a jefui 

bassorilievo m. barelief 
basla adv. destul 
baslantc a. îndestulător 
bastantemente adv. cu înde

stulare, cât trebue
baslardo ni. copil din fiori, 

a. bastard; degenerat
baelardume m. lucru dege

nerat
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bavâglio — bettoliere

cu

bn-

stringe cu o 
acoperi ochii

bavâglio m. scăiuș 
bavella f. mătasă proastă 
buvero iu. guler de haină 
bavoso a. bălos 
btizza f. chilipir 
bazzecola m. bagatcl 
băzzicu f. un joc de cărți 
bazzicarc v. a frecuenta 
6e’ în loc de begli a. pl. fru

moși

bellctla f. nămol, glod 
bellctto m. suliman 
bellezza f. frumusețe 
bellico m. buric 
bellico a. de resbel 
bellicoso a resbelnic 
belligerante m. resbelător 
belligero a marțial 
bellimbusto ni. om care face 

paradă de frumusețea sa 
bello m. a. frumos

îl bel scss<» = seesul i'emeesc 
la sita bclla - amanta sa 
a cefe an bel dirc - vîi vine 
ușor vouă să vorbiți

' bclltmorc m. posnaș
i heliu f. frumusețe
| belea f. fiară, animal fieros 

ben bene adv. foarte bine 
benche adv. cu toate că 
ben da f. legătură 
bendare v. a i 

legătură; a : 
cu o pânză 

bene adv. bine 
bene m. binele; pl. avuțiile 

beni mobili- averea mobilă 
beni stabili = averea nemi
șcătoare

bcnedcltino m. călugăr de or
dinul lui Sf. Benedict 

bcnedetto a. bine-cuvîntat 
benedire v. a bine-cuvînta 
benedizione bine-cuvîntare 
benefuttore m. bine-făcător 
beneficare v. a face bine cui

va
beneficenza f bine-facere 
benejiciario beneficiar 
beneficiata f. represcntațiunc 

teatrală în folosul unul 
actor

beneficio, benejizio m. bene
ficiu; folos, câștig

benefico a. bine-făcător 
benemerenza f. binemerență

I benemerito a. binemerent

benesserc m. mulțumire a tru
pului și a sufletului 

benestanle m. persoană 
stare, destul de avută 

beneviso a. bine-văzut 
benevolenza f. iubire; bună

voință
benevola a. binevoitor 
benignitu f. bunătate 
benigno a blând, dulce 
benissimo adv foarte bine 
bcnnato a. bine crescut 
benservito m. declarație scri

să de mulțumire ce stă
pânul dă unul servitor la 
sfârșitul termenului

bens'i adv. negreșit; dar, iar 
bentoslo adv. in curând 
btnvolenlieri adv. bucuros 
beune m. bețiv 
bere, bevere v. a bea 
beruesco a. glumeț, mucalit 
bernuccolo m. gheb 
berretta f. căciula 
berreltaio m. căciular 
berrctto m. ciripiți 
bersagliare v. a trage la țin

tă; a turmenta, a necăji 
bersagliere m. soldat din ar

mata italiană de linie 
bersaglio m țintă, semn 
borta, f. mașină pentru a bate

pari in pământ 
berleggiare v. a batjocuri 
berluvello m. vîrșie 
berluccia m. niomiță 
bestemmia f. înjurătură, afu

risenie, blestem
bes teniniia re v. a afurisi 
bestenimiatorc in blestemător 
bestia f. bestie, vită, dobitoc 
bestiale a. dobitocesc 
bestialită dobitocie 
bestiame m. vite, cireada de 

vite, lighioae
i bittola, f. cârciumă, crâșmă 

bettoliere ni. cârciumar

curb1, i-rhii 
beatificare v a .vriei 
bealificaziunc f. beatificare 
beatitudine f. fericire 
beato a. fericit; m. cuvios 
beccdccia f. becață. șnep 
beccacrtno in. bee.tțitiu 
beccaio in. măcelar 
beccamurtu m. cioclu 
beceare v a du din cioc;

fig. a câștiga ceva prin 
iscusință

bcccata f. dătătură din cioc 
beccheria f. măcelărie 
becchctto m. or ce lucru infor

mă de cioc pentru a turna 
licide

becco m. cioc; țap
Ifecco cornuto = bărbatul unei 

nevești necredincioase 
non averii beccod*unguat- 
trino = a fi sărac lipit 

befuna f. scripțoroaică 
beffa f. posnă, batjocură 

forai bcffe di qualcuno = 
a lua in rîs pe cine-va 

beffare v. a batjocuri 
beffardo m. batjocuri tor 
beffeggiare v. a batjocuri 
beffeggiatore m. fleșcăitor 
beghina f. femeie bigotă 
belare v. a sbiera ca oaea 
bel bello adv. binișor, înce- 

tinel, puțin câte puțin 
bellamenle adv. într’un chip 

frumos; încet
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betulla — bivacco

doi

SC

din

trebui, a li

care plăvi-

belulla f. mesteacăn 
bevandu f. băutură 
bcvcraggio m. băutură ordi

nară
bevere v. a bea 
bcccro m. biber 
beveronc ni. băutură pentru 

vite
bcvibile a. bun de băut 
bevitore in băutor 
bcvonc m. bețivan 
biacca f. dres alb, știubeciii 
biada f. ovăs, grăunțe 
biade f. pl. grâne, bucate 
biancastro a albuiti 
biancheggiare v. a albi 
biancheria f rufe 
bianchezza f. albeață 
bianchiccio a. albicios 
bianco a. alb

di ponto in bianco = de la 
un moment la altu 

bianco spin o ni. păducol 
biascicare v. a mesteca

gură cu greutate 
biascicare Ic parolei mân
ca vorbele

biasimarc v. a blama, a do
jeni

biasimcvolc a. de* blamat 
buteiniu m. blam, dojană 
bibbia f biblie 
blbita f. băutură 
bibliografia f. bibliografie 
bibliomania I*. bibliomanie 
biblioteca I’. bibliotecă; du

lap de cărți
bibliotecărio in. bibliotecar 
bica f. grămadă (de fin ș. a.) 
bicchiere im pahar 
bicipite a cu doue capete 
bicocca f. mica cetate 
bidcllo ni. servitor la o scoală 
bidente m. săpăligă 
biecamentc adv. chiorîș; în- 

tr’un chip urît
bicco a. chiorîș, șașiu, ponciș

biennale a. de doT ani 
biennio m. periodă de 

ani 
bictobine m. nătărăii 
bictta f. ic, pană cu care 

despică lemnul 
biffa f. nivelă 
bi falco m. văcar 
biforcazione f. despărțire in 

doi craci, crăcănare 
biforcuto a. încrăcănat 
biforme a cu doue forme 
biga f. car antic cu doue roate 
bigamia f. bigamie 
bigatto gândac de mătasă 
bigbellone a. prost 
bigio a. cenușii!, singipifi 
biglia f. bilă (de la bilard) 
bigliardo m. bilard 
biglietto m. bilet; zapis 
bigotto a fățarnic, bigot 
bigoncia f. fedeleș; găleată 
bilancia f. balanță, cântar,

cumpenc 
bilanciarc v. a cumpăni 
bilancio ni. bilanț (în co

merț); budget (in admi
nistrației

bile f. fiere; ciudă 
| bilico m. centrul de gravi

tate 
bilioso a. mânios 
bilvslrc de zece ani 
bimbo m. prunc, copilaș 
binario in. bina rin; șine de 

la drumul de fier 
bindcculo in. binoclu 
biografia f. biografie 
biografa m. biograf 
biondeggiante a.

tește 
biondeggiarc v. a se pleveți 
biondon. plăviț, bălan, blond 
birba f. viclean, șiret; borfaș 
birbante in. canalie, mișel 
birbonc m. om capabil de

or ce lucru rCft

I birbonr.ria f. hoție, înșelă
ciune, mișelie 

biricchinala f. ștrengărie 
biricchino ni ștrengar 
biroccino m cabriolet 
biroccio m. căruță 
birra f. bere 
birraio ni. berar 
birrarta f. bererie 
birreria f. trupa sbirilor 
birro ni. sbir polițienesc 
bis interj, incă o dată 
bisaccia f. ghiosdan, pungă 
bisdvolo ni străbunic 
bisbdtico a. caprițios 
bisbiglio ni. șoaptă 
bisca f. locul public unde se 

joacă cărți
• biscia f. șarpe 
biscotteria f. simigerie 
biscottino m pișcot 
biscotto m. pesmet, posmage 

pan biscolto-piiinea, coaptă 
a două oară 

bisestile a. bisect 
bialacco a. ciudat; slab 
bislungo a. luugăreț 
bisnonno f. străbunic 
bisogna f treabă 
bisoguare v a 

trebuință
bisot/nerole a trebuincios 
bisogno m. trebuință, nece

sitate: lipsă, sărăcie
bisognoso m. sărac 
bisso m. stofă de mare preț 

la cel vechi
bialicciarsi v a se certa me

reu pentru lucruri de ni
mic

bislicc.io in. calambur 
bistorto a. sucit, strâmb 
bismdo a. unsuros 
bilorzo m ghebuitură 
bitumc m. catran, păcură 
Ijivarcarc v. a tăbărî 
bivacco m. tabără
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bivio — bravo

în

apă;

bivio m. răspântie 
bizzarria f. extravagantă 
bizzarro a. extravagant 
Llando blând, dulce 
bloccare v. a înconjura (o 

cetate) de către inamici 
blovco iu. asediu 
hua m. boa (șarpe) 
boaro m văcar 
boato ni. bubuit 
bocea f. gură 
boccdic in. borcan; cană

■ boccapurlu m. deschizătură 
pe punte, prin care se des
cinde în fundnl corăbiei 

buccuta f cât încape in gură 
buccetta, f. sticluță 
boccheggiare v. a închide și 

deschide gura în momen
tul agoniei

bocchino m. guriță; țigaretă 
boccia f. butelcă mare; cuglă 
bocciitolo m. boboc (de floare) 
boccdne m. bucată 
boia m. gâ'le, călău 
boleto ffungo) m. mănătar- 

că
bolta f. beșicuță din 

bulă, decret papal 
bollato a. timbrat 
bollare v. a pecetlui 
bollente a. fierbinte 
bollctta f. țidulă de plată 
bollctlino m buletin 
bollire v. a fierbe 
boltite a. fiert, rasol 
bollo m. pecete; timbru ;

marcă; stampilă 
boilere f. fierbințeală 
bulsăggine tecnefes 
bomba f. ghiulea

torniamo a bomba = să re
venim la vorbirea noastră 

bombardamente ni. bombar
dare

bombardare v. a bombarda 
__ bondecia f. liniștea mărci

bottiglia f. sticlă, butelcă 
bottiglieria f. local unde se 

vinde băuturi de lux
botlino m jaf, pradă 
botbine m. nasture; boboc 
hove m. bou
bovina a. de boii 
bozza f. umflătură

bozze di stampa = corectare 
(tipograf.)

bozzolo in. gogoașă de gân
dac de mătasă

braccialc m. armătură care 
acoperea brațul

braccialetto brățară 
bracciante m. lucrător cu

ziua (la țară)
bracciatu f. cât poate cine

va lua cu brațele
brâccio m. braț; putere; cot 

(măsură)
bracco m. copoift
brace f. pi. cărbuni aprinși 
brache f. pl. nădragi 
bracetto (a) adv. braț la braț 
braciere m. mangal 
braciuola. f. costiță friptă pe

cărbuni
brâgia f. cărbun aprins 
braga m. noroiîi, glod 
bruma f. poftă, râmnire 
bramare v. arâmni; a dori 
bramire v. a sbiera ca cerbu 
bramosiu f. dor arzător 
branca f. glii ară
brunchie f. pl. răsuflatorilc 

peștelui
branco m. turmă 
braneolare v. a pipăi 
brandello m. bucățică ruptă 
brandire v. a mânui o ar

mă (sabie, lance ș. a) 
brando m. sabie 
bruno ni. bucată
bravo in. bătăuș; harnaut 

j bravo a. viteaz, curajos 
Ibrai'u.' inter, bravo! bine!

bonariamente adv. tară ma
liție

bonarietă f. lipsă de maliție 
bonurio a. care nu e mali

țios
bonificare v. a îmbunătăți 
bonificazione f îmbunătățire 
bono m. bon, obligațiune 
bontă f. bunătate 
bontempdne m. om vesel și 

iubitor de petreceri 
borbottare v. a cârti 
borbottonc ni. cârtitor 
bordello m. bordel 
bordu m. latura unei nave 

andar a bordu - a se urca 
pe o corabie 

horea m. crivăț 
boreale a. septentrional 
borgata f. mare sat 
borghese m. burghez 
borghesta f. burghesime 
borgo m. orășel 
borgomastro m primar 

orașele germane 
huria f fudulie 
borioso a. fudul 
borrdccia f. ploscă 
borta, f.pungă; traistă; bursă

(de comerț) 
borsaiuulo in pungaș 
horsellino m. punguliță 
hoscugliu f. pădure întinsă 
boscaiudlo m. pădurar 
boschereccio a. pădureț 
boschelto in. dumbravă 
boschivo a. păduros 
bosco m. pădure 
bussolo ni. cutie rotundă 
botțmica f. botanică 
holola f. chiopeng 
bbtta f. lovitură 
hottaio m. dogar 
hottarga f. icre sărate 
huite f. butoiO, bute 
huttega f. prăvălie 
hotliccella f. boloboc
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bravura — biittero

rece

berbant, mișel

a

brodo m. zamă de carne, cior
bă

brodoso a. zămos 
bronchi in. pl. bronchi! 
brânci» m. supărare, necaz 

tencr broncio^-n. fi necăjit 
brontolare v. a bombăni, a 

mormăi, a bogonosi 
brontolto m bombăniră 
brontolâne m. cârtitor, javră, 

om morocănos
bronz» m. bronz
bruciapel» (sparare a) adv. a 

face foc asupra cui-va foar
te de aproape

bruciare v. a arde 
bruciato a. ars 
bruciore in usturime 
bruco m. omidă
brulicare v. a furnica, a mișui 
brulichi» m. mișuire 
brullo a. lipsit de toate 
bruma f. ceață 
brunirc v. a sclivisi 
brunilura f. scliviscală 
bruno a. negricios, oacheș 

faccia brunii față supă
rată, necăjită 
vestire a brun» = a fi îm
brăcat în doliu

brusc» a. aspru, acru 
brutale a. brutal 
brutalită f. brutalitate 
bruttczza f. uriciune, pocire 
brullăra f. murdărie 
buiiggine f. nerozie 
bubbonc ni. gîleă 
buca 1. gaură, groapă 
buca re v. a găuri, a găuni ■ 
bucalo m. spălarea rufelor; <

a. în găurit <
buccia f. coajă, scoarță i 
bucinamenlo m. șopti re < 
bucinarc v. a șopti i
baco m. gaură l

farc uit buco nell’agua - i 
a ’șlda osteneală zadarnică

bravura f. vitejie, curaj 
■breccia f. spărtura unul zid 
bretlelle f. pl. cozondracT 
breve m. epistola Papei;

scurt
brevemenle adv. în scurt 
breviârio in. ceaslov 
brevită f. scurtime, conci- 

siune
brezza f. aer răcoritor 
brezzolina f. mie vînt 
britico a. beat
bricconatu f. pungășie; dră

covenie; șiretlic; bleste
măție

briccone m.
bricconcrta f. ticăloșie, mi- 

șelie
briciola f. mică fărămitură 
briga f. grijă, trudă 
brigadiere m. brigadir 
briganlaggio m. banditism 
brigante ni. bandit, tâlhar 
brigantino m. mică corabie 
brigare v. a se trudi după

ceva
brigala f. brigadă; societate 
briglia f. Iriți, dirlog

a briglia sci»llu-i\\ fugă 
mare

• briliante m. briliant; a. stră
lucit, lucios

briUare v. a (stră)luci, 
scânteia

brillo a. vesel din causa vi
nului băut, călâiu

brina f. brumă
brindare v. a invita Ia beut 

golind paharul
brindisi m. toast, închinare 
brio f. vioiciune, veselie 
brios» a. vioiii, plin de foc 
brivido ni. flori, înfiorare 
brocea f. ibric de apă, cană 
brâccolo m. un fel de conopidă 
broda f. ciorbă proastă 
brodctl» iu. zamă, sos

• budello m. maț 
buc m. boii 
bufalo m. bivol 
buf era f. furtună

i buffetto m. bobărnac
pan buffetto - franzelă 

i buffo m. bufon, buf 
buffonata f poznă 
buffone m. bufon 
bugia f. minciune 
bugiardo m. mincinos 
bugigâltolo m. odae foarte 

mică și întunecoasă
buio m. întuneric; a. întu

necos, obscur
bulbo in. bulb 
buonuccio a. fără rentate 
buondi in. bună ziua! 
buono a. bun; drept

a buon mercato= ieftin 
buon pro’ti fticcia = sa. ’țt 
fie de bine

buonora adv. de timpuriii 
burattino m. marionetă 
burați» m. ciur: prăpastie 
burbanzoso a. trufaș 
btirbero a. ursuz, posac 
burla f. glumă

per burla-in glumă 
burlare v. a glumi 
bnrlcsco a. glumoț 
burrasra f. furtună mare 
burrascuso a. furtunos 
biirrattare v. a cerne 
burro in. unt de vacă 
burronc in. prăpastie, abis 
buscare v. a dobândi 
busilli m. mare dificultate 
bussarc v. a bate (la ușă) 
busse f. pl. bătăi, lovituri 
bussola f. busolă 
bu.da f. plic; ghiozdan 
bust» ni. bust; corset 
butirro m. unt de vacă 
butt'.irc v. a aruuca 
biitter» in îngrijitor de caii 

la pășune, herghelegiii
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c

a so-

a isgoni;

cdllido a. viclean 
calligrafia f. caligrafie 
callisla, m. doftor de bătă

turi 
callo ni. neg, bătătură

fare il callo = a se deprin
de, a se obicinui

callositu f. întărire 
' calloso a. bătătorit
calma f. liniște, pace 
calmante a. m. alinător 
calmare v. a potoli, a alina, 

a liniști, a astîmpăra, a 
calma

calma a. liniștit, calm 
calare ni. căldură, caloare 
calorico m. caloric 
calorifera m. calorifer 
caloroso a călduros 
calolta f. căciuliță; emisfer 
calunnia f. calomnie 
calunniare v. a calomnia 
calunnialore ni. calomniator 
calvizie f. chelie, pleșuvie 
calvo a. chel, pleșuv 
calza f. ciorap 
calzamento m. încălțămînt 
calzare v. a încălța

argomento cahanle = argu
ment. potrivit, convingă- 

, tor
calzare m. opincă 
calzalura f. încălțămînt

■ calzetta f. ciorap mai scurt 
calzolaio m cismar, panto

far
calzoleria f. cismărie 
calzonctni m. pantalonași 
calzoni m. pl. pantaloane 
cambiabile f. schimbăeios 
cambiale f. cambie, poliță 
cambiamento m. schimbare 
cambiamanete m. zaraf 
cambiare v. a schimba 
cambiario a. de schimb 

I cambiavalule m. zaraf 
cambiu m. schimb; âggio

cagnotto in. bătăuș 
caicco m. caic, luntrii 
calabrone in. bondar 
calafatare v. a astupa bor

tele de la corăbii cu bucii 
calamaia m. călimări 
calamita f. magnet 
calamită f. calamitate 
cu la mo m. trestie; tiuer 
colante a. care scade 
calare v. a scoborî, a lăsa.

a scădea, a se micșora 
calota t. scoborire 
calea f. inghesueală 
calcagno in. călcâiu 
calcare v. a călca, a apăsa 
calce f. var; margiuc 
calcina f. var stins cu nisip 
calciaucc.io m. zob, moloz 
calcinarc v. a calcina 
calcinazione f. calchiere 
calcio m. lovitură de picior

calcio del fucile=patn\ puș- 
tiel

calcolubilc a. care se poate 
calcula

calculare v. a calcula, 
soți; a chibzui 

cdlcolo m. socoteală 
caldaia f. căldare; cazan 
caldamente adv cu căldură, 

cu vioiciune
caldâno m. mangal 
caldeggiarc v. a stărui pen

tru a favoriza reușita unui 
lucru

calderaio m. căldărar 
caldo m. căldură 
caldo a. cald; înfocat 
calendurio m. carindar 
caleaee m. caleașca 
calibra m. calebru 
cdlicc m. potir; pahar 
caligine f. negură, ceață 
caliginoao a. întunecos 
callo, callaia f. pârleaz 
caile m. f. cale, drum

Cabala f intrigă 
eabotaggio ni. navigațiunea 

de la port la port 
cacao ni. cacao 
c.acare v. a se caca 
cacdta f. căcare 
cacaluio m. umblătoare 
cdcca f. căcat 
cucei a f. vinătoare, vînat 
cacciagidne f. produsul vîna- 

tului, vînat 
cacciare v. a goni, 

a vina 
cacciarsi v. refl, a se vîrî 
cacciata f isgonire 
cacciatore in. vînător 
căccole f. pl. urdoare 
caccoloso a urduros 
caciaiuolo m. brinzar 
cticio in. caș, brinză 
cacofonia f. cacofonie 
cacumc m. opcină 
cadaxino pr. fieșcare 
cadâuere m. cadavru 
cadaveroao a. leșos 
cadențe a. căzînd 
cadenza f. cadență 
cădere v. a cădea 
cadetlu ni. cel mai mic 
cadncită f fragilitate 
cadiico a trecător, șubred 

mal eaduco = epilepsie 
caddla f. cădere 
caffe m. cafea; cafenea 
caffetliera f. ibric de cafea 
cajfettiere m cafegiii 
cagionare v. a pricinni 
cagione f. cauză, pricină 
cagionevole a. bolnăvicios 
cagliare v. a închiega 
eagna f. cățea 
cagnaccio m. despY. câine urît 
cagnesca m en le (// ua rda r <7 uul- 

cuno) a se uita chiorîș, 
într’un chip urît 

cagnesco a. câinesc 
cagnolino ni. cățel
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lettera di cambio — canonica

dia racului;
campale a. câmpenesc

candidate in. candidat 
candidatura f candidatură 
candido a. alb perfect.

(inima cdndida-suflet ino
cent, nevinovat

candire v. a zahări (fructe) 
candite a. zahărit
când ore m. albeață perfectă:

inocență, nevinovăție
cane m câine

cane det juc'de = cocoșul
pușticl
pcsce cane -■ squal

canestro m. coș, coșuleț

• campanile ni. clopotniță 
i câmp anula f. clopoței (floare) 

campare v. a trăi; a scăpa
I campereccio a. țărănesc 

campestre a de la țară 
campione m luptător; pro

bă, mustră (de marfă), mo
del 

campom.câmp: spațiu; câni- 
i pie de resbel; fundul unul cangidbile a. schimbător 

desemn 
camposanlo = cimitir 
ebbi campo = avuî ocasie 

camuflare v. a îmbrăca tiptil 
carnnso a. cârn 
canaglia f. canalie, mișel 
canale m. canal 
cdnapa f. cânepă 
canape m. canapea 
cdnapo m. frânghie groasă; 

telegraful sub-niarin 
canar in o m. canar 
canavdccio m. canavas 
canccllabilc a care se șterge 
canecllarc v. a șterge 
canccllata 1. grilagiu 
cancellatura f ștersătură 
cancclleria f. cancelarie 

cancclleria del tribunale= , 
grefa tribunalului, ș. a. , 

! cancelliere ni. cancelar; gre
fier (la tribunal ș. a.) 

tunuri ' cancello m. grilă, parmaclic;
poarta grilagiuluT 

ednehero in. cancer 
cancrena f. gangrena

cangiamento m. schimbare 
cangiante a. schimbăcios 
cangiare v. a schimba 
canicola f. caniculă (zodie) 
canicolare a. canicular

giornate canicolari-Me de 
căldură foarte mare

cănile m. coteț pentru câini; 
loc murdar unde cine-va 
șade și se culcă

canino a. câinesc
denii canini-dinți câinești 

canizic f. per alb, bătrinețe 
canna f. trestie; țeavă; tub;

măsură de lungime
canna da zucehero-trestie 
de zahar

eannclla f. scorțișoară; cepul 
unei butie; vergea pen
tru a face tăiățel

cătinello m. tub subțire 
cannibale in antropofag

i eannocchialc ni. ochian
, cannonamento m. tiinătiiră
1 eannunarc v. a da cu tu

nuri
■ cannonata f detunătură de
j tun 
cannoncino m. tun mic: țea-

I vă mică; lucru cilindric 
și gol

. cannone m. tun; urloiii

. eannoniere m. tunar 
cannuccia f. trestie de baltă 
cdnonc m lege bisericească

; canonica f. locuința paro
hului

lettera di cambio = cambie 
dare in cambio = a da în 
loc, în schimb

camelia f. camelie (o floare) 
camera f. cameră, odae 
camerala f. tovărășie 
camerala m. companion 
cameriera f. fată din casă 
cameriere m. chelner 
camerino m. odăiță, cabină 
comice m. îmbrăcămînt preo

țesc (la catolici) 
camicia f. cămașă 
camiciuola f. camisol 
cantino f cămin, coș 
cammello ni. cămilă
cammco ni. cameă (o peatră) 
camminarc v. a umbla, a mer

ge; a înainta; a călători
camminatorc m. umblător 
cammino m. cale, drum 
camomilla f. mușețel
camorra f. asociațiune de oa

meni rett-făcătorl, ce există 
la Neapoli

camorrista m. acela care face 
parte din camorra

camoscio m. capră neagră 
campagna f. țară, câmpie:

campanie
entrare in campagna = a | 
începe ostilitățile 
pezzi di campagna = 
ușoare
campagna ivisa-câmpie în
tinsă și cu totul plană

campagnuolo in. țăran, câni- I c.ancrenoso a gangrenos 
pean; a. țărănesc I ednero m. rac de mare; zo-

campaio ni păzitor de câmp dia racului; cancer 
campale a. câmpenesc I candela f. luminare

giornala campale = bătălie j candelabro m. candclabru 
în regulă săvârșită într’o zi candeliere m sfeșnic

campana f. clopot 
campanaro m. sunător de

clopote
campunclla f. clopot mal mic 
companello m. clopoțel



938

canonizzare — carcerare

caprițios

de

capinera f. pitulice
răpire v. a înțelege, a pri

cepe; a încape 
capitale ni. capital (bănesc);

f. capitală (oraș); a. de
căpetenie
pena oapitate=pedeapsă cu cappcllaio 
moarte

capitalețigiare v. a
capitalista m. capitalist
capitanare v. a comanda 

armată
capilaneria f. comand

canonizzare v. a canouisa 
canunizzazione f. canonisare 
canoro a. armonios 
canotto m. mică luntre 
cânova f. pivniță; cârciumă 
cantore v. a evita, a depărta 
cantAbile a. ce se poate cânta 
contante m cântăreț 
cantore v. a cânta (din gură) 
cantata f. cântare 
cantatore a. cântător 
canterellare v. a cânta încet 
cdntica f. cântec 
caulico m cântec bisericesc 
cantiere m. arsenal maritim 
cantilena f. cântec monton 
cantina f. pivniță 
cantiniere m. pivnicer 
canto m. cântec; colț 
cantonate a. cantonai 
can tonii ta f. colțul unul zid 
cantdne m. colț; canton 
cantoniere m. cantonier 
cantore m. corist, cântător 
cantiiccio m. colțișor 
caniito a. cu per alb: bătrân 
cantone f. cântec liric 
cantonare v. a batjocuri 
canzonatiira f. batjocură 
cantoniere m. culegere de 

poesil lirice
capace m. capabil; îndemâ

natic ; destul de încăpător 
capacită f. capacitate, destoi

nicie; încăpere
capacitare v. a convinge 
capanna f. colibă, bordeiu 
caparbieta f. încăpățânare 
capurbio a. încăpățânat 
caparra f. arvonă 
capota f. lovitură cu cap 
capello m. tir de per 
capellnto a. cu mult păr 
capestro ni. căpăstru; spin- 

zurătoare
capezzale ni. perină de pat 
capiffliatura f. păr din cap

bindu-se de o cetate; 
capitala t o ni. convențiune 
capitolazione f. predarea un el 1 caprini

cetăți
capitolo m. capitol 
capi tombal o m valvirtej 
capo m. cap; vîrf; capitol:

inceput; șef
venire a capota, reuși 
da capo --la început

capocchia f. căpățînă
capojitto (a) adv. eu capii în

jos
capuyiro in. amețeală
capolavdro m. cap de operă

capolino (far) - a se arăta
puțin cu cap

capoluogo m. oraș capital a
unul jndeț • 

capomastro m. diriginte
lucrări de zidărie

capurale m. capra r 
caporione in. acela care pre

tinde a li cap
caposiptadra m. șei de es

cadră
capovolgere v. a răsturna

cappa f. glugă; manta 
sotto la cappa del cantino - 
împrejurul vetrei
sotto la cappa del ciclo- 
sub bolta cerească

cappella f. capelă, bisericuță 
• Jn pKjjjrier
: cappellano m. popă 

capitaliza cappelliira f cutie de pălărie
i aipperi! interj, bre! 

o cdppero m. caperă (plantă) 
cap2tonare v. a clăponi

I cappdne m. clapon 
ciipitano m. capitan; cuman- j capputlo m. manta de soldat 

i’appuccino m. călugăr 
in- cuppuccio m. glugă 

capra f. capră (animal)

dant; șef de armată 
capilare v. a sosi; a se 

tâmpla 
capitello m. partea superi- , capraio m. căprar (pastor; 

oară a unei coloane ' capriccio m. caprițiu 
capitolare v. a se preda (vor- capriccioso

capricomo m. cornul caprei 
caprifofflio m. curpeniță 

io a. de capră 
capriudla f. căprioară: să

ritură in aer 
capriuolo m. căprior 
capro m. țap 
capsula f. capsulă 
carabina f carabină 
carabinrre m. gendarm 
caraffa f. pahar mare 
caramente adv. cu dragoste 
carAttere m. caracter 
caratterizzare v. a caracte

riza 
carbonaio m. cărbunar 
car&onanamosocietate secre

tă cn scop politic în Italia 
carbonaro m membru al car- 

bonarismulul 
carbonc m cărbun

carbon Jussilc^cărbun de 
piatră

carbunizzare v. a. carboniza 
carcunic, carcassa m. schelet 
carcerare v. a pune la în

chisoare
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carcerazione — catrame

ne-

carton

m.

carogna f. stîrv, leș; tirfă 
carola. f. hora, (lanț 
carosello iu. joc de arme 
carola f. morcov 
carovana f. caravană

rpcnliere m. dulgher 
carpin (copac) 

. crap (pește)
smulge cu silă ’ 
deabusilea

cai
cârpino m. < 
carpione iu. 
carptre v. a j 
carpone adv. deabușilea 
carradorc m. căruțaș 
carrcggiata f. drum mare 
carrctta f. căruță 
caretlala f. car plin 
carrettella f. brișcă 
carrelticre m căruțaș 
carriaggio m. car militărese 
carriera f. carieră 
carriudla f. roabă; căruță 
carro ni. car; drig 
carrozza f. trăsură 
carrozziibile (strada) a. st ra

dă pe unde merg carele 
carrozziere m. vizitiii 
carruba ff roșcovă 
carriicola f. macara, scripete 
carta f. hârtie: hartă

carta da bollo = hârtie tim
brată

carlacca a. de hârtie 
cartapecora f. pergament 
carliggio in. corespondență 
cartella f. obligațiune; ghio- 

sdan
carlello ni. tăbliță scrisă 
cartiera f. fabrică de hârtie 
cartoccio m. pachet învălit 

cu hârtie
cartolaio m. papetar 
cartelei la f. papeterie 
cartona ni. mucava, 
cartuccia f. cartuș 
casa f. casă (de locuit) 
casalingo a. casnic 

j casata m. familie 
: casca ide a. care cade 
I casca re v. a cădea

carcerazione f. inchidere 
carcere m. f. închisoare 
carcericre m. temnicer 
carciofo m. angli in ară 
cardare v. a dărăci lână, ș. a. 
cardatore in. dărăcitor 
cardatura f. dărăeire 
cardcllino ni. s țigle te 
cardinale ni. cardinal 
cârdine m. țîțînă 
ctirdo ni. scaet (plantă) 
carena f. fundul corăbiei' 
careslia f. foamete ; lipsă 
carczza f. mângăere 
carczzare v. a mângăi 
carezzf'vole a. inângăitor 
curica f. sarcină; funcție 
caricarc v. a încărca

caricare l’orologio = a în
toarce ciasul

caricatura f. caricatură 
cdrico ni. sarcină, povară;

însărcinare; transport 
cdrico a. încărcat, împovărat 
carie f. putrezire

denie cnriafo-dinte găunos 
carila f. caritate; milă

far la caritâ-a. face po
mană
per carila- pentru dum
nezeii

caritatccole a. milostiv 
cartona (alia) adv. eu

îngrijire 
curme ni. cântecul liric 
carminio in. culoarea roșie 
carnagione f. pelița obrazului 
carnale a. trupesc 
carne f. carne
ramifice ni. gâde, călăii 
carneficina f. măcel 
carniera f. desagă, tolbă 
carnivora a carnivor 
carnuso a. cărnos 
camovole in. carnaval 
caru a. scump, drag;

scumpătatc

I cascina f. stâna
■ casereccio a. casnic 
' caserma f. casarmă 
I casino m. casin
: casipola f. casă mică și proa- 
| stă
i caso m. cas, întimplare 
' casolare m. cătun

* casotto ni. mică casă de lemn
■ cassa f. ladă, cutie: cassă 
cassare v. a cassa 
casazzione f. casațiune 
casscruola f. tigaie 
casscttu f. lădiță; capră (tră-

surcX)
cassettone m. sicriu de rufe 

i atssierc ni. casier
casso iu. bust, piept 
casta f. castă, clasă 
caslagna f. castană 
castagno m. castan; a. casta

niii
! castaldo m. epistat 

castamente adv. eu castitate 
castellano m, castelan 
caslello m. castel

castelli in aria = visuri 
câștigare v. a pedepsi 
castigo ni. pedeapsă 
castită f. castitate 
casta a. cast, pur, curat 
casturo m. biber 
castrare v. a scopi 
castrato ni. berbec bătut 
castruncria f. mare prostie 
casnale a. accidental 
casiialmente adv. din întim

plare
cusupolu f. casă săracă 
cataloga ni. catalog 
catarro ni. trohnă. guturaiii 
catastrofe f. catastrofă 
calina f. lanț, șir; fiare 
catenâccio ni. zăvor, verigă 
caterva f grămadă

| călino ni. lighean 
! catrame in. păcură, catran
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câttedra — censo

mu-

cedcvolezza I'. mlădioșie 
cedata f. zapis, țidulă 
cedrato m. chitră, chitru 
cedro ni. chedru, chitra 
ceda o a. bun do tăiat. 
cefalo m. eliefal (pește) 
ccffata f. palmă peste gura

cavalier d’ inditstria=a.ce\e.
ce trăiește din escrocherie 

cavulla f. iapă 
cavalldro in. mănător de cai 
cavalleresco a. nobil 
cavalier la f. cavalerie; no

bleță, cavalerism
c.acallerizza i’. manegiu de cai ■ celare v. a ascunde 
cavallcrizzo m. călăreț de

pro esiune 
cavallelta f. lăcustă 
cavallelta m. căluș; piciorul

pe care se așează tabla 
neagră sau tablourile 

ca val lo m cal: soldat de ca
valerie 

cavare v. a scoate din pă
mânt; a smulge: acăștiga 
ca var set a = a eși dintr’o 
încurcătură, a scăpa 

••avastivali m instrument
pentru a ’șY scoate singur
cișmele din pieere 

carata f scoatere 
cavatina f. arie muzicală 
cavaluritccioli 111. tirbușon 
caverna f. peșteră 
cavernos» a. peșteros 
cavczza f. căpăstru 
cariate in. icre tescuite 
cavicchio m. euiii de lemn 
cavillare v. a șicana, a găsi cemcntare

nod in papură la or-ee 
cavillo ni. șicană 
ca vila f. cavitate 
caro a. concav, găurit 
câvolo ni. varză

câvolo fiore - conopidă
curulu rapa = nap 

cazzottu m. lovitură de pumn
dată la cap 

cazznâla f. mistrie 
ce pron. dat. ne, none 
cece ni. năut 
cecita f. orbire 
c.âdere v. a ceda, a renunța 
cedevole a. care cedează

câttedra f. catedră 
caltedrale a. catedral 
caltedrale f. mitropolie 
caltedrdtico a. catedral 
caUivarsi v. refl, a îndupleca 

cultiva rsi l’animo di qital- 
cuno = a dobândi simpatia 
din partea cuY-va 

cattiveria f. rentate 
cattivita f. robie 
cattivu m. rob, prisonier 
cattwo a. refl, ticălos 
cattolieismo m. catolicism 
catlolico m. catolic 
cattura f. arestare 
catturare v. a face pe cine

va prisonier, a aresta 
eaiisa f. cauză, pricină; pro

ces (civil saiî penal) 
per causa = din pricină 

causale a. causal 
causalita f. cansalitate 
cansarc v. a. pricinui 
câustico a. care roade;

șcător, atingă tor 
cautila f. precanțiune 
cavterizzarc v. a arde căr- 

nile cu fierul roșit la foc 
canto a. prudent 
cauzione f. cliiezășie 
cava f. mină 
cavadenti m. dentist 
cavalcante a. care incalieă 
c.avalcarc v. a incălica 
cavalcata, f. cavalcadă 
cavalcalore m. călăreț 
cavalcatiîra f. cal sati or ce 

alt animal pe care se poa
te încăliea

cavalcidni (a) adv. călare, 
încălicat (pe un obiect)

cavalleggiere m soldat de ca
valerie ușoară

cavalierato ni. grad de cava
ler

cavaliere m. călăreț; călăraș: 
cavaler

cela t am cute adv. pe snbt as
cuns, fără de veste 

ccleberrimo a. foarte celebru 
celebrare v. a celebra, a lăuda 

celebrare la inessa - a sluji 
liturghia catolică

celebre a celebru, renumit 
celebrita f. renume, celebri

tate, gloriă mare
celere a. accelerat, grabnic, 

iute
celeritii f. iuțeală 
celeste a. ceresc; albastru 
celestiale a. din cer, divin 
celestrino a. albăstruii!
cri ia f. glumă 
celiare v. a glumi 
celibato m. celibat 
cclibe a. holteifi, becher 
cella f. chilie, odăița

I celhdare a. celular 
cellule f. pl. celule 
c.embalo in cimbal: piano 

a cimenta, a 
prinde cu ciment; a întări 

! cement» in. ciment 
c.znu f. cină 
cenare v. a cina 
ccnc.iaiiiolo m. trențar 

’ cencio in. treanță, cârpă 
; eencioso a. trențuros 
ccnere f. cenușă; oasele și 

țărîna celor morț'f 
cenericcto a. cenușiu 
cenerognolo a. singipiti 
cenno m. semn; poruncă 
cenobio m. mănăstire 
cenotâfio m. mormînt gol 
ccnsu ni. cens ; venit, stare
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censdro — chilogramma

fure il chila = a digera 
. dtilugraniuia in. ehilogram

diidcchiera f. facilitate dea 
vorbi; pl. vorbe

chiacchierare v. a vorbi mult 
și nimicuri

chiacchierala f. vorbire lun
ga fiîră folos

chiacchierone m. vorbitor de 
nimicuri, flecar, guraliv

chiamare v. a chiema, a numi 
chiumata f. chicmare
chiara <V ova f. albuș de oii 
diiaramente adv. deslușit 
chiarezza f claritate, lămu

rire
chiar ificare v. a limpezi
• -hiarifieazione f. limpezire
chiarire v. a desluși
chiaro m. lumină
chiaro a. clar, limpede, de

slușit, lămurit, senin
chiardre strălucire 
chiaroscuro m. clarobscur 
chiassata f. larmă; scandal 
rhiazso larmă, sgomot; uli

cioară
chiassuolo m. uliță îngustă 

și înfundată
chiavare v. a încuia; a în

tipări adânc în minte
chiave f. cheie
chidvicd f. hazna
chiavistello m. verigă, lacăt 
chiâzza f. pată
chiazzare v. a pestrița, a păta 
chicca f. bonbou
chicchcr:i f. ceașcă 
chicchessia pron. or-cine 
chicdere v. a cere, a întreba 
chierica f. tonsură
chidrico m. seminarist; preot 
chiesa f. biserică
chiesuola f. bisericuță 
chiesto a. cerut
chiglia f. fundul corăbiei

censore ni. censor 
cenzura f. eensură 
censurâbile a. demn de cen- 

sură
cenzurare v. a censura, a cri

tica, a mustra, a dojeni 
centellare v. a bea câte puțin 
centello m. înghițitură 
centendrio a. centenarii! 
cente sima m. centimă 
centigrada a. centigrad 
centigrammo m. centigram 
centimetru in. centimetru 
cenlînaio ni. sută, sutime 
centrale a. central 
centro m. centru, mijloc 
ceppaia f. buturug 
ceppo m. trunchiu, butuc;

spiță, viță, neamului 
cern f. ceară; aer, figură, față

heliu cera ■- față sănătoasă 
brutta cem=față de bolnav 

ceralacca f. ceară roșie 
cerata (lela) ni. mușama 
cerca f. strîngerc de bani

sau obiecte pentru săraci 
cercare v. a căuta 
cerchia f. zid înconjurător;

cerc; limită 
cerchiamcnto m. ocolire 
cerchiare v. a ocoli; a pune

cercuri (la o butie ș. a.) 
cerchia m. cerc; club; sferă 
cercune m. vin stricat 
cereale m. cereai, pl. bucate 
cerebrale a. cerebral 
cerebro m. ereerî 
cerimania f. ceremonie 

zenza cerhnonie = lăsând 
complimente la o parte 

far cerhnonie- a face nazuri 
cerhnonioso a. ceremonios 
cerna f alegere, curățire 
cerniera f. balama la un capac 
cernere v. a alege 
ccro m. făclie de ceară 
cerotlo ni alifie cu ceară

cerretano m. șarlatan 
cerro in. cer (plantă) 
cert ante m. luptă 
certezza f siguranță 
certificare v. a certifica 
certificata m. certificat 
certitudine f. siguranță 
certa a. sigur; adv. de sigur 
certo (un) pron. un oare-care 
cert uni pron. unii 
ceruleo a albăstruii! 
cerusica m. chirurg 
ccrvellata f. cartaboș 
cereellcdo m partea anteri

oară a crecrilor 
cerccllo ni. ereerî 
ccroice f. ceafă 
cervino a. ca cerb 
cerca ni. cerb 
cerodgia f. bere 
cezellare v. a grava metale 
cesellatorc m. gravor de me

tale
cesello m daltă pentru gra

varea metalelor; săpătură
cesoie f. pl. foarfeci 
cespile in. ciritiș 
cespuglio m. tufiș 
cessante a. care încetează 
cessare v. a înceta 
cetssazionc f. încetare 
cessionario in. cesionar 
cessiane f. cesiune 
cesso in. privată, umblătoare 
cesiu f. paner, coșarcă 
cestello f. coșuleț 
citera, ectra f. liră (str. mus.) 
ceto ni. condițiune, rang 
celriuolo m. castravete 
che pron. care, ce.; conj că 
che conj. căci, de oare-ce 
che,:clu!, cheechessia pr. or-ce 
cherubino m. ânger 
chetamente adv. în tăcere, lin 
dictare v. a liniști j chilo ui. chilugrani
cheto a. tăcut, liniștit

I chi pron cine; acela care
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chil 6 metro — circoscrivere

ciarlatano iu. șarlatan 
ciarliero, darlone m. flencă- 

nitor, guraliv
ciarpa f. eșarpă, brii! 
ciascheduno, dascuno pr. fie

care 
cibare v. a nutri, a hrăni 
cibo m. măncare, hrană 
cicâla f. greere (insect) 
cicalare v. a flecări 
cicalala f. cuvîntare lungă și

plictisitoare 
dcaUcdo m. vorbe multe 
cicatrice f. cicatrice 
cicatrizzarc v. a cicatriza 
ciccia f. carne (popor.) 
ciccioso a. cu multa carne 
cicerone ui. acela care esplică 

prin museurile ș. a.
ciclo m. ciclu, cerc 
cicogna f. barză 
cicoria f. cicoare 
ciciita f. cucută 
ricco a. orb; întunecat 
cielo m. cer 
ciera, cern f. față, aer 
cifra f. țifră 
ciglio m. geană 
ciglione m. creștet, culme 
cîgnalc m porc mistreț 
cignere v. a încinge 
cigno m. lebădă 
cigolarc v. a scârțăi 
cigolio m. scârțăitură 
cilestro m. albastru 
cilicio m. cămașa de păr a-

spru ce poartă călugării 
cilitgia f. cireașă (fruct) 
ciliigio m. cireș (pom) 
cilindrica a. cilindric 
cilindră ni. cilindru 
cima f. vîrf, culme 
cimenta m. pericol; luptă 
cimice f. stdniță 
c.imiere m. podoaba coifului 
cimitero m. cimitir 
cingallegra f. pițigoiiî

chilumetro m chilometru 
chimera t. himeră; nălucire 
chimtrico a. himeric; deșert 
chimica f chimie 
chimico a. chimic;

mist
china f. povîrniș; chină 
chinarsi v. refl, a se pleca 
chineaglicre m. marchitan 
chincaglierla f. marchitănie 
chino m. povîrnit, plecat 
chioccia f. cloță 
chiocciare v. a cloncăni 
chidccio a. răgușit 
chiocciola f. melc

scala a chiocciola = scară 
în formă de melc 

chiodo m. cuiti 
chioma f. coamă; părul din 

cap când e lung 
chiomato a. cu per lung 
chiosa f. tălcuire 
chiosare v. a tâlcul 
chioslra f. loc închis 
chiostro in. mănăstire 
chiromanzia f chiromanție 
chirurgia f. chirurgie 
chirtirgo m. chirurg 
chitarra f. chitară 
chitarrista m. f. chitarist(ă) 
chiudere v. a închide 
chiunque pron. orl-cine 
chiusa f. închidere; stîrșit 
chiuso m. loc închis; a. în

chis, ascuns
chiusura f. închidere 
ci pron. ne; adv. acolo 
ciabatta f. pantof rupt 
ciubaltino m. cârpacii! 
ciallrone m. potlogar 
ciambella f. covrig 
cianibella.no m. șambelan 
cidncia f. fleac 
cianciare v. a flecări 
daria f. flecărie 
darlare v. a flencăni 
darlataneria f. șarlatanerie

m. chi-

cingere v. a încinge 
cinghia f. colan 
cinghiale m. mistreț 
cingucttare v. a ciripi 
cinguettio m. ciripire 
cinqurnnio m. cinci ani 
ciuta f. ocol; zid care în

conjoară un loc
cinlola t. cingătoare 
cintura f. brîtt 
cib pr. aceasta; ceea 
ciocca f. zuluf 
ciocchv pr. cea ce 
cioccolatte m. ciocolată 
cioc adv. adică
ciompo iu. scărmănitor de 

lână; om de nimic
cioncare v. a bea peste mă

sură
cionco a. beat
cifindoln m. lucru atârnat de 

lanțul ciasornieuluT, ș. a. 
ciotola f. blid; ceașcă 
cipigliu m. încrețirea sprîn- 

cenelor
cipulla f. ceapă 
cippo m. jumătate stîlp 
c.ipresso m. chiparos (plantă) 
circa prep, cam, aproape 
circa m. circ 
circolare f. circulară 
circolare v. a circula 
circolare a. circular 
circolazione f. circulațiunc 
circolo ni cerc 
circoncisione f. circumcidere 
circonciso a circumcis; o- 

vreiii
circondare v. a înconjura 
circondario m. district 
circonferenza f. circnmferen- 

ță, rotunzime
circonjlesso circumflex 
c.irconlocuzione f. perifrasă 
circonvallazionc f. șănțuire 
circonvulnzione f. rostogolire 
circoscrivere v. a mărgini

cianibella.no
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scufundat in

cetă- 
cetă-

classe f. clasă 
cldssico a. clasic; ni. autor 

clasic
clasificare v. a clasifica 
classifieazione f. clasificare 
cldusola f. condiținne 
claustrale a. mănăstiresc 
cldustro ni. mănăstire 
clausiira f. călugărire 
clava f. măciucă 
clavicola f. claviculă 
elemente a. îndurător 
clementa f. îndurare 
clericale a. clerical 
clcro in. cler, preoție 
cliente m. client, mușteriu 
clientela f. clientelă 
clima ni. climă; regiune 
clinica f. clinică 
clisterc ni. clistir 
elino m. povârniș
cloaca f. canal de scurgere 
co* (de la ca/to) ni. cap 
co* (de la prep. art. coi) cu 
coabitare v a locui împreună 
coaccusalo m. compărât 
coadiulore ni. adjutător 
coadiuvare v. a adjuta 
coagulare v. a inchiega 
coalizione f. unire 
coazionc f. costrîngere 
cocea f. săgeată 
coechiere m. vizitiii 
cdcchio m. trăsură de lues 
cocckiiîme ni. dop de vrană 
coccio m. ghioacă; ciob, hîrb 
cocciiilo a. încăpățînat 
coccodrillo ni. crocodil . 
cocente a. arzător 
cocdmero m. lubeniță 
cocdzzoflo) ni. creștet 
coda f. coadă 
codardia f. lașitate 
codardo a. laș, fricos 
eodeslo pron. acesta 
codice m. codice 
coerente a. lipit, legat

circospetto a. prudent 
circospezione f. prudență 
cireostanfc a. care e împrejur 
circostanza f. împrejurare 
c.ircostanziare v. a detaila 
circuire v. a înconjura 
circiiito m. ocol, cerc 
ciriegia f. cireașă (fruct) 
ciriegio in. cireș (pom) 
cisalpino a. din eoacl de AlpY 
cispoxo a. urdnros 
•cisterna f. puț 
citare v. a cita 
cilazione f. citație 
ciltă f. oraș, urbe, cetate 
cittadella f. cetate, fortereță 
cilladinanza f. cetățeni (pl.);

cetățenie, împământenire 
citladineseo a. orășenesc 
cittadino m. orășean, 

țean; a. orășenesc, 
țenesc, naturalizat 

ciuco ni. măgar, asin 
ciuffo m. moț 
ciurma f. gloată, mojicime;

vagabonzi; condamnați la 
munca silnică pe corăbii 

ciurmare v. a înșela 
ciurmeria f. înșelăciune 
civaia f. legume, zarzava

turi
elveția f. cucuvoică; femeie 

cochetă
civcllare v. a cocheta 
civico a. orășenesc 
civile a. cetățenesc, urban, 

civil; civilizat, politicos 
civilizzare v. a civiliza 
civiltg f. civilisațiuno 
clamare m. larmă, sgomot 
clamorosamente adv. cu mare 

sgomot
clandestina a. tainic, secret 
claretlo ni. vin roșiii 
clarificare v. a limpezi 
clarinetlo m. clarinctă 
classare v. a clasa

circospetto — colldttola

coerenta f. legătură, unire 
cocsione f. aderință 
coetdneo a. de aceașl vîrstă 
cdfano m. cufer, ladă 
cogitabondo a.

cugetări 
cogliere v. a culege; a sur

prinde; a nemeri 
cognata t. cumnată 
cognato in. cumnat 
cognizione f cunoștiință 
cognome m. nume de familie 
coincidenta f. coincidență- 
co inel de re v. a coincide 
col (con ii) prep. art. cu 
cola adv. acolo 
cotare v. a străcura 
colatoio ni. străcurătoarc 
colazione f. dejun

far colazione = a dejuna 
c.olrra f. holeră 
colendissinio a. foarte ono

rate (titlu în adresă) 
cdlcre v. def. a onora 
colla f. cleiă 
collaborare v. a lucra îm

preună 
eoliana f. salbă 
collare m. sgardă 
caile in. deal 
collega m. coleg 
collegare v.‘ a împreuna 
collegio ni. colegiu; pension 
c6llera f. supărare

andare (cssere) in cdllera = 
a se supăra, a fi supărat 

collcrico a. mânios 
colleUa f. colectă 
collettieo a. colectiv 
collctto m. guler 
collezionc f. culegere 
collina f. colină, deal 
colla m. gât, grumaz 
collocamento ni. plasare 
collocare v. a plăsa 
colloquio in. convorbire 
coll6ttola f. ceafă, chică
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colmare — comissione

a umplea; a astu-

a colora, a zu-

commemorarc v. a pomeni 
commemorazione f. pomenire 
commenda f. comendă 
commcndubile a. lăudabil 
commendare v. a lauda 
commendatizia f. scrisoare de 

recomandațiune
; commen Jatore m. comenda- 

tor; acela care.lauda
I commcndevule a. lăudabil 
commcnsalc ni. comesean 
commensurăbile a. ce se poate 

măsură cu aceașl măsură 
commen tare v. a comenta, a 

tălmăci, espliea 
commeiilario ui. comentai* 
commentatore ni. comentator 
commento m. tălmăcire 
commerciale a. comercial 
commerciantc ni. comersant 
commerciare v. a face negoț 
commercio m. comerț, negoț; 

relațiune; contact 
commcsso m comis 

cummesso viaggiatore - vo
iajor de comerț 
CommctufO di neguzio^iiiat 
din prăvălie

commesso a. comandat prin 
comisionar; lipit împreună 

commeslibile m. comestibil 
commettere v. a comanda

(mărfurile'; a încredința 
commettitura f. inchiătură 
commialo m. concediu 
commilitone m. companion în

armată 
comminare v. a amenința 
comminaloria f. amenințare 
commiserare v. a compătimi 
commixerazione f. compăti

mire 
commissariato m. comisie 
commissârio m. comisar 
commisaionario ni. comisio

nar (în comerț) 
comniissione f. coinisiune

colmare
pa 

colmo m. culme; a. plin 
columba f porumbiță 
colombaia f. porumbar 
columbo ni. porumb 
colonia f. colonie 
coloniale a. colonial 
colonizzare v. a coloniza 
colonna f. coloană, stîlp

colonna vertebalc=osn\ spi- 
nărel

colonnata f. șir de coloane 
colonnello m. colonel 
coluno m. colonist 
coloramenlo ni. colorare 
colorazione f. văpsirc 
c.olure ui. coloare, față; văp-

sea; aparență 
colorire

gravi 
colorito m. colorit 
colosxale a. colosal 
colosso m. colos 
culpa f. vină, greșală; cauză 
colpubile ni. culpabil 
colpâvole m. culpabil, vinovat 
colpire v. a lovi, bate; a ne-

meri
colpo m. lovire, lovitură 

colpo di fălmine - trăsnet 
colpo di vento = isbire de 
vînt 
colpo di facile, di can- 
none=detunătură de pușcă, 
de tun
colpo d’ occhio=vederea ge
nerală, priveliște
tutto ad un colpo-- tot de 
o dată
colpo apoplellico - apople- 
xie

coltellaccio m. cuțit mare 
roltellata f. lovitură do cuțit 
coltellinaio m. cuțitar 
collello m. cuțit 
coltieubile a. cultivabil

colți oare v. a cultiva, a lucra 
(pământul); a îngriji 

culiivature ni. cultivator 
coltivazione f. cultivare 
collo a. cult

! colice f. plapomă 
câltrice m. pat de pene

1 coltura f cultură
; colubrlna f. mic tun antic 
colubro in. șopîrlă, șarpe 
comandameuto m. poruncă 
cumandantc m. comandant 
comandare v. porunci 
comando m. comandă, ordin, 

poruncă, comandament 
comba citire v. a se potrivi.

a se combina exact 
combatlcnte iu. luptător 
combâttere v. a se lupta 
cumbattimento m. luptă 
combinăbile a. care se poate 

combina
combinare v. a combina 
combinazinone f. combinai e;

întâmplare
combustibile a. combustibil 
combustionc f. combustiune 
come adv. ca, cu și, cum, 

precum, precum și; în mod, 
pentru ce

comeche adv cu toate că 
comechesaia adv. orT-cum să 

fie
cometa f. cometă
comico a. comic; m. actor 
comignolo m. vîrf, culme;

partea coșului ce esc din 
acoperiș

cominciamento m. începere 
cominciarc v. a începe 
cominciaturc ni. începător 
comitato m. comitet 
vomitiva f. companie

; comizio in. comițiu 
commedia, comedia f. come

die
commediante in. actor dram.
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eoînmisto — computista
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commiato a. amestecat
eommoaso a. mișcat; turburat 
commuoverc v. a mișca, a

turbura
comunitare v. a preschimba 
commufazione f. preschim

bare
comodamente adv. cu como

ditate
comoditâ f. comoditate; ticnă 
ctîmodo a. comod; m. opor

tunitate, ocasie; privată 
fac.cia il ano comoda = sti 
nu vă jenați
nou ho comodo- n’am timp 
■ton comodo«sunt bine (a- 
șezat)

conipdtjna f. tovarășă; soție 
compagnia f. companie

in compagnia = împreuna 
compagno m. companion, to

varăș; soț; coleg, camarad
compagnone m. companion 

la petrecere
companâtico m. or-ee mânca

re ce se însoțește cu pâine
comparare v. a compara 
comparativa a. comparativ 
comparazione f. comparațiu- 

ne
compare m. cumătră 
romparire v. a se arăta 
compărea f. înfățișare; com-

parsă (la teatru) 
comjiartimento in. comparti

ment
compassato a. măsurat
compassionare v. a compă

timi, a avea milă
compaseione f. milă, compă

timire
compaasionevole a. milostiv;

ce escită milă
compasso in. compas 
compatibile a. compatibil

compatimento ni. îngădui re 
compatire v. a îngădui 
corn patriota m. compatriot 
compatto a. compact 
compendiare v. a rezuma, a

prescurta
compendio m. rezumat, com

pendiu
compensare v. a compensa 
compensazione f compensare 
compensa m. chip de scă

pare
in compenso~în schimb 

compara f cumpărătoare 
comparare v. a cumpăra 
competente a. competent 
competenta f. competență 
competere v. a rivaliza 
competitorc m. rivale 
compiacente a. complezant 
compiacenza f. amabilitate;

mulțămire
compiacimento m. plăcere 
compitingcre v. a plânge pe 

cine-va
compianto m. jălire
cumpiere v. a împlini, a să

vârși
compilare v. a culege din 

mal multe cărți; a pre
lucra

compilatorc m. culegător; 
autor

compilazione f. prelucrare 
c.ompimento m. împlinire 
compirc v. a isprăvi, a să

vârși
compilare v. a silabisi 
compito m. datorie; exerci

țiu școlar
eompinto a. complect 
complemente m. complement 
complessione f. constituția

corpului
complessivo a. complesiv

compleeso a. complex 
completare v. a complecta 
completa a. complect 
complicare v. a complica 
complicate a. complicat 
complicazione f. complicațin- 

ne
complice m. complice 
complicilâ f. complicitate 
complimentare v. a compli

menta
complimenta ni. compliment 
complimenteso a. ceremonios 
complotto m. complot 
componente a. care compune 
componimento m. compunere 
componitorc ni. compozitor 
comporre v. a compune

j comportarsi v. refl, a se purta 
compositoio m. vinchel (ti-

pogr.)
compositorc m. zețar; com- 

positor (de muzică)
composizione f. composițiune 
composta t. compot 
compostezza f. chip de a se

purta
composto a. așezat 
compra f. cumpărare 
comprare v. a cumpăra 
compratore m. cumpărător 
comprendere v. a pricepe, a

înțelege: a ocupa, a con
ținea

comprensione f. cuprindere 
compreso a. coprins 
compressione f. apăsare 
compresso a. apăsat 
comprimare v. a apăsa 
compromâttere v. a compro

mite
compunto a. sdrobit, căit 
compun zio ne f. căință 
compatare v. a socoti 
compntisla m. contabil
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compot istoria — confessore

con cidcare v. a calea în pi
cioare, a prăbuși

conciiț)iscenza f. rîvnire 
concussionc f. mituire 
condanna f. osîndă, condam

nare
condamnare

condamna 
condannevole a. condamnabil 
condensare v. a îndesi 
condensazione f. îndesare 
condimente m. gătirea bu

catelor cu unt, aromate, 
oțet, ș. c.

condire v. a găti bucatele 
condiscendente a. complezent 
rondiscendcnza f înduplecare 
condisc&ndere a. se îndupleca 
condiscepolo m. conșcolar 
condiționale a. condițional 
condiționare v. a condiționa 
condizione f. condițiune 
condoglianza f condolențâ 
condonarc v. a erta 
condotta f conduită, purtare 
condottiere m. conducător;

șef de soldați aventurieri 
condotto m canal de scurgere 
condurre v. a conduce 
conduttore m. conductor 
confabularc v. a sta de vorbă 
confacente a. potrivit 
confederați ane f. confedcra-

țiunc, asociațiune 
conferenza f. conferință 
conferire v. a convorbi; a

acorda un titlu academic, 
sau onorific

conforma f. confirmare 
conformare v. a confirma 
confessore v. a mărturisi 
confessarsi v.refl. a se spovedi 
confesaiontile m. gheretă pen

tru spovedanie
confessione f. mărtuire; spo

vediră
confessore m. duhovnic

c-omputisteria f. contabilitate < 
corn pute m. socoteală 
comunale a. comunal i
comunanza f. comunitate i
comune m. comună, primărie < 
comune a. comun

senso comune = bunul simț 
cumunemenfe adv. de obște . 
comunicare v a comunica 
comunicativa f. facilitate de

a exprima ideile 
cornunicazione f. comnniea-

țiune
comunionc f. unire într’o cre

dință; grijanie
comun ismo m. comunism 
comunita f. comunitate 
comnwjue adv. orl-cum 
con prep, cu, împreună 
cunalo m. sforțare, încercare 
conca f. cadă, troacă, uluc 
concatenare v. a înlănțui 
concatenazione f. înșirare 
concavită f. concavitate 
concava in. concav, scăfos 
conccdere v. a permite 
concento m. arm.onie musicală 
concentrare v. a concentra 
concentrazione f. concentrare 
concentrica a. concentric 
cunc.epi.bile a. ușor de pri

ceput
concepimenlo m. pricepere 
cuncepire v. a pricepe, a în

țelege; a zămisli
•■oncernente a. atingător 
conccrnerc v._ a privi la ceva 
concertare v. a se învoi; a

concerta (music.)
concerta ni. acord, concert 
concessionario m. concesio

nar
••oncessione f. îngăduire 
conceltn in. idee, născocire 
concetteso a. isteț; sentențios 
roncezione f. zămislire; năs

cocire, închipuire

a osîndi, a

conchiglia f. scoică 
concliiiidere v. a încheia 
conchiusione f. conclusiune 
cuncia f. tăbăcărie 
conciare V. a tăbăci; a găti 
conciatore, conciapclli m. tă- 

bac, tăbăcar
conciliubilc a. care se poate 

împăca 
conciliară v 

cord
conciliatore a. împăcător 

giiidice conciliatore = jude
cător de pace

conciliazione f. împăcare 
concilia m conciliu, sobor 
concimare v. a îngrășa 
cnncime m. bălegar 
conciossiachb conj. căci 
concisione f. brevitate 
conciso a. scurt 
concistoro m. sinod 
concitare v. a ațița, a cscita 
concitazione f. întărîtare 
conciltadino ni. concetățean 
conclave m. conciliu de car

dinali
concludente a. hotărîtor 
concludere v. a conchide 
conclusione f. conclusiune 
concomitante a. însoțitor 
concomitanza f. însoțire 
concordanza f. acord 
concordarc v. a concorda;

a se acorda 
concordata ni. învoială 
concorde a. unit 
concordia f. concordie, unire 
concorrcnte m. concurent 
concorrenza f. concurență 
concurrere v. a concura 
conc.orso iu. concurs 
concrctarc v. a veni la ceva 

concret, a concretiza 
concrcto a. concret 
concubina f. țiitoare 
concubina la m. concubinaj

a pune de a-
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confetticre — contigue

a

de acelaș

r.onsigliurc v. a consilia I contigua a. alătnrea

conscntire v. a consimți 
conserva f. lucru păstrat 
conservare v. a păstra 
conservatorc m păstrător 
conservazionc f. păstrare 
consesso m. adunare 
considerare v. a considera

eonfelliere m. cofetar 
confetto ni. cofetară 
confetture f. pl. zaharicale 
eonfezione f. găteală, fason 
confiecare v. a pironi 
confidare v a încredința 
confidente ni. persoană de în

credere 
confidenta f. încredere 
confidențiale a. pe taină 
configura.zione f. figură 
conflne ni. hotar, graniță 
confiscare v. a confisca 
conflitlo m. conflict 
confluente ni. îmbucătură 
confondere v. a confunda 
conformarsi v. a se conforma 
conjormatione f. formă 
conforme a. conform 
conformitu f. conformitate 
con forțare v. a încuraja, : 

mângâia; a îndemna 
conforto in. mângăere 
confrontare v. a compara 
confronlo m. comparație 
confusiune f. confusiune 
confuso a con fus 
confidare v. a refuta 
confutazione f. refutare 
congedare v. a concedia 
c.ongedo m. concediu 
congelare v. a înghieță 
congettura f. presupunere 
congiAngere v. a împreuna 
congiuntivo m. conjunctiv 
congiunto m. rudă; a. unit 
congiunlura f. prilej 
congiunzione f. conjuncție 
congiura f. conspirațiunc 
congiurare v. a conspira 
congiurato m. conspirator 
congratularsi v. a felicita 
congratidazione f. felicitare 
congrega f. adunare 
congregazione f. înfrățire 
congresso ni. congres 
congruo a. convenabil

canin re v. a bate monedă 
conico a. conic 
coniglio m. iepure de casă 
cunio m. pană, ic; stampilă

pentru monedele 
cnnvugazione f. conjugare 
cdniuge m soț f. soție 
connazionale a. compatriot 
connessione f. legătură 
connivenza f. complicitate 
connotatim. pl semnalamente 
connâbio m. căsătorie; unire 
cono ni. con 
conocchia f. furcă de tors 
conoscenle a. cunoscut 
conoscenta f. cunoștiință 
confiscare v. a cunoaște 
conoscitore m. cunoscător 
conquisfa f. cucerire 
conquistare v. a cuceri 
conquistatore ni. cuceritor 
consacrare v. a sfinți 
c.unsac.razione f. sfințire 
consangulneo a.

sânge, consângenii 
consapevole a. care știe 
conscio a. care știe 
consegna f. predare; ordin 
consegnare v. a preda 
consegnatorc m. predător 
conseguente a. consecuent 
conseguenza f. consecință 

per conseguenza - prin ur
mare, deci 

conseguire v. 
c.onsenso, c_.

consigliere m. sfătuitor 
consiglio m. consiliu, sfat 
consimilc a. asemenea 
consistente a. tare 
consistenta f. tărie 
consisterc v a consta 
consolare v. a consola 
consola zione f. niângăere 
console m. consul 
consolidare v. a întări 
consonante f. consonantă 
cunsorella f. soră 
con sort c m. soț 
consorzio m. societate 
consueto a. obicinuit 
consuetudine f. obicinuință 
consultare v. a consulta 
consulto m. consnlrațiune 
consumare v. a consuma 
consumo ni. consumare 
contabile m. contabil 
contabilita f contabilitate 
contadino m. țăran 
con tu do m. sat 
conhigio m. contagiu; molimă 
contagioso a. molipsitor 
contaminare v. a spurca 
conlaminatione f. spurcare 
conlanti m pl. bani peșin 
contare v. asocoti, a număra 
contatlo in. contact 
conte ni. conte 
contrgno m purtare

I contemplare v. contempla 
. a obține j contem///n?ii>ncf.contemplaro 

conscntimento m. I contendere v. a disputa 
consimțimcnt, permisiune contenente a. conțiitor 

v a nnncîniH contenere v. a conține 
contentare v. a mulțumi 
contenta a. mulțumit 
contenuto m. conținut

| contesa f. ceartă, dispută 
I contessa f. contesă 
i contestare v. a contesta 

considerazione f. considerație | conlestaziune f. contestație 
eonsiderâvole a. considerabil j confezta f. cunoștiință
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continente — convitato

ordin con-

con-

a

contra pposizione f. opunere < 
contrapposto a. opus 
contrappunlo ni. contrapunt 
contrariare v. a. contraria 
contrariată f. contrarietate 
contraria a. contrar 
contrarre v. a contracta 

contrar dibiti = a face da
torii

conlrasenso in. nonsens 
contrassegnare v. a contra

semna
contrassegnu m. mărturie, 

semn, dovadă, marcă 
contractare v. a contraria:

a se opune, a se împotrivi: 
a rivaliza

contrasta m. dispută; ceartă 
contrattare v. a contracta 
conlratlempo m. întâmplare

neprevăzută, răstrîțe 
contratto ni. contract, îrivo-

voială; tocmeală a. con
tras; strîns

contra vveleno m. cont r aven in 
contra vvenire v. a călca o

lege, o poruncă
contrarventorem. călcător de 

lege, de o poruncă
contravvenzione f. călcare 
conlrazione f. contracțiune 
contribuente m. contribuabil;

a. contribuent, ajutător 
contribuire v. contribui 
contribiito m. contribuire 
contribuzione f. contribuție 
conlristare v. a întrista 
conlrito a. trist, sdrobit 
contrizione f. sdrobirc de

inimă, căire
contra prep, spre; împotri

vă, contra
controfirmare v. a contra

semna, a contraiscăli 
controllare v. a controla 
conlrollo m. control 
controllere in. controlpr

conlrordine in.
trar

controsenso m. înțeles
trar

c.otrocersia f. desbatere; che
stiune controversată 

controversa a. desbătut 
contumace a. care nu se pre

zintă înaintea judecăței
eontumacia f. lipsă 
contumelia f. insultă 
conturbarc v. a turbura 
conlusione f. strivire 
conlidlocib adv. totuși 
con valescente 111. convalescent 
convalescenza f. convalescen

ță, însănătoșire 
convalidare v. a valida 
convalidazione f. convalidare 
convalle f. vale
convegno m. adunare de per

soană la un loc, întrunire 
convenevole a. convenabil 
conveniențe a. convenabil 
convenienza f. potrivire; fo

los; dreptate
convenire v. a se uni; ase 

învoi; a fi convenabil
con cent o m. mănăstire 
con venzionale a. convențional 
convenzione f. eonvențiune 
convergente a. converginte 
convergenza f. converginț.i 
convirgere v. a converge 
conversa f. călugăriță 
concertare v. a vorbi 
canversazione f. convorbire 
conversione f. schimbare de

formă, de opinie, de cre
dință

convertibile a. convertibil
ronvesso a. convex

■ convincente a. convingător 
convincere v. a convinge 
convincimenlo m. convinzionc

f. convingere
convitato m. oaspet, musafir

continente m. continent 
contingente a. contingent 
continuamente adv. neconte

nit
continuare v. a continua, 

urma
continuazione f. urmare 
continuo a. neîntrerupt 
conlo m. cont, socoteală 

■umiio di conlo - om însem
nat
a buon contadin cele din 
urmă
per cont o mio- cât despic 
mine
sfii suo conlo = în privința 
sa
allafmedei cont.i=în sfîrșit 
faccio conlo = socotesc 

conlo a. cunoscut
conlorcere v. a suci 
contorcimenlo m. svîrcolire 
contornare v. a împrejura 
contorsiona t. svîrcolire 
contrabbandicre m. contra-

bandier
conlrabbando m contrabandă 
contrabbasso m contrabas 
conlrabbilanciare v. a egala

două lucruri prin cântărire 
contraccambiare v. a resplăti 
contraccolpo ni. isbire 
••ontrada f. regiune; stradă 
contradanza f. cuadril (danț) 
cnnlradire v. a contrazice; 
contradizione f. contrazicere 
contraente a. contractant 
contraffare v. a imita; a pre

face vocea satt fața 
contraffazione f. imitaținne 
contramniiglio m. contradmi-

ral (grad de marină) 
contrapelo m. răspăr 
conlrappeso ni. greutate pen

tru a păstra echilibrul 
r.ontrapporre v. a opune, a

pune împotrivă
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eon vito — corso

coarne

a

în-

corddnc m. găitan, șir 
core ni inimă; suflet 
coriggia f. curea 
coricarc 
coricarsi

anpia curreulc-‘.vp-Ă cur
gătoare
prezzo cor rente = preț co- 
rent (comerț)
conto corrente- eompt co- 
rent (contabil.)

correnteniente adv. cu faci
litate, cu ușurință 

correre v. a alerga 
correttore m corector 
correzionale a. de corecțiuno 
corrczione f. corecțiuno 
corridoio m. coridor 
corridore ni. cal de alergat 
corriere m. curier 
corrixpondente m. corespon

dent; a. corespunzător 
corrispondenza f. corespon

dență
corrispundere v. a corespunde 
corrivo a. crezător, ușor 
corroboranle a. întăritor 
corroborare v. a întări 
corrodere v. a roade puțin 

câte puțin: refl, a se topi 
• corrumpcre v. a corupe
corrompimento in. corupere 
corroinpitore iu. coruptul* 
corrosionc f. roadere 
corroaivo a. rozător 
corrotlo a. corupt 
corrucciarai v.reil. ase necăji 
corruccio in. supărare, necaz 
corrugare v. a sbîrci 
corruscare v. a străluci 
corrusco a. strălucitor 
corruttcla f. demoralizare 
corruttibile a. coruptibil 
corruttore in. coruptor 
corruzionc f. corupțiunc 
coiwr f alergare; fugă 
corsaro m. hoț de mare

. cor&iere m. cal bun de alergat

convito ni. banchet 
convitlo m. internat, pension 
conviltore m. pensioner 
con vi vere v. a trăi împreună 
convocare v. a convoca 
convocazione f. convocare 
convuglio m. eonvoiu 
convulsiona f. convulsiune 
convulsiva a convulsiv 
cooperare v. a conlucra 
coopcratore m. conhicrător 
coordinare v. a o rindtii 
coordinazione f. orinduire 
copcrchio m. capac 
coperta f. cuvertă

coperta da letlera-pVie 
coperte a. ascuns; acoperit 
coperlura f. învăliș 
copia f. abuudanță; copie 
capiare v. a prescrie, a co

pia, a imita
copioso a. abundent 
copista m. copist 
coppa f. năstrapă; ceafă 
coppia f. părcchic 
cop pic re in. paharnic 
coprirc v. v. a acoperi 
coruggio m. curaj 
eoraggiosu a. curajos 
corallo in. mărgean 
coramc m. piele tăbăcită și

groasă 
coratella f. măruntul 
corazza f. cuirasă 
corazziere m. cuirasier 
corbellarc v. a lua în rîs 
corbclleriu f. tăndală 
corbizzolo m. arboaz (plantă) 
corda f. funie, frânghie 
cor danie ni. funierie 
cordella f. șnur 
cordiale a. afectuos; in. cor

dial
cordialita f. afecțiune 
cordiabncnte adv. din toată 

inima
cordoglio m. durere adâncă .

corn |

a culca 
refl, a se culca 

corista m. f. corist(ă) 
cornacchia f. cioară 
cornantusa f. cimpoiu 
comata f. lovitură de 
efirneo a. osos 
cornet la f. trîmbiță 
comice f. ramă, pervas; ciu

buc, strașiuă
corniulo m. cornii (arbore) 
como m. cornu 
comuto a. care are 
evro m. cor 
corolla f. corolă 
corollArio m. corolariu 
corona f. coronă, cunună 
coronatnento încoronare 
coronare v. a încorona 
coronazione f. încoronare 
corp in. corp, trup 
corporale a. trupesc 
corporalttra f. talie 

j corporazione f breaslă 
corporco a. material 
corpulento a. incălat 
corpulenza f. trupeșie 
corre (cngliere) a. culege 
corrcdare v. a înzestra, 

orna
corrcdo m. zestră; provisiune 
correggere v. a corecta 
corriggersi v. ref. a se 

drepta
correggia f. curca 
correggibile a. care se poate 

îndrepta 
rorrclatiru a. corelativ 
correlazione f. relațiune re

ciprocă
correligiunario m. coreligio- cursico a. cursiv

nar ’ corso m. curs; direcțiune;
corrente f. curent; a. cur- curgere; stradă mult fre-

* gător vuentată, bulevard
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cortamente — cristiano

coatcllazione f. zodie

la

în

în

curaj a, a se speria 
costernazione f. spăimentare 
cost'i ad. aci, acolo 
costipazione f. constipație 
costituire v. a alcătui 
coaâ'tasiojiaZea.constituțional 
costituzione f. constituție 
costo m. cost, preț, valoare 
costoletta f. costiță 
costoro pron. aceștia, acestea

strînge
coslrulto m. înșirare 
costruttore ni. constructor 
costruzione f. construcțiune 
costruire v. a construi 
coslui pron acesta 
costumanza f. obiceiu, nărav 
costumare v. a ti deprins 
coslumatezza f. bună creștere 
costumata a. bine crescut 
costume n. nărav, obiceifi 
cotate pron. cutare 
cotanto pron. atât 
cote f. piatră de ascuțit, gresie 
cotenna f. piele, șoriciu 
cotesta pron. această 
cotcslo pron. acest 
colica f. șoricitt 
cologno m. gutui ti (plantă) 
colone m. bumbac 
cotlo a. copt, fiert 
coltura f. coacere 
covare v. a cloci 
cocile m. vizuină 
cuvo m peștere; cuib 
corone m. snop de grafi 
covrirc v. a acoperi 
cozzarc v. a ciocni cap 

contra cap
cozzaturâ f. ciocnire 
crănio m. hârcă, craniu 
crapulone m. desfrînat 

mâncare și băutură 
crasso a. gros, des, îndesat

ignoranza crassa = prostie 
costcrnarsi v. refl, a se des- cratere m. gura unul vulcan 

cravatta f. legătură de gât 
creanța to politicos 
creare v. a crea 
creato m. tot ce există 
creatore m. creator 
creatura f. ființă 
creat ione f. creațiune 
credenle m. a. credincios 
credenza f. credință, lege

eortamente adv. pe scurt 
corfe f. curte; palatul suve

ranului; suită 
corle d’ appello = curtea de 
apel

’ corle d* assisi = curtea cu 
jurați 
corfe di cassazione = curtea 
de casație

cortcccia I*. coajă, scoarță 
corteggiurc v. a curteni 
corteggiatore m. curtenitor 
corteo m. cortegiu; alaifi nup- coslringere v. a sili, a con-

țial
cortcse a. amabil, politicos 
cortesia f. amabilitate 
cortigiano m. curtisan 
cortile m. curte, ogradă 

o casă
cortina f. perdea 
corlo a. scurt 
curvo 111. corb 
cosa f. lucru, treabă

che cosa dite = ce spuneți? 
qualche cosa = ee\’o.
Iulie le cose = or-ce lucru 

roscia f. coapsa piciorului 
coscienzu f. conștiință 
coscienzioxo in. conștiincios 
coscrilto m. recrută (milit.) 
cos\ adv. așa, ast-fel 
cosmetica ni. pomadă 
coso ni om de nimic 
cospargere v. a presăra 
cospergere v. a uda, a stropi 
cospelto m. față, presență 
cospicvu a.strălucit, însemnat 
cospirare v. a conspira 
cospirature in. conspirator 
cospiratione f. conspirațiune 
costa f. țermul: coastă 
costa adv. aici, acolo 
costante a. statornic 
costanza f. statornicie 
costare v. a costa 
cost alo in. piept 
castei pron. această femeie

credcnziale f. scrisoare de a- 
creditare

credere v. a crede 
credibile a. de crezut 
credite m. credit 
creditare ni. creditor 
credo ni. crezul apostolic 
credulita f. credulitate 
credulo a. lesne-crezător 
crema f. smântână 
crem are v. a arde 
crepticcio. m. crăpătură 
crepacuore m. mare supărare 
crepare v. a plesni, a crăpa 
crepitare v. a trosni 
crep as col o m. amurgul serei 
cresccnza f. creștere 
crescere v. a crește 
cresima f. miruire 
crespa f. încrețitură 
crespo a. creț, încrețit 
cresta f. creastă 
crestaia f. modistă 
creta f. pământ gras 
cretino in. prost, idiot 
criminale a. criminal 
crimine m. crimă

î crinc in. părul din cap; pă
rul din coada sau coama 
calului, leului, etc.

crin icra f. coama calului 
crinilo a. coiuos, păros 
crisi f. criză 
cristallo m. cristal 
crisllancsimo m. creștinism 
cristiano in. creștin
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criteriu — dardo

I

D

dabbenc a. onest, cinstit 
dacchb conj. de oare-ce 
dado ni. zar; corp cubic 
daga f. junghier; sabie 
ddino m. căprioară
dama f. damă: joc de dame 
damasco m. stofă de nintasă 
damerino m. țafandache .
damigella f. demoazelă 
damigello ni. june nobil 
damigiuna t. clondir

culmine m. culme, vîrf 
colo m. cur, șezut; fund 
cullore m. cultivator 
cultura f. cultură 
cumulare v. a cumula 
cumnlo m. cumul 
citna f. leagăn

i cunco m. pana, ic

| cuoca f. bucătăreasă 
cuocere v. a coace 
cuoco m. bucătar

• cuoiamc in. piei tăbăcite 
euoio in. piele groasă 
cuorc iu. inimă; suflet; cu

raj, indrăsneală

critcrio ni. judecată 
critica f. critică 
criticare v. a critica 
crivellare v. a ciurui 
crivcllo in. ciur 
crocchio ni. cerc de oameni 
croce f. cruce 
erodata f. cruciadă 
crociato m. cruciat 
crocicdiio m. rescruce 
crocifiggere v. a răstigni pe 

cruce 
crocifissione f. răstignire 
croci/isso ni. cruce cu icoana 

lui Isus Christos 
crollare v. a clătina, asgudui 
crollo m. sguduitură 
crunaca f. cronică 
eroda f. coajă, suprafață 
crostuceo a. țestos 
crucciare v. a întărită 
crueeiarsi v. a se necăji 
crAccio in. necaz, supărare 
crudele a. crud, sclbatie 
crudeltă f. cruzime 
crude a. necopt; crud 
cruento a. sân geros 
crima f. urechia acului 
crusca f. tărițe

Accaddmia deliu Crusca= 
Academie literară de la 
Florența

damma f. căprioară, ciută 
danaro m. bani, parale 
danaroso a. avut 
dannare v. a damna 
dannazione f. damnațiune 
danncggiare v. a vătăma 
danno m. pagubă 
danie m. piele de cerb 
dansa f. danț, joc 
dup poc o a nevrednic 
durd» in. săgeată

Da prep, de, de la; din, după, 
spre, cu, pentru, de pe 
da banda «la o parte 
da burla= în glumă 
da capo = de isnoavă 
da capo a piedi ■- de sus 
pănă jos
da parte mia s cât despre 
mine
da basso ~ jos, de jos 

dubbcnaggine f. blaj in ie

cApido a. avid, lacom 
cApo a. întunecos; posomo

rit
cupola f. boltă, turlă
cura f. grijă, privighiere: e- 

noric, parohie
curdbile a. care se poate vin

deca
curare v. a căuta de sănă

tate: refl, a se îngriji
curata in. popă, paroh 
curatorc m. îngrijitor 
curioși ta. f. curiositate 
curioso a. curios 
curea f. linie curbă

I cubica a. cubic 
cubito m. cot 
cubo m. cub 
cuccugna f. îmbelșugare 
cucchiaiata f. lingură plină 
ciicchidio m. lingură 
cticcia f. culcuș de câine 
cuchia f. cuhnie, bucătărie cupidigia t. lăcomie 
eucinare v. a găti buca

tele 
cuciniere ni. bucătar 
cucire v. a coase 
cAculo m. cucu (pasere) 
cucurbita f. dovleac, ticvă 
cucuzzolo m. creștet, vîrf 
ciijfia, f scufa, scufiță 
rugina f. vară, verișoară 
cugino ni. văr 
culattu f. una din cele două 

părți a șezutului; fundul 
unul tun sau alt obiect 

culla f. leagăn 
cullare v. a legăna 
culminante a. cel mai' ‘nalt curvarc v. :• arcui 

I icurro a. curb, arcuit 
cuscino m. perină 
custode m. păzitor, custode 
custodia f. pază, custodie 
custodire v. a păzi, a prive- 

ghia
! cute f. piele omeneasca 
i czar m. țarul (Rusiei).
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dare — deliquiu

tenie

a decide, a hotărî

al zecelea; a zecea

ca-

a-

dare v. a da: a dărui; a isbi 
dare in mano - a preda 
dare a prestito -a împru- decajiilarc v. 
muta, a da eu împrumut '*--
darsi alia fuga = a lua la î 
fugă, a fugi 
dar la caccia = a urmări
darsi buon lempo=a. petrece j decennio m. curs de 10 ani 

dala f. dată 
datare v. a data 
datico m. dativ 
dato a. dăruit, dat

dato c7te = admițend că 
duttero m curmal(ă) 
dâttilo m dactil 
dattorno adv. împrejur 
da ultima adv. în sfirșit 
davantaggio adv. mal mult 
davanli ad. înainte, în față 
davanzalem. partea dinainte 

a unei ferestre
davanzo (d’avanzo) adv de 

prisos
davrero adv. intr’ adevăr 
duziu m. acsiz; vamă 
dea f. zeiță, zină 
debellare v. a cuceri 
debellatore m. cuceritor 
debile a. slab, chilav 
debili ta zione f. slăbiciune 
debita m. datorie; a. cuviin

cios 
a tempo debito = la timp 
cerut

debitore m. dator 
drbnle a. slab; m. slăbiciune 
dehnlezza f. slăbiciune 
devadenza f. decadență 
decădere v. a decad ea 
decadimento ni. scădere 
deculogo m. decalog 
decanierone m. titlu- nuve

lelor lui Boccaccio, po
vestite în zece zile

decamparc v. a ridica la
gărul

decana m. decan

decreta in. decret 
dicuplo a. înzecit 
dedica f. dedicare 
dedicare v. a dedica 
didito a. dedat 
dedurre v. a scădea 
deduzione f. scăzumfint 
deferenza f. respect 
defezionc f. deșertare 
deficiente a. care lipește 
deficienza f. lipsă 
definire v. a defini 
definitiva a. definitiv 
definizioae f. definițiune 
deformare v. a schimosi 
deformazione f. schimosire 
deforme a. sehimosit 
deformita f schimonositură 
defraudarc v. a înșela 
defnnto a. răposat 
degenerare v. a degenera 
degenera a degenerat 
degnarsi v. reli. a bine-voi 
degnaziune f. bine-voire 
degno a. demn 
degradare v. a degrada 
degradaziunc f. degradare 
deh! inter, val!
deificare v. a zeifica 
deismo 111. zeism 
deitâ f. zeitate 
delatore m. spion 
delazioue f. spionagiu 
ddebile a. ce se potc șterge 
delegare v. a delega 
delegata ni. delegat* 
delcguzioac f. deh gațiuue 
deleterio v. vătămător 
delfino in. delfin 
deliberare v. a eliibzui 
deliberazionc f. chibzueală 
delicatezza f. delicateță 
delicata a. delicat 
delineare v. a schița 
dclinquente ni. vinovat 
delinquenza f. vină 
dcliquio m. leșin(ătură)

decantare v. a celebra; a 
filtra un lichid

. a tăia capul 
decapitazione f. tăierea ca

pului
i decasillabo a. de 10 silabe 
i decennalc a. de 10 ani

! decente a. cuviincios; curat 

| deccHza f. cuviință; cură
țenie

• i deces/io m. moarte 
I decidere 
! decima f. dijmă 
i decimale a zecimal 
decimare v. a scădea de una

a zecea parte 
dccimetro m. decimetru 
de ci mo a.

parte 
decina. f. zecime 
decisione f. hotărîre 
decisiva a. hotărîtor 
declamare v. a declama 
dedamazionc f. declamare 
declinare v. a pleca.; a re

nunța (la o însărcinare) 
declinazione f. plecare 
declivio m. povîrniș 
decollazione f. tăierea

pulul
decomporre v. a descompune 
decomposiziune f. descompu

nere
decorare v. a decora; a orna 
decorazione f. decorație; po

doabă, ornament
decoro m. cuviință 
decorow a cuviincios 
decurrere v. a decurge 
decotto m. decozione f ciaiii 

dc ierburi medicinale 
deerepitezza f. bătrinețe

dâncă 
decripito a hordorog 
decrcscere v. a scădea 
decretare v. decreta
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deliruri: — detergcre

a

ie
derogare v. a I 
demită f. zaharea; marfa 

a fura: a sub-I devului re 
s trage

dentro adv. în, inlăuntru
al di dentro = din interior dcscrittivo 
nittter dentro = a introduce 

denudare v. a desbrăca 
denunzia f. denunțare 
denunziare v. a denunța 
deperimento ni, jigărire 
deperire v. a se jigări 
deplorâbilc a. de regretat 
deplorare v. a regreta 
deponente a. care depune 
deporre v. a depune; a da măr

turie ; a scoate din funcție designare v. a arăta 
desinare v. a prânzi; ni.

prânz
desinența f. terminațiune 
dciio m. dor. dorință 
desioso a. doritor

a se lăsa de

delirare v. a delira, a aiuri 
delirio nix delir, aiurare 
delitto m. delict, crimă 
delitluosu a. criminal 
delizia f. desfătare 
delitiare v. a desfăta 
delizioso a. desfătător, plăcut 
del pari adv. asemenea 
del restu adv. d’almintrelca 
del lutlo adv. cu totul 
dcliidcre v. a înșela 
delusione f. amăgire 
delusorio a. amăgitor 
demagoga m. demagog 
demaniale a. domeniul 
demanio m. domenii' 
demarcazione f. hotărnicire 
demente a. smintit 
dementa, f. sminteală 
democratico a. democrat 
democrația f. democrație 
demolire v. a dărâma 
demolizione f. dărâmare 
demoni<> m. drac, diavol 
demnraliztare v. a demora

liza, a strica moravurile 
denioralizzazionc f. demora

lizare, stricare
denaro in. bani, parale 
denaroso a. avut 
denegare v. a tăgădui 
denigrare v. a inegri, a de

făima, a calumnia 
dcnoniinarc v. a denumi 
denominazione f. denumire 
denolare v. a însemna 
denotazione f. arătare 
densitii f. densitate, deșime 
denso a. des, îndesat, com

pact, gros
dentale a. dintâi 
dentato a. dințat 
denlaluru, f dințătură, dințT 
denie m. dinte 
denlellato a. crestat 
dentello m crestătura 
dculicra f. danturii

a ( dentro a. , —
dentro m. prilej, ocazie 
des umere v. a deduce 
detentore m. detentor 
detenuto m. arest unt

I disco m. masă
a. descriptiv 

descrivere v. a descrie 
descrizione f. descriere 
descriu m. pustie, pustietate;

a. năpustit, părăsit
I desiare v. a râvni, a dori 
desiderăbile a. de dorit 
deniderare v. a dori, a pofti 
desiderevole a. de dorit 
desiderio m. dorință, poftă 
desideroso a. doritor

des intere v.
ceva 

dezolare v. a întrista 
desolalo a. foarte întristat 
desolazione f. prăpădenie 
despota m despot, tiran 
denso pron. el însuși 
dentare v. a deștepta 
destinare v. a destina 
deslinazione f. destinațiune 
destino destin, soartă, ursită 
destituire v. a scoate dintr’o

funcție
deslituzione f destituire 
destu a. deștept(at) 
deșira f. dreaptă (mână) 
destramente adv. cu iscusință 
deslreggîare v. a lucra cu 

iscusință
destrezza f. agilitate, iscu

sință
destriere m. cal frumos 

drept, agil, iscusit

deportare v. a deporta 
deportazione f. deportare 
depozitare v. a depune, 

da în păstrare, a pune in 
deposit

depositdrio m. depositar 
deposito m. deposit 
deposizione f. depunere 
deposto a. depus; scos din

funcție 
depravare v. a demoraliza 
depravatore m. demoraliza

tor
depravazionc f. depravare 
depredare v. a jelui 
depressione f. afundare 
depresso a. afundat 
deprimere v. a copleși 
depurare v. a curați 
depurazionc f. curățire 
deputato m. deputat 
deputazionc f. deputațiune 
derelitto m părăsit 
deretano m. șezut 
deridere v. a lua în rîs 
derisionc f. batjocură 
derisorin a. batjocoritor 
derivare v. a se trage, 

provine, a deriva 
deriuazionc f. derivațium

face eseepție '
....   • ”—j detenuto m. aivstant 

_ detcnzionc f. opreai» 
! dctcrgcrc v. a șterge
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detrazione — dilaniare

a scrișni

nn

detrazione f. scăzămînt; de
făimare

dctrimento m. pagubă 
detronizzare v. a detrona 
dcttaglio m. amănunt 
detliime m. principiu 
dettare v. a dicta 
dettato ni. dictando 
dctto ni. cuvînt, zisă 
deturpare v. a pângări 
deturpazione f. păngăreală 
devastare v. a pustii; a jefui 
devastatore ni. pustiitor 
devastazione f. pustiire 
deviare v. ase abate din drum 
deviazione f. abatere din 

drumul cel drept
devota a. devotat 
devozione f. devoțiune 
di prep, de, din, dintre, de 

la, despre, pentru, cu, in, 
prin, către, de cât 
di buon’ ora = de vreme 
di Intona boglia = bucuros 
di continuo = neîncetat 
di corsa = alergând 
di fianco = alăture 
di fresca = de curând 
di giorno iu giorno - din 
zi in zi
di gran lunga - cu mult 
di grazia -■ vii rog 
di la = dincolo 
di sojgnatlb-pe subt ascuns 
di sorta r.lte - ast-fel că 
di tanlo in tauto = din timp 
în timp, din când în când 

di ni. zi; di’ v. spune 
diabdlico a. diavolie 
diticono ni. diacon 
diademam. diademă, coroană 
diâfano a. transparent 
diiignosi f. diagnosă 
diagonale f. a. diagonal(ă) 
dialetto m. dialect 
diâlogo m. dialog 
diamante ni. diamant

didmetro ni. diametru 
diamine! interj, drace! 
dianzi adv. nn de mult 
diario m. ziar 
diarrea f. urdinare
diaspro m. matostat (mar

moră)
diatriba f. ceartă; disensiune 
diavoleria f. drăcenic 
diuvolo m. diavol, drac

andale al diavolo *=sa. ii al 
dracului
un buon diticolo ■- un om 
bun
che diuvolo! = ce naibă! 

dibattere v. a mesteca, a tur
bura, a mișca; a scădea 
din preț

dibattersi v refl, a se lupta 
dibattimenlo m. desbatere 
diboscamento in. tăerca pă

durilor
diboscare v. a tăia pădurile 
dicastero m. oficiu, minister 
dicembrc m. decembrie 
dicente a. cel ce zice 

se-dicenle = care se zice
dicerta f. știre fără temeiii 
dichiarare v. a declara 
dicitore m. zicetor
dicilura f. stil, mod de a zice 
didaxcalico, didutlico a. di

dactic
dieresi i. cele două puncte 

ce se pune pe o vocală' 
pentru despărțirea unul 
diftong (<&)

dicta f. congres politic; ab
ținere de mâncare pentru 
boală

dietro prep, după; îndărăt 
difendere v. a apăra 
difensivo a de apărare 
difensore m. apărător 
diferiră v. a amăna 
difrsa f. apărare 
difetture v. a lipsi

difetlo m. lipsă; defect 
difctloso a. defectuos 
diffalcare v. a scădea 
diffamare v. a defăima 
dijfamatore m. defăimător 
dif/amazione f. defăimare 
differente a. deosebit; di

ferit
differcnza f. deosebire 
differimcnto m. amânare 
differire v. a amăna 
difficile a dificil, greu 
difficoltă f. dificultate; greu

tate
difficoltoso a. acela care gă

sește dificultăți în orl-cc 
lucru

difjidare v. a nu avea încre
dere, a se sfii

diffidente a. sfiicios 
diffidenza f. sfială 
diffonderc v. a respăndi 
difforme a. schimosit 
diffusione f. respăndire 
diffuso a. respăndit; prolics 
di filat o adv. de a drept 
diga f. zăgaz; stavilă 
digerire v. a mistui 
digeslionc f. mistuire 
digestiva a. de mistuit 
digiunare v. a posti 
digiuno m.post; ne-mâncare

digiuno di scienza- igno
rant
digiuno di notizie-fiirAștiri 

dignitâ f. demnitate 
dignitario m. demnitar 
dignitoso a. nobil, măreț 
digressione f. abatere din sub

iect
digrignare i denti 

din dinți
digrossare v. a face pe 

lucru mal cioplit 
diguazzare v. a clăti 
dilagare v. a îneca, a inunda

I dilaniare v. a sfâșia



955

dilapidare — dctrarrc

a

a se

a

dilazione f. de amânare, ză
bavă, trăgănare

dileggiare v. a batjocuri 
dileggialore ni. batîocuritor 
di leggieri adv. cu facilitate 
diliggio 111. derisiune 
dileguarsi v. a se face nevă

zut; a despărea a se risipi 
dilcmma f. dilemă 
dilettanle in. amator 
dilettare v. desfăta 
diletlrvolc a. desfătător 
diletto m. desfătare; a. iubit 
diligente a. silitor 
diligenza f. silință 
dilombat.u a. dcșclat 
dilucidare v. desluși 
dilucidazionc f. deslușire 
diluire v. a subția 
dilungare v. a 
diluviare

dilapidare v. a risipi ave- ] diminutiva a 
rea; a cheltui banT avuțl i diminuzione f. micșorare 

dimissionario m. dimisionar 
dimissione f. di misiune

în primire 
dilapidazione f. risipire 
dilatiibile a. lățicios 
dilatabilitu f. dilatabilitate 
dilatare v. a lăți, a dilata

iu. pagubă
in. deteriu-

prelungi 
a ploua tare 

diluvio m. potop 
dimagrare v. a slăbi, 

face mal slab 
dimanda f, cerere 
dimandare v. a cere 
dimani, dimane adv. mâine, 

a două zi 
dimenarsi v. a se svîrcoli 
dimensiona f. întindere 
dimenticanza f. uitare 
dinicnlicare v. a uita 
dimesso a. umil, supus 
dimesticare v. a domestici 
dimestic/iezza f. intimitate 
dimcttersi v. a prezintă de- 

misiunilc de la un post 
dimezzare v. a înjumătăți 
diminuire v. a împuțina

m. deminutiv dirigere v. a dirija 
dirimpetto adv. in față 
diritto in. drept; dreptate 
diritto a. drept; bun 

dimodnehe a dv. ast-fel în cât ' dirizzare v. a îndrepta
i diroccarc v. a dărîma, a sur

pa, a ruina
dirottamente adv. peste mă

sură, foarte tare 
dirozzare v. a ciopli 
dirupare v. a cădea într’o 

prăpastie
dirupo m. prăpastie 
disabcllirsi v. refl, a se des- 

podi, a pierde frumusețea 
disabitalo a. nelocnit

I disaccordo in. neînțelegere 
disudalto a. nepotrivit 
disadornare v. a despodubi 
disadorno a. fără grație 
disagcvole a. incomod 
disaggraderole a neplăcut 
disăgio in incomoditate 

star a disagio = a nu ii co
mod 

disapprovazione f. disapro- 
bare 

disarmare v. a desarma 
disarmo m. desarniare 
disastro ni desastru, neno

rocire, răstriște 
disastroso a. desastros 
disatlento a. ne-atent 
disattenzione f. ne-băgarc de 

seamă, lipsă de atențiune 
disavanzo ni. deficit 

j di sa f va ntaggio 
deterioramento

■ rare 
' deteriorare v. a deteriora 
determinare v. a determina, 

a hotărî 
determinaziune f. hotărîre 
detestare v. a urgisi, a urî 
detonazionc f. detunătură 
dctrarrc v. a scădea; a de

făima

dinuira f. locuință 
far dimora - a locui 

dilatazionc f lățire, dilatare < di morun te a. locuitor
diniorare v. a ședea, a locui 
dimostrare v. a demonstra 
dimostrazione f. demonstra

re, arătare, esplicare 
dinanzi adv. înainte 
dinastia f. dinastie 
dinegare V. a tăgădui 
diniego m. tăgăduire 
dinotare v a însemna 
dintorno adv. împrejur 
dinunzia f. denunțare 
dio, iddio m. dumnezeii 
diucesi f. eparchie 
dipartimcnlo in. departa

ment; despărțire
diparlirsi v. a se abate, a 

se depărta
dipartita f. plecare 
dipendente a. dependințe 
dipendenza f. dependință 
dipcnderc v. a atîrna 
dipingere v. a picta, a zu

grăvi; a descrie
dipinlo m. pictură; a. pictat, 

zugrăvit, colorat 
diploma m. diplomă 
diplomatico m a diplomat(i.c) 
diplomazia f diplomație 
diporto ni. petrecere 
diradare v. a rări 
di rado adv. rar 
diramare v. a distribui 
diramaziune l'. distribuire 
dirc m. vorbire, cuvînt 
dire v. a zice, a spune 
direttamente adv. direct 
diretto a. direct 
direttore m. director

■ direzionc f. direcțiune
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disavvvdiitezza — a disuiisura

de

a discuta, a des-

o-

a 
a

a disolve; 
descurca;

discosccsu a. tăiat drept in 
jos greii de urcat, repede

discostarc v. a depărta 
discosto a depărtat 
discreditare v. a face ca cine

va să ’șY piardă creditul, 
onoarea

discredita ni. pierdere de o- 
noare

discrepanta f. ne-unire 
părere, dc opiniune

discreta a. moderat 
discrezionale a. după plac 
discrezione f moderațiune

a nenorocit 
disgregare v. desprenna 
disgustarc v. a desgusta 
disgusto m. dcsgust, scârbă 
disgustoso a. 
disigiIlare v. 
disimpararc v. 
disimpegnarc v 

cine-va de o 
tăgădui; a re- disinipegnarsi ’

dcsgustător 
a despecetlui 

a desvăța 
. a libera pe 
sai ciuă 

r. refl. a 'șl 
împlini datoria 

.... __________ ___________ ‘ . Jmo m.

cuvintul; a se contrazice disinfettare v 
disdoro ni. rușine, necinste disingannarc 
disec came nto m. uscare 
diseccare V. a usca 
disegnare v. a desemna; a 

hotărî; a forma un proiect 
disegnn ni. desemn; proiect 
disegualc a. neegal 
disegauglianza f. neegalitate 
diseppellire v. a desgropa 
diseredare v. a desmoșteni 
diserlare v. a deșerta, a fugi;

a pustii 
disertore m. desertor 
diserzione f. deserțiune 
disjacimento m. desfacere 
disjare V. a desface 

disfarsi di una cosa - a 
i înstrăina un lucru

a dcslega 
a scrinti

disjarsi di t/ualcuno=3. scă
pa de tovărășia cui-va 

disfaUa f. învingere 
disfavore m. încetare de favor 
disfavorcvolc a. desfavorabil 
disfida f. provocare la luptă 
disjidare v. a provoca 
disjigurare v. a desfigura 
disfiorarc v. a desfeti 
disgi&ngcre v. a. desbina 

| disgiunzione f. desbinare 
' disgradare v. a priiiui fără 

recunoștiință; a nu prețui 
----------,___ f. nenorocire 

discussioneî. discuț-iune, des- I disgraziatamenle adv. din ne- 
batere----------------------------norocire

disciitere v. a discuta, a des- disgraziato 
bate

disdegnare v. a desprețui 
disdegno m. despreț 
disdegnoso a. desprețuitor 
disdetta f. tăgăduire

avar la disdetta = a nu avea
noroc 

disdicceale a. necuviincios 
disdirc v. a 

tusa; a nu se cuveni 
disdirsi v. refi. a ’șl întoar- ! disinipegi 

ce <

m. dcslegare, 
desfacere, desființare 

disciplina f. disciplină;
biect de învățământ 

disciplinare v. a disciplina-
a învăța; a povățui 

disco in. disc, talger 
dincolo a. desfrinat 
discolpa f. desvinovățire 
discolparc v. a desvinovăți 
disconlinuarc v. a întrerupe 
disconvenienza f. necuviință 
disconvenire v. a nu se cuveni 
discoprimento m. descoperire 
discoprire v. a descoperi 
discordanta f. desacord 
discordare v. a nu li de a-

cord
discorde a. care nu e de acord 
discordia f. neunire, vrajbă 
discorrere v. a vorbi, a con

vorbi, a conversa
d.iscorso m. discurs; ciivint

slobozire 
a desinfeeta 

_______  5 v. a desamăgi 
; disinganno f. desainăgire 
disinteressameido, disinleres- 

se ni. desinteresare 
disinvolto a. sprinten 
disinvollura f sprinteni»- 
disio m. dor, dorință 
disistima a despreț 
disislimare v. a desprețui 
dislacciare v. a desnoda 
disleale a necinstit 
dislealtă f. necinste 
dislegare v. 
dislogare v. 
dislogamenlo m. serinteală 
dismcttere v. a lepăda 

. dismisura f prisos
« dismisura-peste măsură

disaccedutezza f. neiscusiuță 
disavvedutu a. neiscusit 
disavvezzare v. a desobicYnni 
disbrigare v. a desvălmăși 
distrigarsi v. refl, a isprăvi 

curând'
discacciare v. a isgoni 
discapitarc v. a păgubi 
disciipito in. pagubă 
discârico ni. descărcare 
discaro a. neplăcut 
discendentc ni. descendinte 
dincendenza f. viță, spiță 
discendere v. a (se) coborî, 

a descinde; a se țrage
discepala m. diseepol, școlar 
discernere v. a zări; a pricepe 
discernimenlo dreaptă jude

cată, pătrundere
discesa f. coborîre, coborîș 
dischiudere v. a deschide 
disciogliere v.

desnoda; a 
desface

discivglimenlu
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dismodato — distinguere

desordin, ne-

a
depărta

distacco ni. despărțire, de
părtare

distante adv. depărtat
disfanza f. distanță
distendere v. a întinde, a

desfășura
distesa f. întindere 
distesamente adv. pe larg

a împrăștia 
dixsipazione f. risipire 
disxol. abile a. care se topește 
dissohdezza f. desfrînare

dissoluzione f. disolvere; des
compunere, topire

dissolvcre v. a descompune
dissomiglianza f. neasemă- 

nare
dissonanza f. nepotrivire de 

sunet; diversitate
diasotterrare v. a desgropa 
dissuadere v. a face ca cine

va să revie asupra hotă- 
rîrel sale

diasuasione f. desfătuire 
diasuetiidine f. desolricYnuință 
dissuggellare v. a despecetlui 
distaccamento m. detașament.

(milit.); debăerare
. a despărți,

nu plăcea, a

dissimulazione f fățărnicie 
1 dixsipare v. a risipi averea: 

dispersione f împrăștiere 
dispetto in zeflemea, ciudă 
dispetteso a. pismaș; fudul 
dispiacenle a mâhnit 
dixpiacere m. supărare, ne- , disaolulo' a. dcsfrînat 

caz 
dispiacere v. a 

părea reii 
mi dispiace - ’mi pare re ii 

dispietato a. nemilos 
disponibilită f. disponibili

tate 
disponibile a. disponibil 
disporre v. a dispune 
disposizione f disposițiune 
dispregio m. despreț 
disprezzare v. a desprețui 
disprezzo in. despreț 
disputa f. desbatere; ceartă 
dis/jutare v. a disputa: a 

desbate, a se certa

a deosebi

rere contrară 
disserrare v. a deschide, 

slobozi; a desvăli 
dissesto m. neorîndnială

disaesti /î/mn«i«rî = dificili- diatilleria f, povarnă 
tățl bănești distingitcre v.

disperate a. desperat; sărac | dissimidatere m. fățarnic 
disperazionc I*. desperare 
disperdere v. a împrăștia

dissanguare v. a scoate tot distaccare v.
sângele; llg. toți banii 

dissapare ni. neînțelegere 
disseccare v. a usca 
disseminare v. a presăra 
dissensione f. discordie 
dissenteria f. cufureală 
dissentire v. a fi de altă pă

rere
dissenziente a. care c de o pă- _ _

• disteso a. întins
a distillare v. a distila, a sub- 

î ția, a țirăi
distillazione f tîrăire

tru masă
disperare v. a numai avea 

speranță, a desnădăjdui; 
v. refl, a despera

dispensiera f. împărțitoare | disxctare v. a potoli setea 
dispeiisierc m. acela care este disaezione f. disecțiune

însărcinat cu cheltuellpen- ] dissidente a. disident 
dissidio m. discordie 
dissimile a. care nu seamănă 
dissimulare v. a se preface, 

a ascunde, a fățări

dismodato a. fără cumpăt 
dismuntare v. a descăleca 
disnodare v. a desnoda 
disobbedienza f. neascultare 
disobbedire v. a nu asculta 
disobbligante a. nepoliticos 
disobbligare v. a libera pe 

cine-va de o îndatorire 
disoccupare v. a scoate din- 

tr’o ocupatiunc
disoccupato a. fără de lucru 
disonesta f. neonestitate 
disoneste a. neonest 
disonorarc v. a desonora 
disanore m. desonoare 
disonorevolc a. care cauzează 

desonoare
disoppilare v. a desobstrui 
disopra adv. și prep, sus, pe 
disordinare v. ? pune în de

sordin
disordine m. 

orîndneală
disorganizzare v. a desorga- 

niza
disorganizzazione f. desor- 

ganizare
dixossare v. a scoate oasele 
disotterrare v. a desgropa 
dispacciare v. a depeșa 
dispuccio in. depeșă 
dixpaiare v. a desperecliia 
disparate a. deosebit 
disparcrc m. părere contrară 
dispari a. fără soț 
disparire v. a dispărea 
disparită f disparitate 
dixparte (in) adv. la o parte 
dispartire v. a despărți 
dispindio m. cheltuială 
dispendioso a. care costă

mult
dispensa f. cămară 
dispensare v. a împărți; a

dispensa, a scuti; a acorda 
dispensarsi v. refl, a renunța 
dispensatere m. împărțitor
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distinta — dolcezza

diftong

su-

dis tilda f. notă amănunțită 
distinzionc f. distincțiune, 

deosebire
dîstogliere v. a întoarce pe 

cine-va din hotărîrea sa, 
a deslatui

disfrarre v. a distrage 
dislrarsi v. refl, a se amuza 
dislrazione f. distracție 
distretlo in. district, județ 
d ist ret luate a județean 
distribuire v. a împărți 
distribazione f. împărțire 
distrigare v. a descurca 
dislruggere v. a deșt ruge, a 

nimici, a ruina 
distruttore in. destructor 
distruzione f. destrncțiunc, 

prăpădenie, nimicire, ster- 
pire, ruinare

dislurbare v. a deranja 
disturbo m deranj, supărare 
disubbidienlc a. neascultător 
disubbidienza f. nesupunere, 

neascultare
disubbidire v. a nu se 

pune, a nu asculta 
disuguaglianza f. neegalitate 
di sug u ale a neegal, nepotrivit 
disumano a. neomenos 
disunione f. neunire; des

părțire; discoidie 
disunire v. a despărți 
disusanza f. neobiclnnirc 
disusato a. ne mal obicinuit 
disuso m. neîntrebuințare 
dvmtile a. netrebnic, inutil 
disvelare v. destăinui 
disviare v. a abate din drum 
disviluppare v. a desvolta 
disvoUre v. a nu maT voi 
dibile in. degetar 
dilello m. subțioară 
ditiramb» m. cântec liric în

onoarea luY Bacco zeul vi
nului

Ut o m. deget

ditta f. firmă (comerț.) 
dittamo m. frasinul (plantă) 
dittalnre in. dictator 
ditfatura f. dictatură 
dittougo in. 
diurni a. de zi 
diuturno a. dăinuitor 
diva f. zină; amantă 
divagare v. a rătăci eu idee 
divallare v. a povîrni 
divampare v. a învăpăia 
dirano m. divan; canapea 
divurio ni. diferință 
divvllcrc v. a smulg»!, a stârpi 
divelto a. stîrpit, desrădăcinat 
divenire v. a deveni 
divenlare v. a deveni 
diverbio m. dispută 
divergenza f. divergință 
divergere v. a se depărta 
diversamente adv. alminterea 
diversificare v. a deosebi 
diversione f schimbare de 

direcțiune
diversită f. varietate 
diverso a. deosebit, felurit 
diverlimento m. petrecere

! divertirsi v. refl, a petrece 
i dividende m. dividend

dividere. v. a împărți, a dcsnni 
■ divieto 111. oprire, lipsă de 

permisiune
divinamente adv. dumneze- 

ește; foarte bine
divinare v. a ghici 
divinatore ni. ghicitor 
divinazione f. ghicire 
divincolarsi v. a se svircoli 
divinitâ t divinitate 
divinizzarc v. a îndumnezei 
divino a. divin, dumnczecsc 
divisa f. deviză; uniformă 
divisamento m. chibzuite.

gând; proiect, plan 
divizare v. achibzui, a hotărî 
divizibile a. care se poate

împărți

divisibilitii f. divisîbilifate 
divisione f. divisinne. împăr

țire, împărtășire; desbinare 
diviza a. despărțit; împărțit;

separat; împărtășit 
divisure m. impăi țitor(arith.) 
divo a. divin, dumnezeesc 
divorare v. a mânca cu lă

comie; a distruge 
divorare la via-a fugi 
iute maT ales călare 
divorare im libru-n citi 
o carte cu mare plăcere 
și fără a se opri 

divorziare v. a se despărți 
de căsătorie, a divorța 

divorzio 111. divorț, despăr
țenie 

divotamente adv. cu devo
țiune, cu evlavie 

divulo a. evlavios, cucernic 
divozioac f. evlavie, piositatc 
divulgare v. a face cunoscut

tutulor, a divulga 
divulgazione f. divulgare 
diziunario ni dicționar 
dizioue f. manieră de a zice 
ddcc.ia. f. dușă; țeavă 
docile a. docil, ascultător 
docilitâ f. docilitate 
documentare v. a însoți, a 

dovedi cu documente 
documenta m. document 
doga f. doagă 
doguna f. vamă 
doganalc a. vamal 
doganicrc m. vameș 
doge m. doge, capul republi

ce! la Veneția și la Ge
nova

doglia f. durere, chin 
doglianza f. plângere 
dogma m dogmă 
dalce- a. dulce; blând ; facil 
dulce m. bonbon, dulcețuri' 
dolcemenlc adv. cu blândețe 
dolcezza f. blândețe



959

dolcigno — duro

duna f. deal de năsip pe coa
sta măre!

dunque conj. așa dar: deci 
duolo m. durere
duomo m. catedrală 
duplicare v. a duplica 
diiplicato m. act în dublu e- 

semplar; a. îndoit, dublu
du/dicita f. fățărnicie 
durabile, dure voie a. care va

ținea mult timp 
durabilitu f. soliditate

i du rame nte adv. în mod aspru
1 durau te adv. pe timpul
I d urare v. a dura, a ținea
! durata f. timpul cât ține un

dolcigno a. dulceag 
dnlr.iume in. lucru dulce 
dolente a. trist, mâhnit 
dotare a. v. a durea 
dolersi v. refl, a se plânge 

ini duo te = ’ml pare rfitt 
ddllaro m. dolar (monedă) 
dolo ni viclenie; înșelătorie;

fraudă
dolore m. durere 
doloroso a. dureros 
duloxo m. fraudolcnt 
domâbile a. care sc poate do

moli
domanda f. cerere; întrebare; 

chestiune
domandare v. a cere, a în

treba
domani adv. mâine
domare v. a îmblânzi, a do

moli, a potoli, a domestici 
do m a torc m. domolitor 
doina Ui na adv. mâine dimi

neață
domencddio m. dumnezeii 
domtnica f. duminecă 
domenicale a. duminical

orazione domenicale- tatăl 
nostru (rugăciune creștină) 

domenicano m. domenican
(călugăr)

donicstic.hevole a. care se poa
te domestici

domestichezza f. familiaritate 
domcstico a. domestic; casnic 
domestica m. slugă, servitor 
domicilia m. domiciliu 
dominante a. predomnitor 
dominare v. a domni 
dominatore ni. domnitor 
dominazione f. stăpânire 
dominio m domnie; domeniu 
domino m. joc de domino 
domo a. îmblânzit, domolit 
don ni titlu ce se da popilor 
donare v. a dărui 
donazione f. dăruire

dozzinante m. persoană care 
stă la o gazdă

drarama m. dramă 
drammatico a. dramatic 
drappello m. companie (de 

soldați); drapel, steag
drappo m. postav; stofă; 

îmbrăcăminte
dritto a. drept: ridicat 
drizzare v. a îndrepta 
droga f mărfurile aromate 
drogheria f. băcănie 
droghiere m. băcan 
dromedario m dromedar 
dubbiare v. a fi la îndoială 
diibbio m. îndoială, bănuială 
dubbioso a. îndoios 
dubilarev. ase îndoi, a bă

nui, a se teme
dubitalivo a. îndoitor 
duca m. ducă, duce 
ducate a ducal 
ducate m. ducat 
duce m. conductor, șef 
duchessa f duceasă 
ducllare v. ase bate în duel 
ducii o m. duel

I lucru; soliditate 
durezza f. tărie: asprime

; duru a. tare: aspru.

donde adv. de unde 
dondolare v. a dăinăi, a le

găna 
donna f. fenice, muiere; titlu

de onoare - doamnă; stă
până 

donnaiuolo m mnierelnic 
donnesco m. femeesc 
donno m. stăpân 
donnola f. nevăstuică, di hor 
dona m. dar, prezent, cadou 
donzella f. fecioară 
donzelto m. flăcău nobil 
dopo adv după, pe urmă 
doppiezza f. fățărnicie 
doppio a. îndoit, dublu; falș 
dorarc v a polei 
doratore m. polcilor 
doralura f poleială 
dormiente a. care e adormit 
dormiglionc m. somnoros 
dormire v. a dormi 
dormitorio m. dormitor 
dorsale a. relativ la spate 

spina dorsale sosul spina
re!, coloană vertebrală 

dose f. doză; cantitate 
dosso, dorso m. spate; dos duetlo ni. duet 
dotate a. reiat iv la zestre 
dotare v. a înzestra 
dotazione f. înzestrare 
dote, dota f. zestre 
dotto a. învățat 
dotturalc a. doctoral 
dottorare v. a doctora 
doltorato m. doctorat 
dottore m. doctor 
dottrina f. doctrină 
dottrinale a. doctrina! 
doze adv. unde 
dovere ni. datorie 
do cerc v. a trebui 
doveroso a. necesar
doritia f. avuție, imbelșugarv ! durata f. timpul rât ține 
dovizioso a. avut, bogat 
duvungue adv. orl-unde 
dozziua f duzină; gazdă
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E

de

ti-

in-

educa, a crește,

eclissare v. a eclipsa 
eclisse, eclissi f. m. eclipsă 
eclittica f. cărarea soarelui 
eco in. f. eroii, resunet 
economato m epitropie 
economia f. economie 
economico a. econom 
economista m. economist 
economizzare v. a face eco

nomie
ecunomo m. epitrop 
ed (=cu c) conj. și 
edera f. ederă (plantă) 
edicola f. chioșc, pavilion 
edificante a. care înduplecă 

spre fapte bune
edificare v. a clădi, a edi

fica; a îndupleca spre bine 
edific azione f. edificare: exem

plu de virtute
edificio, edifizio m. edificiu 
edile m. edil 
edilizia f. edilitate
edilizio a. care ține de edi

litate
falito a. dat la lumină, 

părit, editat
editore m. editor 
editto m edict 
edizione f. edițiune 
educanda f. eleva unul 

ternat
educare v. a 

a da educatiune
educativa a. care ține de e- 

ducațiune
educatore m. educator 
educazione f. edueațiune, 

creștere
efiemeride f. jurnal, ziar 
effeminare v. a moleși 
effeminatezza f. moleșire 
effeminato a muerelnic 
efferatezza f. sălbăticie 
efferato a. sălbatic, crud 
effervescenza f. fierbere u- 

șoară; mișcare, agitațiune

v'. conj. și
ebanista m. timpi ar de lux 
ibano in. abanos (lemn) 
ebbrezza f. îmbătarc; entu- 

siasm; bucurie, extras
cbbro, ebbrio a. tîeat; exta- 

siat
ebdomadara» a. septămânal 
tbele a. stupid
cbollizione f. ebnlițiune 
ebreiivo a. evreesc. ebraic 
ebreo m evreu, jidov 
ebiirneo a. de fildeș; alb ca

fildeș
ecatom.be f. jertfa de o sută 

de animale; masacru 
oameni

cccedente a. psisositor 
cccedenza f. prisoseală 
ecccdere v. a prisosi 
eccdlente a. escelinte 
eccellenza f. esc el in ță (titlu

ce se dă miniștrilor, ge
neralilor, ș. a.)

ec.eellere v. a întrece 
eccelso a. foarte înalt 
eccentricita f. excentricitate 
eccentrico a. excentric 
eccessivo a. escesiv 
eccesso m. esces 
eccttera m. și cele l’alte 
eccetto adv. și prep, afară de 
eccettuare v. a face escep-

ție
cccezionale a. escepțional 
eccezione f. escepție 
ecctdio m. prăpădenie 
ercitâbile a. escitabil 
eccitdbilită f. escitabilitate 
eccitamento in. escitare 
eccitazionc f. escitare 
teco adv. eată, eacă

âcconii, ec.coti, eccolo, cccoci, 
eccovi, cccoli = eatămă, ea- 
tăte, eată-1, eată-ne, cată- 
ve, eată-I

echeggiarc V. a resuma

effettivamenle adv. într’ade- 
ver

effettico a. efectiv 
efifetto ni. efect

in effetto = în realitate
a talc effetto = spre aceasta 

effelluare v. a efectua 
țffettuazione f. efectuare 
ejjicace a. eficace 
efficacitâ f. eficacitate 
effigiare v. a reprezenta

f. imagine, figură, por
tret, icoană

effimero a. efemer 
ejfiorescenza f. înflorire 
efjbivio m. evaporare 
effusione f. vărsare 
egida t. scut, pavăză

sotto l* egida = la adăpost 
egli pron. el, dinsu 
egoismo m. egoism 
egoista m. egoist 
egr&fio a. ales, perfect, dis

tins (titlu de respect) 
egro a. morbos, bolnav 
eguaglianza f. egalitate, ase

mănare
eguagliare v. a egala 
eguale a. egal; neted 
eh! inter eh! așa și așa! 
ei pron. el
elaborare v. a prelucra 
elaborata m prelucrare; a.

pregătit cu mare îngrijire 
elargire v. a da cu mare li

bertate
elaslicită f. elasticitate 
clâstico a. elastic 
elee t. un fel do stejar 
ele fante m. elefant 
elegante a. elegant 
elegantemente adv. cu ele

ganță
eleganza f. eleganță 
eleggere v. a alege 
eleggibile a. eligibil 
elegia f. elegie, doină

ecatom.be
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elementare — epidermide

element, prin

de

înăl-

se
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ni. magazie, depoii 
de mărfuri de diferite ca
lități

i emulare v. a rivaliza, a căuta 
să egaleze

emnlazione f. emnlațiune 
• rmvlo m. emulator, adver- 
i sar, concurent

emunlo a slab, sleit, rhilav 
enciclopedia f enciclopedie 
enciclopedica a. enciclopedie 
cncomiare v. a lăuda 
encumio m. lăudă 
cndecasillabo m. vers

unsprezece silabe 
energia f putere, forță, tărie 
energica a puternic, tire 
enfasi f mărețe, emfasă 
enfâlico a. emfatic 
enjiagionc f umflătură 
cnfiare v. a umfla 
enigma ni. enigmă 
enigmatica a. enigmatic 
etiologica a. care se refera 

la vin, vinicol
enorme a. eseesiv, enorm 
ente m. ființă 
enlită f. importanță 
entrambi m. p. amîndol 
entranle a. care întră 
entrare v. a intra, a trece;

a se amesteca (in discur
suri), a pătrunde 

entrata f. intrare; venit 
entro prep. între, din, dintre 
entuziasmare v. a fermeca 
cntusiasmo m. fanatism 
entuziasta m. fanatic 
enumerare v. a enumera 
enumerazione f enumerare 
enunciare v. a enunța, a du 

pe față, a arăta 
cnunciazione i. arătare 
epa f. pântece, burtă 
cpico a. epic, eroic 
epidemia f. epidemie 
epidemica a. epidemic 
epidermide f. piele, pieliță

elementare a. elementar 
scuola elementare - școală 
primară 

eleniento m.
cipiu, noțiune 

clemosina f. pomană 
elemomnarc v. a cerși 
elenco m. catalog; listă 
clei li no a. electiv 
cletturalc a. electoral 
elelloratn m. electorat 
elettnrc m. elector; alegător 
clellrieita f. electricitate 
elcllrico a. electric 
eleltrizzarc v. a electriza 
elevamento m. ridicare 
cleeare v. a ridica, a înălța 
elevatezza f. înălțime; no

bleță; sublimitate 
*clcvazione f. înălțare,

țime, ridicătură 
elezionc f. alegere 
elianto f. sora soarelui 
elice, elee f gorun, tufan 
elidere v. a. suprima, a lăsa

afară, a lepăda 
eliotropo m. floarea soarelui 
eliminare v. a elimina 
eliuione f. elisiune 
clisa m. olisiu, raiu 
ella pron. f. ea, dînsă 
ellenico a. elinese 
tllera f. ederă 
el linse, ellissi f. elipsă 
ellittico a. eliptic 
el mo m. coif 
elocuzionc f. chip de a 

exprima, elocuțiune 
elogiu in. elogiu, laude 
elmpientc a. clocinte 
elotpienza f. elocință 
eloquio m. vorbire; limbagiu 
&sa f. mânerul săbiei 
eluderew a înșela; ascăpade 
emaciato a. slab, sleit

emanare v. a emana, a isvorî 
i emanazione f. emanare

emancipare v a emancipa 
cmanei'pasiune f emancipare 
emblema in. simbol, emblem 
embrione m. fătul, embrion 
emendabilc a. care se poate

îndrepta sau repara 
emendamenlo m. îndreptare 
emendare v. a îndrepta 
cmergere v. a se ivi, a se

înălța, a se distinge, a ii 
mai sus, a cscela

emerite m. esc el in te, dis
tins, respectabil

emetlere v. a da afară 
emicrunia f. emicranie 
emigrare V. a emigra 
emigrante, emigrate m. emi

grant, pribeag 
emigrazione f emigrare 
eminente a. înalt; însemnat 
eminenza f. eminentă; înăl

țime; cscclență
Sua Eminenza - Eminența 
Sa (titlu ee se cuvine Car
dinalilor)

emisfero m. emisfer 
emissurio m. mandatar 
cmissione f. emisiune 
cmolumcnto m. salariu 
emorragia f emoragie 
emorroidi f pl. trînșl 
emozione f. emoțiune 
cmpicre, envpire v. a umple < 
em/ncta f. nelegiuire; per- <

versitate; cruzime <
empio a. nelegiuit, pervers < 
empireo ni. raiu; a. înalt 
empirico a. practic; fără cu- <

noștiințe ieorice, fără ști- < 
ință

empurio
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epifania — esequie

de

epifania f. bobotează 
epigrafe f. inscripțiune 
epigramma iu. epigramă 
epilessia f. aboală, stropșire 
epilitlico a. stropșit 
epilogare v. a resuma 
epilog o m. epilog 
episcoqjale a. episcopal 
episcopala m. episcopie 
episodio m. episod, faptă 
epistola f. epistolă, scrisoare 
epistolare a. epistolar 
epulolârio m. culegere 

scrisori
epiteto m. califlcațiune 
epoca f. epocă 
epopia f. poemă epică 
equanimită f. nepărtinire 
equânimo a. imparțial 
equatore m. equator 
equazione f. equațiune 
equestre a. equestru

circo equestre etcive de cal 
statua equeslre-statuă ca
lare

equilibrio ni. eqnilibru 
equino a. de cal 
equinozio in. equinocțiu 
equipaggiare v. a procura tot 

necesarul unei armate 
equipaggio m. echipaj; cala- 

balîc; toți oameni cari ser
vesc pe o corabie

equipollenle a. de aceiași va
loare

equită f. dreptate 
equitazione f. arta călăriel 
equivalere v. a fi de aceiași 

valoare
equicoco m. echivoc 
iquo ni. drept, just 
ira f. eră, epocă 
ercirio m. vistierie 
erba f. oarbă 
crbuccia f. buruiană 
erbdeeo, erboso a. erbos 
crbâggio m. zarzavat

esaltamento m. exaltare 
exaltare V. a exalta 
esaltato a. exaltat 
exallazionc f. înălțare 
esamc m. examen, concurs 
examinare v. a examina; a 

observa cu atențiune 
esaminatorc m. examinator 
esangue a. fără sânge; mort 
exasperare v. a înăspri 
esasperazione f. înăsprire 
cxallczza f. exactitate 
esatto a. exact, precis 
esattore m. perceptor 
esaudire v. a asculta (rugă

ciunile), a îngădui 
esaurire v. a epuisa, a isprăvi 
esăuslo a. sleit; epuisat 
isca f. iască; momeală 
escandescenza f. furie, mânie 
exclamare v. a striga 
exclamați vo a. exclamativ 
esclamazione f. exclamare 
excludere v. a esclude 
esclusione f. escludere 
exclusiva a. esclusiv 
excogitare v. a născoci 
excoriazione f. jupuitură 
cxcrementi m. căcat 
cscrescenza t. cu cu iu 
escurxione f escursiune 
esecrâbile a. demn de urgie 
csccrando a. blestemat 
esecrazione f. blestemare 
executiva a. executiv 
executare m. executor 
esecuzionc f. execuțiune 
eseguire v. a executa 
esempio m. exemplu, pildă

a ui o’ d’ esempio=spre pildă 
exemplare m. model 
exemplificare v. a da exemple 
exentare v. a scuti 
esențe a. scutit 
exenzione f. scutire
esiquie f. ceremonie de înmor- 

mintare, pogrevanie

crbitta f. iarbă măruntă 
crede m. f. moștenitor (toare) 
credită f. moștenire 
ereditare v. a moșteni 
ereditari» a. ereditar 
eremita f eremit, pustnic 
cremitaggiu, crem o m. ere- 

mitaj, pustnicie
eresia f. eresie
critico m. a. eretic, necre

dincios
eretlo a. ridicat, înalțat 
erezione f. ridicare, erecțiune 
ergâstolo m. muncă silnică 
irgere, erigere v. a ridica 
erisipela f. brâncă 
crmellino m. cacom 
ermcticameute (chiusu) adv.

astupat în mod perfect 
croe m. erott; viteaz 
croicGinentc adv. cu eroism 
eroina f eroină 
eroismo m. vitejie 
eronipere v. a eși cu violență 
erotico a. de amor 
ir pete m. brâncă 
ir pice m. grapă 
erraute a. rătăcitor 
errare v. a rătăci; a greși 
erroneo a. greșit, neexact 
crrore iu. eroare, greșală 
irta f. povîrniș, înălțime

star alV erta = a se păzi 
irlo a. repede, povîrnit 
erudilo ni. a. învățat, erudit 
erudizione f. erudițiune 
crutlare v. a răgăi, a ghiorțăi;

i a arunca afară 
eruzionc f. erupțiune 
exacerbare v. a indirji 
esacerbazione f. îndîrjire 
exagerare v. a exagera 
esagerazione f. exagerare 
csalare v. a evapora

csalitr l’anima = 11'șt da su
fletul, a muri

esalazione f. evaporare
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escrcente — evidente

aer 
scopit

expeltorare v. a lepăda flegmă 
expiare v. a expia, a ispăși 
expiazione f. pocăință 
explicare v. a explica 
cxplicitamente adv. în mod 

limpede, clar, lămurit 
explicita a. deslușit 
cxploderc v. a plesni, a face 

explosiune
explorare v. a explora 
exploratorc in. explorator 
explorazione f. explorare 
explosione f. explosiune 
exponente m. exponent 
exporre v. a expune 
exportare v. a exporta 
exportazione f. exportațiune 
expoxitore m. exposant 
espoxizione f. exposițiune 
expoxto a. expus 
exprexxamente adv. din adins 
esprexxione f. expresiune 
exprexxo a. exprimat 
exprimare v. a exprima 
expropriare v. a expropria 
expropriazione f. expropriere 
expugnare v. a birui 
expugnazione f. biruire, luare | exuberante a. escesiv 

cu sila (un oraș întărit)
cxpulxione f. isgonire 
expulxo a. isgonit 
expurgare v. a curați 
expurgazione f. curățire 
cxxendoche adv. de oare-ce 
cxxcnza f. esență; fire 
cxxenziale a. esențial 
exxere v. a ii; in. ființă 
cxxicativo a. care usucă 
est m. răsărit, orient 
cxlaxi f. extas 
extdtico a. extasiat 
extemporâneo a. extemporal 
extenderc v. a întinde 
extenxione f. întindere 
extenuare v. a sici, a chilăvi 
extenuazione f. sleire 
exteriore a. exterior

exerccnte a. care exersează 
exercitare v. a exersa 
exercitazionc f. exersare 
exireito m. oștire, armată;

mulțime, grămadă 
exercizio in. exercițiu, prac

tică, deprindere 
exibire v. a presanta, (acte

sau alt-ce-va) 
exigente a. pretențios 
exigenza f. pretențiune 
exigerc v. a pretinde, a cere;

a încasa o sumă de bani 
exigibile a. care se poate pre

tinde sau cere 
exiguu a. neînsemnat, slab 
exilarare v. a invoioși 
exile a. subțire, plăpând 
exiliare v. a exila, a goni 
exilio m. exil, gonire 
eximere v. a scuti 
esimio a. escelent 
existente a. existent 
exixlere v. a exista 
exilare v. a sta pe gânduri 
esitazione f. nehotărîre 
txito ni. resultat 
exâfago ni. înghiți toare 
exonerare v. a scuti 
exorbitante a. exorbitant 
exorcixmo m. exorcism 
exordio m. exordiu 
exortare v. a îndemna 
exortazione f. îndemnare 
exoxo a. urît, scârbos 
exotico a. exotic, străin 
expândere v. a întinde 
expanxione f. întindere 
expanxivo a. care se poate

întinde
expediente m. expedient 
expi-llerc v. a da afară 
experienza f. experiență 
experimentale a. experimental 
experimentare v. a încerca 
exiierimento m. încercare 
experta a. îndemânatic

exterminare v. a extermina 
exlermtnio m. exterminare 
externare v. a externa 
extârno, extero a. extern 
exterrefatto a. încremenit 
exlrxo a. întins 
estetica f. estetică 
extimare v. a prețui 
extimazionc f. prețuire 
exlingucre v. a stinge 
extinlo a. stins; mort 
exlinzionc f. stingere 
extirpare v. a sterpi 
extirpazione f. sterpire 
extivo a. văratic 
cxtollere v. a înălța 
exturcere v. a smulge 
extorxione f. stoarcere 
extradizione f. extrudare 
extraneo a. m. strein 
extrarre v. a extrage 
extratlo a. extras 
extrazione f. extragere 
extremită f. extremitate 
extremo a. extrem 
extrinxeco a. extrinsec 
extro m. entusiasm, vervă 
exuberante a. escesiv

I exulare v. a pleca din țara sa 
exule m. exilat 
exultare v. a trăsări de bu

curie
eta f. vîrstă, etate 
eternamente adv. in veci 
eternită f. veclnicie 
eterno a. m etern, vecinie 
eterogeneo a. eterogen 
etico a. ofticos 
ctixiu f. oftică 
f'-tra (poet.) f. cer, 
cumico m. om 
crucuare v. a goli 
erudere v. a fugi, a scăpa 
eraporazione f evaporațiune 
eventu m. întîmplare 
eventuale a. întâmplător 
evidente a. evident
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F

cpitrop (la o

a

falsărio m. falsificator 
falsificare v. a falsifica 
falsificatorc in. falsificator 
falsificazione f. falsificare 
falsită f. falsitate, mincinnc

Fa m. fa (nota mus.) 
făbbrica f. fabrică; clădire 
fabbricantc m. fabricant 
fabbricare v. a fabrica; a clădi 
fabbricatorc ni. făcător 
fabbricazione f. facere 
fabbricicre m. 

biserică) 
făbbro m. meșter; făcător 

fabbro ferraio = fierar 
facccnda f afacere, treabă 
facccndiere m. acela care se 

vîră în toate lucrurile 
faccettare v. a fățui o piatră 
facchino m. hamal 
faccia f. față, obraz, figură

a greși;

fangoso a. noroios 
fantacclno m. infanterist 
fantasia f. fantasie 
fa ntdsima, fantasma

iasmă, stahie, nălucă 
fantasticare v. a face închi

puiri deșarte
fantastico a. imaginar 
fante m. soldat pedestru;

m. f. slugă
fanteria t. infanterie 
fantesca f. slujnică 
fantino m. jocheii 
fantoccio m. păpușă; om prost 
fantolino m. copilaș 
fardello m. sarcină 
fare v. a face, a lucra

fare a meno = o. se lipsi 
che fare? = ce să tac ? 
far guardia = a păzi 
fare una cat ti va figura = a 
lăsa o impresie ne-plăcntă 
far buona figura = a se a- 
răta într’un chip favorabil 
ne ha fatte delte swfi=iar 
a făcut prostii

farelra f. tolbă 
farfalla f. fluture 
farina f. făină 
farinâceo a. făinos 
farmacia f. farmacie 
farmacista m. farmacist 
Jărmaco m. doftorie, leac 
farneticure v. a vorbi fără 

șir; a aiuri, a delira
faro iu. felinar la un port 

de marc
farrăggine f. mulțime de lu

cruri amestecate
farro a. alac, secară albă 
fârsa f. farsă; caraghioslîe 
farsetlo m. un fel de haină 
fascia f. legătură, brîtt 
fasciare v. a înfășură, a în

cinge, a învăli cu bete
fascialura f. bandaj 
fascicol o m. fascicul

m. f.

fuma f. renume; glorie 
Jame f. foame; poftă, dor 
famelico a. flămând 
famigerato a. vestit, faimos 
famiglia f. familiă; sbirl 
famigliarită f. familiaritate 
famigliarizzarsi v. a se de

prinde
famigliarmente adv. cu fa

miliaritate
famoso a. faimos, renumit 
fanate m. felinar 
fanâtico m. a. fanatic 
fanatismo in. fanatism 
fanatizzare v. a fanatiza 
fanciulla f. fată, copilă 
fanciullăgine f. copilărie 
fanciullesco a. copilăresc 
fanciullezza f. copilărie 
fanciullo m. copil, băiat 
fandonia f. plăsmuire, basm 
funelte m. petroșel, (pasere) 
fanfâra f. fanfară (mus.) 
fango m. noroiu, nomol

falda poală
falda dell* dinte = pulpană 
falda del monte «= piciorul 
muntelui

falda di neve -■ fulg de zăpadă 
falegname ni.' timplar 
falluce a. inșclăcios 
fallucia f. zădărnicie 
fallare v. a greși 
fallimeuto m. faliment 
fallire v. a lipsi, 

da faliment
fallo m. greșală, eroare 

senza fallo = negreșit
falb m. foc de bucurie 
falsamente adv. cu falsitate

faccia tosta = om nerușinat falsariga m. transparent 
facciata f. fațadă 
face f. făclie, torță 
facito a. glumeț 
facizie f. glumă, posnă 
fdcile a. ușor, lesne 
facilita f. ușurință, înlesnire falso a. falș, mincinos 
facilitare v. a înlesni 
facililaziune f. înlesnire 
facilmenle adv. lesne 
facinoroso a. pervers 
facolta f. facultate, putere;

voe, permisiune; avuție 
facoltoso a. avut, bogat 
facundia f. elocință, limbuțit 
facândo a. elocinte; limbut 
fdggio m. fag 
fagiano m. fasan (pasere) 
faginolo m. fasole (pl.) 
fagotlo m. pachet; instru

ment musical
faina f. di hor, sder 
falange f falange 
fateato a. arcuit ca secerea 
falce f. coasă, secere 
falcetto in. cosor 
Jalciare v. a cosi 
falciatore m. cosaș 
falco, falcâne in. șoim, uliu 
falconeria f. ș oi mărie 
falconiere m. șoimar
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fascina — fermentare

fedo a. mârșav, scârbos

is

on sigu-

ținc j

mea
romper fcde = a nu se ține 
de vorbă

fodele a. fidel, credincios 
fedclmentc adv. cu fidelitate 
fedeltă f. fidelitate 
fidora f. față de perină 
federazionc f. federațiune 
jctlifrugu a. care nu se

de vorbă

fascina f. legătură de surcele 
fascina in. farmec, vrajă 
fdsciu m. legătură 
fase f. fază

fastidio ni. plictiseală, urî- 
einne, desgust

faslidiuso a. plictisitor 
fasto ni. fală, pompă, lux 
fastuso a. luxos; îngânfat 
făta 1'. zînă, ursitoare; vră

jitoare, fermecătoare 
fatale a. fatal, ursit; neno

rocit
fatalită f. fatalitate; neno

rocire
fatalmente adv. din nenoro

cire, prin fatalitate
fatato a. fermecat 
fatica f. osteneală, muncă

a fatica = cu greii 
falicoso a. obositor 
fatidica a. proorocilor 
fata ni. soartă, ursită 
falia f. fel, speță

di tal fatta = dupe chipul 
acesta

fattamente fs'i) adv. ast-fcl 
fallerello m. istorioară 
fattezze f. pl. trăsurile obra

zului
fallibilc a. posibil 
fatta m. faptă, acțiune;

pravă; întîmplare
e nn fatto = este adevărat 
fatlo d’armi-luptă
ffli dissi il fatlo nio»'l 
spusei tot ce merita 

faltore m. făcător; creator,
autor; epistat, vătaf, în
grijitor (la o moșie) 

fattoria f. casă care ține de
o moșie

fatlorino m. băiat de la un 
contoar; împărțitor de 
scrisori

fatlucchiera f. vrăjitoare

fulliira f. factură; lucrare 
fatuită f. neghiobie, goglează fegalo a. ficat 
făhto a. neghiob, îngânfat 
fuuci f. pl. gâtlej; prăpastie feline 

faslello ni. braț- de vreascuri făusto a. j “ * , 
faiitore m. partisan 
făcu f. bobi (pl) 
favella f. limbagiu; vorbă 
favellare v. a vorbi 
favilla f. schinteie 
faco m. fagur 
făvola f. fabulă, basm 
favoloso a. fabulos 
f avare m. favor; plăcere 
facorcvole a. favorabil 
favorlrc v. a favoriza 
favorita f. curtisană 
fa vorito m favorit; a. preferat 
fuziune f. partidă politică 
faziusu a. turburător 
fazzolello m. 
fcbbraio m. februarie 
febbre f. friguri (pl.); mișcare 
febbricitanle a. bolnav de 

friguri
fcccia f. drojdii (pl ); lepă- fertile a. funebru, de moarte 

dătnra; lumea de jos 
fecundare v. a fecunda 
fecondazione f. fecundare 
fecondită f. fecunditate 
fecunda a. fecund 
fcde f. credință, religiune;

încredere; certificat 
fcde di ndscila = act de 
naștere 
biionafcdc = buna credință

f-retro m. coșciug 
feria f. zi de sărbătoare, va- 

canțiune
ferialc a. care ține de zilele 

de lucru
fermenta m. rănire 
ferino a. sălbatic, tieros 
ferire v. a răni; a lovi 
ferita f. rană; lovitură 
ferită t. sălbăticie

in fede mia = pe onoarea feritoia f. meterez 
feritore m. rănilor 
ferma f. angajament 
fermtujlio m. agrafă 
fermamente adv. cu tărie, 

cu statornicie, 
ranță 

formare v. a opri 
formata f. oprire; pauză 
fermentare v. a fierbe, a se 

dospi, a frăuiinta

felea f. feregă (o plantă) 
î a. fericit, norocit; ales 

priincios, favorabil \ felicită f. fericire, noroc 
felicitare v. a ferici 
felicitarsi v. refl, a prii 
felicitaziune f. felicitare 
folio a. rău, scelerat 
fellone a. trădător, perfid 
fellonia f. trădare, perfidie 
felpa f. pluș (stofă) 
feltro in. pâslă 
feminina f. femeie, muere 
femminco a. femeiesc 
femminile a. femenin 
fcniore ni. coapsă 
fendente ui. lovitură de sabie 
fendere v. a despica; a des

părți; a spinteca
basma; batistă fenditiira f. despicătură 

fenomeno m. fenomen 
fera (poet.) f. fiară 
ferticc a. fertil, producător 
feracitîi f. fertilitate
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ferment azi one — filza

intr'un

refl, a se lo-

fiamma. f. flacăra, văpae 
fianimante a. învăpăiat 
fiammeggiante a. înflăcărat 
fiammeggiare v. a văpăi 
fiammclla f. flacără mică 
fiammifero a chibrit

a da sprijin;
a se ține alăture; a proteja 

fianco m. lăture, coastă
di fianco = alăturea 

flasca f. sticlă mare 
fiasco m. sticlă cu burtă

far fiasco = a nu isbuti 
flata f dată, ocasinne 

spesse fia te = adese ort 
due fiate=de două ort 
lunga ,/7«Za = mult timp

flatare v. a răsufla 
non fia tare a tăcea

fermentazione f. fierbere 
fermenta m. frămîntăfură 
fermezza f. tărie; nestrămu- 

tare
fermo a. tare; hotărît 
feroce a. feros, crud, sălbatic 
ferucia, ferocii a f. sălbăticie fiancheggiare 
ferraio ni. fierar, covaciu 
ferraivolo m. manta (de băr

bat) 
ferramenta f. pl. fierărie 
ferrare v. a fereca; a pot

covi 
ferrata f. zăbrele

strada ferrata - cale ferată 
ferreo a. de fier 
ferriata f. zăbrele 
ferricra f. mină de fler 
ferrlgno a. tare ca fierul 
ferro m. fier; potcoavă; sabie fiato m suflare, răsuflare 
fertile a fertil, roditor 
fertilită f. rodnicie 
fervente a. fierbinte 
fiervere v. a fierbe 
fervido a. călduros 
fiervore m. ardoare 
fesso ni. crăpătura; a. 
fessura f. crăpătură 
festa f. serbătoare, serbare 
festeggiare v. a serbători 
feslcvole a. vesel, voios 
feslino m. petrecere 
festivilă f festivitate 
festlvo a. festiv; vesel 
festone m. cunună 
festoso a. voios, vesel 
felonie, fetida a. puturos 
ficlo m. făt 
fctla f. felie 
fetlAccia f. panglică 
fi&udo m. feud 
fiuba f. basm 
fiaccare v. a debilita 
fiacchezza f. moliciune 
fiiicco a. slab, moale 
fiu c cola f. făclie 
fiala f. sticluță

fibbia f. cataramă 
fibra, f. fibră 
fibruso a. fibros 
fiecare v. a vîrî, a băga 
fico m smochin(ă) ' 
fidanza f. încredere 

crăpat fidanzarsi
godi 

fidanzata f. logodnică 
fidanzato m. logodnic 
fidarsi v. refl, a se încrede 
fido a. fidel, credincios 
fidveia f. încredere 
fiducioso a. care se încrede 
ficle m. fiere, venin; ură 
ficnile m. pod pentru fin 
ficno m. fin
ficra f. fiară sălbatică; bălcitt 
fierezza f. mândrie 
fiero a mândru; fioros 
ficvole a. fără putere, slab 
y7y//ere v. a înfige, a băga 
figlia f. flcă, fată 
figliale, filiale a. filial 
jigliare v. a naște, a făta 
figliastra f. flcă vitregă 
figliăslru m. fiul vitreg

figliazione f. derivațiune 
figlio, figliuolo m. fiu, copil 
figlioccio m. fin 
figliuolanza f. copil 
figura f. figură, formă 
figurare v. a figura 
figurant v. refl. a’șl închi

pui 
figuratamente adv.

chip figurat 
figurina f. mică statue 
figurlno ni. jurnal de mode 
fila f. șir, rând

in fila - unu dupe altu 
filâccia f. scamă 
filamente m. ațișoară 
filamentoso a. fibros 
filanda f. atelier de tors 
filantropia f. filantropie 
filtinlropo m. filantrop 
filare v. a toarce

fiilor dritlo = a avea o pur
tare corectă

filarmonica a. filarmonic 
filaslrocca f. cuvintare ne

sfârșită și fără sare 
filate m. torsătură; a. tors 
filatdio m. torcătorie 
filatura f. torcere 
filettare v. a orna cu che

nar, cu linii
filiale f. sucursală; a. filial 
filo m. ață, sîrmă

filo delta «cfueiiasosnl spi- 
năref

,/7/o a piombo -fir vertical 
per filo e per segno = în
tocmai
passare a jil di spada = 
a trece prin sabie, a tăia 

filologia f. filologie 
filone m. vînă de metal 
jilosofia f. filosofic 
filosofico a. filosofic 
filosofo ui. filosof 
filtra m strecurătoare 
filza f. șir; păpușă de ață
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filugello — fontana

a

fina.

orna

prosper; voinic 
m. culegere «le an-

firniamenlo m. boltă cerească 
firmarc V. a iscăli 
fischiare v. a filiera 
fischio in. șuerătura, 

flnerătură; fluer 
fisco ni fisc 
fizica f. fisică 
fîzicamente adv. fisicește 
fizico ni. fisic 
firima f. fleac; ipohondrie 
fizionomia f. fisionomie 

, fisa a țintit
fizzare v. fixa, a privi; : 

hotărî; a statornici 
fizzazione f. închipuire 
fiztola t. fistulă; tilincă 
fittubUc ni. arendaș 
filllzio a. fictiv, artificial 
fitlo ni. chirie, arendă 
fitlo a. înfipt; des; pătruns 
fittuârio m. arendaș 
fiu mana f. fluviu, rîtt 
fiume ni. fluviu, rîtt 
fiu tare v. a mirosi 
flaecidezza f. moleșire, fleș- 

căire
flaccido a. moale, fleșcăit 
flagellarc v. a biciui, a bate 

cu biciul
flagellazione f. biciuire 
flagello m. biciu; prăpă- 

denie
flagrante a. flagrant 
flanella f. flanelă 
flciulo m. flaut; fluer 
flebile a. duios, plângător 
flebolomo m. flebotonist 
flemma f. flegmă; sânge rece 
flemmâlieo a. flegmatic 
flczxibile a. flexibil 
flezzibilitit f. flexibilitate 
flessione f. flexiune 
floridezza f. prosperitate, 

voinicie
florida a. 
florilegiu 

toii

floncio a. fleșcăit, moleșit 
flotta f. flotă 
flotliglia f. flotilă

huet, fluente a. curgător 
fluidită f. fluiditate 
flAido a. fluid, lichid 
Jluzso m. flux 
flutto m. 
flutluare

val, undă, talaz 
v. a se mișca ca 

valurile; a se clătina 
fluttuazione f. fluctnațiunc 
foca f. focă, câYne de mare 

t focaccia f. cozonac; plăcintă 
focc f. gură, îmbucătura u- 

nuY rîtt 
focile ni. amnar 
focolarc m. vatră, cămin 
focozo a. înfocat, iute 
fodera f. căptușală 
foderare v. a căptuși 
fodero m. teacă (de sabi**) 
foga f. iuțeală, entusiasm 
fdggia f. fason, chip 
foggiare v. a fasona 
foglia f. frunză 
foglio m. coală; jurnal 
fogna f. canal de scurgere 
foia f. basm; poznă 
Jolaga f. găinușă de apă 
folgore m. trăsnet; fulger 
folia f. îmbulzeală 
foile a. nebun, nesocotit 
follia f. nebunie 
follone m. poiar 
folto a. des 
fomentare v. a escita 
fomento m escitare 
fundaco m. magazie; depott 
fundamentale a. fondamental 
fondamento ni. temeiii 
fondare v. a fonda, a înființa 
fondaziunc f. înființare 
fondere v. a topi: a turna 
fonderia f. turnătorie 
fondo ni. fund: moșie 
fondo a. adine 
fontana f. fântână

filugello m. gândac de mă
tușă

finale a. final 
finalmente adv. în sfîrșit 
finamente adv. cu fineță 
financo adv. chiar 
finanza f. finanță 
finanziario a. financiar 
finchc adv. până ce 
fine f. m. fine, sfîrșit, finit;

scop, intenținne; moarte 
condurre a fine = a termina 
alia fine =în sfîrșit

fine a. fin, subțire, delicat 
fineztra f. fereastră 
finezza f. fineță 
fingere v. a se preface 
finim enlo m, găteală 
finimondo ni. prăpăd en ie 
finire v. a fini, a isprăvi 
fin, fino adv. până; 
finocchio m. mărar 
findra adv. până acum 
finto a. prefăcut, falș 
finzione f. prefăcătorie, fal- 

șitate; ficțiune, invențiune 
fio ni. pedeapsă

pagare ilfio = a suferi pe
deapsă ce s’a meritat 

fiocr.ii.re v. a cădea fulgi 
fitieco m. ciucur 
fioco a. răgușit 
fionda f. praștie 
fioraia f. floristă 
fiordalitto m. crin 
fiore m. floare

for di farina = nișiștea 
ftorente a. înflorit 
fioretlo m. floricea 
fiorino m. fiorin 
fiorire a a înflori; a 

cu florY; a ii în onoare 
jiorilo a. înflorit 
fioritura f. înflorire 
fiotto ni. val, undă; flucsul 

și reflucsul apei* 
firma t. iscălitură
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foresta — frasoologia

ser-

avuție, stare; noroc; fur
tună

frânt unic di. sfărămătură 
frapporre v. a pune la mijloc 
frapporsi v. refl, a mijloci 
frasârio m culegere de fraso 
frasca f. ramură

son frascltc = sunt lleacurf 
frascheria f. lucru de nimic 
fraze f trasă
fraseggiare v. a intrebuința 

trase alese și bine potrivte
frazeologia f. fraseologie

forse adv. poate, se ponte 
forsennato a. nebun, smintit 
forte a. tare, țeapăn, puter

nic, voinic, iute, acru; ni. 
meterez

fortemente adv. eu tărie 
fortezza f. putere, tărie, forță:

reță, cetate 
fortificare v a întări 
fortificaziune f. fortificație

fussa f. groapă, niormint 
fussulo in. șanț 
\fossile in. foxil 
fussa m. șanț, groapă 
fotografia f. fotografie; posă frautumare v. a sfărâma 
fotografa in. fotograf 
fru prep., intre, printre; in 
fracassure v.asdrobi, a sfă

râma, a sparge, cu sgomot 
frucazso m sgomot mare 
fracidezza f. putrezire 
frâcido, fradicio a putred, 

stricat, clocit; flecuit 
fragile a. fragil, delicat 
frugilila f. frăgezime 
frugala 1. fragă, căpșune

surpare; pripor
franca re v. a scuti; a plăti 

portul uneT scrisoarl
francat ura f. francnire 
frunrcsruno in. franciscan 
francesismu in. vorbă luată

direct din franțuzește 
franchezza f sinceritate, fran-

chcță; coragiu, iscusință 
frunchigia f. scutire, privi

legiu
forziere m sicriu pentru banî franco a. franc, sincer; scit- 
,/bscua. întunecos; posomorit

sau cărămizi; cărămidărie fosforo m. fosfor 
fornaciuio m. cărămidar 
fontaio m, brutar 
furnello m. cuptoraș 
furnicare v. a curvi 
fornicazione f. curvie 
fumimenlu m. garnitură 
furnire v. a garnisi; a pro

cura 
fornilore m. furnisor 
furnitura f. aprovisionare 
fu mu in. cuptor 
foro in gaură 
fbm in. piață; tribunal (la

Romani)
forusclta 1*. țărancă ținură și 

plăcută

foresta f. pădure (la munte) 
forcstale a. al pădurilor 
forestiere m. strein 
foresta a. sălbatec 
forfora f. mătreață 
furiere m. prevestitor;

gent-major 
forma f. formă 
forniaggiiiio in. brînzar 
formuggio in. brinză 
formale a. formal, positiv 
formalitu f. formalitate 
formalizzarsi v. a se piearisi 
formalmente adv. în mod pre- fortuite a. accidental 

cis
formare v. a forma 
farmatom.a format;complet 
formazione f. formațiune 
for menta m grâu 
formenlone m porumb 
formica 1". furnică 
furniicaio in. furnicar 
furniiculare v a foi, a mi-

șina
furmicolio m. inâncărime 
formidabile a. grozav 
formala f. formulă 
furniolario m. formular 
fdrniosu (poet.) a frumos 
famare (. cuptor pentru var tit de tacsă; m. franc-left 

francobollom. marcă poștală 
frungente m. anevoință 
frângere v. a fărâma; a sdro-

bi, a sfâșia 
frunte a. fărâmat; sdrobit

fragorc m. părăire, sgomot 
mare, trosnet, net

fragoroso a. sgomotos 
fragrante a. bine-mirositor 
fragrama f. miros plăcut 
frate m. fragil, slab 
fralezza f. slăbiciune

statornicie; vitejie; forte- frtimezzare v. a întrepune 
franunassonc m. francmason 
frammassoncrta f. societate 

francmasonă
forluitamcntc adv. din intim- frammento m. fragment 

plare j frammetlersi v. a se băga la
iii.

j frammetlersi v. a se 
mijloc

furtuna f. fortună; accident; frammischiarsi v. a se ame
steca în afacerile altora 

frana f. năruitură de pământ,
beni di furtuna = averile 
far furtuna-a se îmbogăți 

forlunalo a. norocos, fericit 
fortunosoa. variabil; furtunos 
forciare V. a face ca cine-va 

să se abată din dritmnl scâ 
furza f. forță, tărie, putere

far furza = a sili
per forza s= cu silă 

forzare v. a forța, a sili 
forzutu a. silit; m. ocnaș
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frâssino — fune

frugarc v. a scotoci, a răscoli 
fruirc v. a se folosi

frcmito m. freamăt; fiori; vi- frugalitâ f. cumpătare 
jăiro

frcnurc v. a infrîna
frencsia f. frenesie, nebunie l./ru/A» in. inclestcii

frâssino m. frasin (arbore) 
frustagliare v a tăia cu colți;

a tăia prin prejur 
fraslagliatura f. colțurare 
frastaglio ni. crestătură 
frastornare v. a stînjini 
frastuono in. hodorogiră 
frate m. călugăr; frate 
frulcllanza f. frăție 
fratcllastro m. frate vitreg 
fratcllu m. frate; călugăr 
fraternită f. înfrățire 
fralernizzare v. a fraterniza 
fraterna a. frățesc 
fratricida ni. omorîtor de 

frate sau de soră 
fratricidio ni. omor de frate

saiî de soră 
frât ta f. spiniș, gard vift 
frallanto adv. intr’acestea 
fi'altempo m. interval 
fraliu ra f. frântură 
fraude f. înșelăciune 
fraudolenza f. înșelătorie 
frazione f. fracțiune, parte 
frcc.cia f. săgeată

frenetico a. 
freno ni. frîft, zăbalele 
frequentare v a frecuent a 
frequcnle a frecuent, des 
frequenza f. frecuentare 
freschczza f. răcoare; frăge

zime
fresco in. răcoare; a. proa

spăt,rece, de curind, fraged 
frescura f. răcoare, boare 
frctta f. grabă, pripă

acer frctta - a li grăbit 
in frctta = de grabă 

frclloluso a. grabnic 
friabile a. lesne de fărămat 
friggcre v. a prăji 
frigido a. rece 
fringucllo in. pițigoiiî 
frit tata f. jumărl 
frittura f. prăji re
frii'ulezza 1. deșertăciune 
frivola a.
friziune f. fricțiune 
frizzante a. înțepător: atin- 

gător, supărător
frizzo ni. vorbă atingătoare 

frecciâtaf loviturădesăgeată frodarc v. a înșela
frodc f. fraudă, înșelăciune 
frullo a. fleciu, ne-teios 
frumba, frâmbola f. praștie 
fronda f. ramură; frunză 
frondoso a. stufos
frunte m. frunte; fațada unul 

edificiu; înaintea
far frunte -a se împotrivi

nilmine ni. trăsnet 
ftdmlneo a. ca trăsnet 
fulvo a. roșcat 
fumaiuulo m. ogeag, coș 
furnicare v. a fumega 
funiisla in sobar 
fummo in. abur, fum 
fuma in. fum: vanitate 
funaiuuln ni fanar 
fuuâmbulo ni. pehlivan 
fune f. funie, frânghie

frenetic, nebun frullone m. ciur, sită 
frumen to in. grâii 
fruscio in. foșnire 
frusta f. biciu 
fruslare v. a biciui 
fruslino m. biciușcă 
frusto a. uzat, vechili 
frustrare v. a zădărnici 
frulta f. fructe culese 
frutlaiuolo ni. prccupete 
fruttare v. a rodi, a produce 
frultifcro a. fructifer 
fruttijicarc v. a fructifica 
fruttificazione f. rodire 
frutto m. fruct; folos; produs 
fir a., fost, repauzat 
fucilare v. a împușca 
fucilata f. împușcătură 
fucilazione f împușcare 
facile in. pușca; amnar 
fncina f cnșnițâ

deșert, neînsemnat Jaco ni. trântor 
fuga f. fugă; scăpare; șir 
jugaciltt f. nestatornicie 
fugare v. a pune pe fugă 
fuggente a. care fuge 
./«^maco fugar 
fuggirc v. a fugi 
fuggitivo a. fugitiv 
fulgente a. strălucitor 
fulgere v. a străluci 
fulgido a. strălucit 
fulgure m strălucire 
fuliggine f. funingine 
fulminante a trăsnitor 

' afrnnlcalta- cu cap ridicat fulminarc v. t răsni 
frontiera f. graniță, hotar fulmine in. trăsnet 
frontispizio m. fațadă: titlu 

unei cărți, frontispiciu 
frunzolo m. ornament inutil 
frulta f. gloată, mulțime 

\ frutlula f. născocire, basm 
\frugale a. cumpătat

frcddamenb: adv. cu rceeală 
freddare v. a omorî 
freddczza f. reccală 
frcddo m. a. frig, rece 
freddoloso a. care suferă de

frig
freddura f. lipsă de spirit 
fregagione I'. tragere, frecare 
fregamento m. frecare 
fregarc v. a freca 
fregata f vas de resbel 
fregiarc y. a orna, a împo

dobi
fregiu m. ornament, podoabă 
fremere v. a se îngrozi; a

vijăi
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funebre — gaudente

G

ftirberia f. viclenie 
fnrbo a. șiret, viclean 
furcnle a. furios
fnrfante m. canalie, berbant 
furfanteria f. berbantlîc 
Jtîria f. furie, năbădae

montare in sullc furie- a 
se înverșuna, a se înfuria 

furibondo a. turbat 
furioso a. furios, mânios 
furore ni. furoare, turbare 
furlivo a. făcut pe ascuns

gazos, aeriform 
m. gastricism

Gabbtino m. cojoc 
gnbbâre v. a înșela 
gâbbia f. colivie; coteț 
gabbiuno m. larică, pescar 

(pasere aeuatică); om prost 
gabbione m. coș plin de pă- 

mînt la meterezY 
gabella f. bir; acsiz; taxă 
gabclliere m. amploiat de la 

vamă sau de la axsiz 
gabinetto m. cabinet 
gaggia f. casie (floare) 
gagliardia f. putere 
gagliardo a. puternic 
gaglioffo m. berbant 
gaietto a. pestriț; voioșel 
gaiezza f. voioșie 
gciio a. vesel, voios 
gala f. podoabă; pompă 
galante a. galant, elegant 
galanteria f. eleganță 
galantuomo m. om cinstit 

eh,galunluomo!-e'i, om bun! 
galateo m. carte de buna cu

viință și politeță 
gdlea f. un fel de corabie 
galeotlo m. om osîndit pe co

rabie; șiret
galera f. corabie; pedeapsă 

pe corabie și la ocnă 
galla f. ghindă

furlo ni. hoție
juscello m. liricei de paie 
fiisione f. topire, contopire 
fuso m. fus; topit; turnat 
fustiigno m. materie de ață

și bumbac
fustigazione f. biciuire 
fusto m. trunchiu unei co

loane, uneY plante
futile a. neînsemnat 
fidilită f. neînsemnătate 
falura a. m. viitor.

funebre a. funebru 
funerale m înmormintare 
funcreo a. de moarto, jalnic 
funesta a. nenorocit 
fungo m. ciupercă 
funzionario m. slujbaș 
funzione f. funcțiune 
fuoco m. foc; ardoare 
fuorche prep, afară de 
fuori, fuora adv. afară 
fuoruscilo a. exilat 
furare v. a răpi, a fura

' garante m. chiezaș
I garanlire v. a garanta 
garanzia f. chezășie 
garbare v. a plăcea 
garbatezza f. politeță 
garbata a. politicos 
gurbo m grație, delicateță 

uomo digarbo ■= om amabil 
garbuglio m. încurcătură 
gareggiare v. a căuta de a 

întrece pe al tu, a rivaliza 
garelta f. gheretă 
gargarismo m. gargară 
gargarizzare f. a gargarisa 
ga rof ano m. garoafă

chiodi di garof - cuișoare 
garrire v. a ciripi 
garrilo m. ciripirea paserilor 
gurrula ni flecar 
garza f. barej de mătasă 
garzonetllo 111. băiețaș 
garzdne m. băiat; calfă 
gas m. gaz (aeriform) 
gafsjsoso a.

. gaslricismo 
gastronomia f. gastronomic 
galla f. pisică

gaița cieca=baba oarbă 
galtino m. pisoiu 
gatlo m. cotoiti, motan 
gaudente a. care se bucură

nuci di galla - gogoașe dc I 
răstie
venire a galla=a pluti 

galleggiare v. a pluti 
galleria f. galerie 
gallicismo m. francesism 
gallina f. găină 
gallinaccio m. curcan 
gallo m. cocoș 
gallone m. galon 
galoppare v. a galopa 
galoppo m. galop 
gamba f. picior

dursela a gambe-a fugi 
fare il passo secondo la 
gamba - a întinde picierele 
cât ține plapoma 

gumbero m. rac 
gambelto m. piedecă 
gambo m. tulpină; cocean 
gamclla f. blid 
gamma f. scară musicală 
ganăseia f. falcă 
guncio m. cârlig 
giinghcro m. țițină, balama

usciri dai gAngheri~a tur
ba de necaz, de mânie 

ganza f. ibovnică 
ganzo m. amant 
gura f. concurență

a gara-yie întrecute
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gâudio — giara

dat» 
fel de

genetliaco ni. ziua naștere! 
gengiva f. gingie 
genia f. neam prost 
geniale a. plăcut 
genio in. geniu; înger 
genitale a. care generează 
geniture m. părinte, tată 
genitdri m. pl. părinți 
genitrice f. mamă 
gennaio m ianuarie 
gentaglia f. prostime 
gente 1'. neam, ginte, popor, 

națiune; lume, oameni 
molta genle=multă lume 

genlildonna f. damă nobilă 
gentile a. gentil, gingaș 
gentile ni. păgân 
genii! ezza f. gingășie; poli

teță
gentilizio a. al neamului 
gentiluomo m. om nobil, boer 
genuflessione f. îngenuchiare 
genuina a. curat, neprefăcut 
geografia f. geografie 
geografica a geografic 
geografa m. geograf 
geologia f. geologie 
geolog o m. geolog 
geomante m. ghicitor 
geometria f. geometrie 
geometro m. geometru 
gerânio m. indrișaim, mușcat 
gerarca m. ierarh 
gerarchia f. ierarhie 
gergo m. jargon 
gârla f. coșniță 
germe m. germine; origină 
germinazione f. încolțire 
germogliare v. a încolți 
germdglio m. mlădiță, vlăstar 
gcroglifîco m. ieroglif 
gâsso m. tibișir, ghips 
gesta f. pl. isprăvi, faptele 

mărețe ale unul căpitan
gestazione f. timpul cât ține 

însărcinai* hi femeie
gesticulare v. a face gesturi

gestiune f. administrare 
geslo m. gest
gettarc v a lăpăda, a arunca 
getto m. lăpădare, aruncare 

statua <ligetto - statuă tur
nată

getlone m. fișă (la joc) 
ghâppio m uliii (pasere) 
gheriglio m. miezul nuce! 
gherminella f. scamatorie 
ghermire v. a apuca cu ghia- 

rele, a prinde
ghetto m. mahalaua ovreilor 
ghiacciare v. a înghieța 
ghiaccio m. ghiață 
ghiuia f. pietriș, savura 
ghianda f. ghindă 
ghibellino m gibelin (parti- 

san al împăratului 
ghigliottina f. ghilotină 
ghigliotlinare a. a tăia capul 
gkignare v. a rîde înghiesuit 
ghignazzarc v. a rîde cu clic 
ghigno m. rîs ironic 
ghiotto a. lacom 
ghiottune in. mâncăcios 
ghiottoneria, ghiotturnia I. lă

comie; mâncare delicioasă 
ghhzzo ni. vîrhigă, plevușcă 
ghiribizzo m. caprițiu 
ghirlanda f. cunună 
ghiro m. gusgan, iltis 
gia adv. deja; intr’adever 
giacche adv. de oare-ce 
giacâre v. a zăcea, a fi culcat 
giaciglio m. culcuș, zăcaș 
giacinto m. zambilă 
giacitura f. zăcere; posițiune 
giallastro a. gălbuiii 
giallezza f. gălbineală 
giallo m. a. galbin (culoare) 
giallognolo a. gălbicios 
giambo ni. iamb 
giammai adv. nici o 
giara, giarra f. un

pahar cu doue mănuși: or- 
ce vas saii recipient la tel

gâudio ni. bucurie 
gâzza f. coțofană, țarcă 
gazzârra f. slobozire de tu

nuri pentru o bucurie, saii 
o serbare

gazzclla f gazelă 
gazzetta f. gazetă, ziar 
gazzettiere m. ziarist 
gelare v. a înghieța, a degera 
gelatina f. piftie 
gelato m. înghiețată 
gelato a. înghiețat 
gelicidio m. polei, alunecuș 
gâlido a. înghiețat, geros 
gel o m. ger
gelone m. degerătură, umflă

tură la mâini și la picioare 
gelosamcnle adv. cu multa

băgare de seamă 
gelosia f. gelosie 
geloso a. gelos 
gelso m. dud 
gelsomino m. iasomie 
gemebondo a. gemend 
gemello a geamăn 
gemere v. a geme, a ofta 
genuni ni. pl gemeni (zodie) 
gemito ni. gemet, oftare 
gemma f. piatră prețioasă 
gendarme ni. dorobanț 
gendanneria f. dorobănție,

corpul jandarmilor 
generale m. a. general 
generalissimo m. comandant

genera], feld mareșal 
generalitâ t. generalitate 
generalmcnte adv. în general 
generare v. a genera, a pro

duce
generazione f. generațiune 
ginere m. gen; speță, soiii 
genero m ginere 
generosila- f. generositate 
generoso a. generos
genesi f. m întâia carte a 

Testamentului vechili; ge
nerare, naștere
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giardiniere — giuoeo

de

mare

a se

haina groasă 
a ii plin de bu-

giardlniere m. grădinar 
giardino m. gradină (cu Hori) 
giarrettiera f. legătură

ciorapi 
giavclotto ni. săgeată 
gibboso a. cocoșat 
giberna f. patrontaș 
gigante m. gigant, uriaș 
gigantesco a. gigantic 
gigantessa f. fenice foarte

înalta 
giglio m. crin (floare) 
gincpraio m. con fusiune 
ginepro m. ienuper 
ginestra f. grozamă (plantă) 
gingillo m. bagatel 
ginnasio m. gimnasiu 
ginnastica f gimnastică 
ginnustico m. a gimnastic 
ginocchio m. gennnchiu 
ginocchioni adv. în genunehie 
giocare v. a se juca 
giocatore ni. jucător 
giuco m. joc; glumă 
giocoliere m. scamator 
giucondilă f veselie, plăcere 
giocondo a. vesel 
giocoso a. glumeț 
giogaia f. lanț de munți 
giogo m. jug; robie; vîrful

munților 
gioia f. bucurie; piatră pre

țioasă, giuvaerica 
gioielliere ni. giuvaergiii 
gioiello ni. giuvaerica 
gioioso a. plin de bucurie 
giotre m. a ii vesel 
giornale m. jurnal; ziar 
giornaliere m. salahor 
giornaliero a. zilnic 
giomaliula m. ziarist 
giornata f. ziuă

giornata canipale - bătălie 
giorno m zi

un bel giorno -într’o ini
moasă dimineață |
di giorno ingiorno=zi eu zi | gila f. umblare, plimbare

gitlarc v. a arunca; a lepăda 
giu adv. jos

mandar giu. = a înghiți, a 
răbda

giubba f. haină; coamă 
giubbetto m. vestă; spânzu

rătoare
giubbone ni. 
ghibilare v.

curie 
giubilazione f. bucurie

esser messo ingiubilazivne= 
a fi pus la pensie

giiibilo m. veselie 
giudăico a. jidovesc 
giudeo ni. jidov, evreu 
giudicarc v. a judeca 
giudicatore m. judecător 
giâdice m. jude 
givdiziale a. jiudieiar 
giudizio in. judecată 
giudiziotto a. eu minte

f. zizifă (fruct) 
giugnere v. a sosi; a ajunge;

a împreuna, a lipi, a uni 
giugno m. iunie 
giulebbe iu. salep 
giulivo a. vesel 
giulhire m. bufon 
giumenta f. iapă 
giumenlo m. cal; catîr 
giu.nchigl.ia f. ghiocel 
gi&neo m. papură, rogoz 
giungere v. a sosi, a ajunge, 

a împreuna, a uni
giunta f. sosire; adaos; co

mitet; comisiune
a prima giunta = la început 
per giunta = și mal mult 

giuntare v. a amăgi 
giuntatore m. năsdrăvan 
giunto a. sosit; lipit 
giuntura f. încheietură 
giuocare f. a juca, a glumi 
giuocatdre m. jucător 
giuoeo ni. joc; glumă; pe

trecere ; spectaelu

giostra f. joc în care se luptau 
cavaleri înarmați cu lance 

giovamento m. folos, ajutor 
giuvane m. f. a. tîner 
ghvanile a. tineresc 
giovare v. a fi de folos 
giovedi m joi

giovedi graaso-joia 
gio venea f. junică 
giuventu f. tinerime 
gioviâle a. vesel, voios 
giovialită f. veselie, voioșie 
giovinastro m. tîner desfrânat 
giovine m. f. a. tîner, flăcâti 
giovinezza f. tinerețe ' 
giraffa f. girafă (cuadrnped) 
giramento m. întorsătură

giramento di capo = ame
țeală

girandolare v. a merge ici 
și colo fără scop

girante m. girant 
girare v. a se învîrti,

plimba; a gira o cambie 
girarroslo m. înturnător de

frigare 
girasole m. sora soarelui 
girata f. plimbare; gir 
giratario m. giratar 
giravolta f. învîrtire, ocolire 
gire v. (defectiv) a merge 
girella f. giruetă
girevule a. care se poate în

vârti
girifalco m. un fel de șoim 
giro m. cerc, ocol; gir

fare ungiro - a face o mică 
plimbare dus și întors 
andar in giro-o, merge 
împrejur

girone m. despărțitură cir
culară

girunzare v. a umbla derbedeii 
girovago a. derbedeii

mercante girovago - comcr- 
i sânt ambulant
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giuocoibrza — gradirc

verzuiu (ca apa
co-

în-

gonjalonicro m.
blicel la Florența și 
alte orașe

gonfitlgione f. umflătură 
gonfiamento iu. umflare 
gonjiare v. a umfla 
gonfialura f. umflătură,

gânfare
gonficzza f. umflătură; fală, 

trufie
\ gon fio a. umflat; ingânfat

g6bba f. cocoașă, gheb 
gobbo a. cocoșat, ghebos 
guccia f. pic, picătură 
gdcciola f. picăturică 
gocciolare, gocciare v. a curge 

câte o picătură, a pica, a 
țîrțira

godente
godere v. a se bucura; a 

a petrece bine
goderscla = a fi cu totul vesel 
godibile a. desfătăcios 
godimenlo m. desfătare, plă

cere
f. stângăcie

gâffb a. stângacii!
gogna f. loc unde se expu

neau altă dată făcători de 
rele pentru rușine

gola f. gâtlej; lăcomie de 
mâncare; gură de prăpastie 

goletta f goeletă(vas de mare) 
gdlfo m. golf
golosilă f. lăcomie de mâu- 

care
goloso a. lacom, mâncacios 
goniena f. funie groasă 
gomito m. cotul brațului;

titură la o stradă 
gomitolo in. ghem 
gomma f. gumi; cauciuc 
gondola f. mică luntre ve-

nețiană
gondoliere m luntraș la Ve

neția
gonfalone m. steag, stindar 

capul repu-
în

gongolare v. a chioti dc bu
curie

gonna, gonnella f. fustă 
gnnorrea f. sculament

• gonzo m; tont, prost, năuc 
i gora f. canal, apeduc 

gorgheggiare v. a cânta cri 
gorgoanc; a ciripi

l gorgheggio ni cântec cu tri
luri

gorgiera f. potgalț 
gdrgo m vîrtej, abis 
gorgogliare v. a gâlgăi, abor- 

boroci
gola f. buca obrazului, falcă 
gotta f. podagră, gută 
gotto ui. pahar mare 
gntto*o a. podagros 
govcrnanle in. cârniuitor; f.

guvernantă 
governare v. a guverna, a 

cânnui; a îngriji; a mâ
na; a drege

governatore m. guvernator 
governo ni. guvern, stat 
gozzo m. gușă 
gozzoviglia f. chef 
gozzovigliare v. a face chef 
gozziHo a gușat 
gracchiare v. a croncăni 

(strigătul corbilor) 
gracidare v. a gâgăi (stri

gătul broaștelor)
grdeile a. slăbănog, delicat 
gracilila f. slăbiciune 
gracimolo m. ciorchină 
gradasso ni. fanfaron 
gradatavicnte adv. treptat 
gradazione f. gradație 
gradcculc a. plăcut 
gradimento m. priimire bu

curoasă a unul lucru 
grad india f. treptele la in

trarea unul ediliciu 
gradina m. treaptă mare 
gradirc v. a accepta cu plă

cere

giuocoforza f. neapărată tre
buință, absolut, necesar 

giuraniento m. jurămînt 
giurare v. ajura; a încredința 
ginralo a m. jurat 
giurc iu. jurisprudență 
giureconsullo ni. jurisconsult 
giuri m. jurîti, comisiunc 
giuridico a. juridic 
giurisdizione f jurisdicțiune 
giurisprudenza f. jurispru

dență
giurista m. jurist 
giuso (poet.) adv. jos 
giusta adv. conform cu 
giustificare v. a justifica; a 

desvinovăți, a excusa
gin utificați vo a. justificativ 
giustificazione f. justificare 
ghutizîa f. justiție, dreptate 
giustiziare v. a executa o 

sentință de moarte
giustiziere in. gîde, calâă 
giusto a. adv. drept, just 
glaciale a. glacial; geros 
glândola f. gîlcă 
ghiuco a.

mărci) 
gleba f. glod de pământ 
globo m. glob, sferă

globo terrăcqueo=%\Q\) pă
mântesc

gloria f. glorie, onoare, slavă 
. gloriare v. a lăuda

gloriami v. refl, a se făli 
glorificare v. a glorifica 
glorificazione f. proslăvire 
glorioao a. glorios 
glossa f. comentar 
glomtărio m glosar 
gl^itine m. materie cleioasă 
glulinoso a. cleios 
gnajfel interj, pre legea mea! 
gnocco m. cocoloș, gălușcă 
gnorri (far lo) a. a se pre

face că nu știe nimic de
spre un lucru

a care se bucură 
r. a
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gramezza — gri Ho

grassazione f. tîlhărie 
grassezza f. plinătate la trup, 

grăsime; abundență
grasso in. grăsime, untură 
grasso a. gras; des; fertil 
grăia f. grilaj, zăbrele 
gratella f. grătar
gratlccio m. împletitură de 

lozie, de unele satt de ră
chită pentru tavane

gralicola f. grătar 
graticolare v. a închide cu 

zăbrele
gratificare v. a recompensa 
gratificazione f. recompensă 
grătis adv. de pomană 
gralitfidine f. recunoștință 
grato a. plăcut; recunoscă

tor, mulțumitor
grallacapo m. grijă supără- 

cioasă, necaz
gradare v. a scărpina 

grattarsi la pânda = a șe
dea fără nici o treabă

grattugia f. răzătoare 
gratluggiare v. a rade (brân

ză sau alt)
gratiiito a fără plată 
gratulazione f. felicitare 
gravunie m. sarcină, povară 
gravare v. a Ii greu, a îm

povăra, a apăsa
grave a. grav, greă; impor

tant; apăsător; serios; 
maiestos

gravemente adv. cu gravitate 
gravezza f. greutate; dajdie 
gravicembalo in. clavir 
gravidanza f. însărcinare (de 

femeie)
grâvido a. încărcat, plin 

donna grâvida = femeie 
grea, însărcinată

gravita f. greutate; gravi
tate; aer serios, maiestos

gravitazione f. atracțiunea, 
căderea corpurilor

gramezza f. ticăloșie, sărăcie . 
gramigna f. earba câinelui 
gramma f. gramă (greutate) 
grammdtica f. gramatică 
grammaticalc a. gramatical 
gramo a. ticălos; sărac; bol

nav; nefericit; trist 
grămola f. meliță 
gramolare v. a melița 
gran (grande) a. mare 
granaglie f. pl. cereale 
granaio m. pod de asupra

casei; loc unde se păstrea
ză bucatele (cereale) 

granata f. mătnră de nuele;
proiectil de tun; piatră 
prețioasă (granată)

grunchio m. rac; cîrcel 
pigliare un granchio = a se 
înșela asupra unul lucru

grande a. mare; însemnat; 
m. om nobil, avut, glorios 
alia grande = cu generosi- 
tate, în mod luxuos 

grandemente adv. foarte 
grandczza f. mărime

grandezza d' anim o = mări
nimie, generositate

grandiccllo a. măricel 
grandinâre v. a grindina 
grândine f. grindină, piatră 
grandiosită f. fală 
grandioso a. măreț, pompos 
granduca m. mare duce 
granduchessa f. mare ducesă 
granello m. mic bob 
granița m. granit (o piatră) 
granmerce adv. foarte ’țl

mulțumesc
grano m. grafi; grăunte; bob; 

sămînță; o greutate
grăppolo m. ciorchină (cu 

struguri)
grâscia f. grăsime, untură 
grăspo m. ciorchin (fără bro

boane)
grassatore ni. tîlhar

gravoso a. greii, apăsător 
grâzia f. grație, amabilitate;

iertare; favoare 
di grazia = te rog 
rcnder grazie-a mulțumi 
tante grazie = foarte mul
țumesc
grazie a Dio = mulțumită 
lui Dumnezeii

graziare v. a grația, a ierta 
grazialo a. iertat, amnistiat 
grazioso a. grațios, plăcut 
grecâle m. vînt de sud 
greco m. a. grec, elen, eli-

nese; vînt de sud 
greco adv. grecește 
gregărio m. simplu soldat 
gregge m. greggia f. turmă 
greggio a. nelucrat, brut 
grembiale,grembiule ni. șorț;

zăveleă
grembo m. vintre, sîn 

tenere in grcmbo = u ține 
pe genunchie

grâppia f. iesle 
greto m. pământ pietros 
grctola f. zăbrelele de la o

colivie
greltezza f. sgărcenie 
grello a. foarte sgărcit 
greve a. grefi, apăsător 
grida f. decret, proclama- 

țiune, ordin, vestire
grida f. pl. strigăte 
gridare v. a striga, a țipa 
grido m. strigăt, țipet 
grifăgno a. răpitor 
grifo ni. rit, bot 
grifolare v. a rima 
grifone m. grif (animal fa

bulos, cu corp de lefi, cap 
de vultur și aripi) 

grigio a. cenușiu, cărunt 
grilletto m. trăgacifi de pușcă 
grillo m. greiere

aver dei grilli pel capo = 
a avea gărgăuni în cap
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grillotalpa — gnttnrale

pro
voca pc cine-va la duel 

pădurar 
îngrijitor de

guância f. buca obrazului 
guanciale m pernă, căpărâiîi 
guanciata f fleașcă
guano in. un fel de îngră

șământ produs de paseri
guantaio m. mănușar
guantiera f. tavă
guanlo ni. mănușă

giltarc il guanto = a

grillotalpa ni. eoropișniță 
grimaldello m. cheie cu care 

se descuia or-ce broască 
grinza f. sbîrcitură 
grinzoso a. sbîrcit 
g ronda f. jghiab, streașină 
grondaia f. uluc 
grondare v. a curge, a piști 
groppa f. șaucă (la cal) 

in groppa = călare
groppom. nod; încurcătură;

grup de bani 
groasa f. 12 duzine 
grossamcnte adv. fără ele

ganță
grossezza f. prostime, desime; guardaporloni ni portar 

trupește; starea unei fe
mei însărcinate; nerozie

grusso a. gros; mare; gras;
des; prost
dunna grosaa - femeie grea 
•dl' inyrosso = cu toptanul 
mare grosso = mare furtu
noasă

grossolano a. grosolan 
grolta f. grotă, peștere 
grottesco a. grotesc, ridicol 
gru, grue f. cocor 
grufolare v. a rîma 
grugnire v. a grohăi, a guița 
grugnilo in. grohăire 
grugno ni. rît, bot de porc 
grullo a. prost; somnoros 
grumo m. cocoloș 
gruppo m. nod; grupă; grup 
griizzolo m. cantitate de bani

strînșl puțin cute puțin 
guadaynare v. a căștiga, a

agonisi, a dobândi 
guadagno ni. câștig, folos 
guadare v. a vădui 
guado in. vad 
guai! interj val! nenorocire! 
guaio m. schilăire; belea 
guaire v. a urla, a se văeta 
gualcire v. a motoli, a strica 
gnaldruppa f.harș(e)a, cioltar

guardaboschi m.
guardacii ceia m.

vânat
guardacosle m. păzitor de 

țermurl

guardare v. a privi, a se 
uita, a observa; a păzi; a 
păstra

guardarsi v. refl, a se feri 
Dio guardi! = Doamne fe
rește !

guardaroba ni. gardirob 
guardasiyilli m ministrul

căruia *1 s’a încredințat 
sigilai Statului; ministrul 
Justiției

guardatura f. căutătură, pri- 
veală, mod de a se uita

guardia f. gardă, veghiere, 
îngrijire, custodie
corpo di guardia - streajă 
far la guardia = a păzi 
stare in guardia = a se feri

guardiano m. păzitor
padre guardiano-snperior 
la o mănăstire

guardingo a. băgător de sea
mă, prudent

guardo m. căutătură 
guarcntiyia f. chiezășie 
guurentire v. a chiezășui 
guari adv. mult

noii ha g nari = nu e de mult 
timp, de curând

guarihile a. ce se poate vin- . 
deca

guariuifine f. vindecare 
guarire v. a vindeca; a se 

însănătoși, a so vindeca 
guarnire v. a garnisi 
guarnitura f. garnisire 
guarnizione f. garnitură 
guastainestieri m. cârpacii! 
guaslare v. a strica, a poci 

guastar le udva nelpaniere= 
a strica proiectele altuia 

guatare v. a privi cu aten
țiune și cu frică

guâttero m. rîndaș de bucă
tărie care spală vase 

guazzabuglio m învălmășeală 
guazzo m. vad; acuarelă 
guelfo m. guelt (partisan al 

papilor)
guercio a. chior; ciacîr 
guerra f resbel, răsboiii;

ceartă, gâlceavă 
guerreyyiare v. a răsboi 
guerresco a. resbelnic 
guerriero m. a. răsboinic 
gufo m. bahnă, bufniță ■ 
guylia f. piramidă ascuțită 
guyliată f. tir de ață ce se 

pune o dată în ac
guida f. călăuză, conducător 
guidare v. a călăuzi, a con

duce, a mâna cal 
guiderdone ni. resplată 
guindolo m. vîrtelniță 
guinzaylio ni. sfoară de care 

se leagă câini pe drum 
guisa f. chip, fel

di guisa cAc = ast-fel că 
guizzare v. a fugi iute ca 

peștele când e iu apă 
guiezo m. săritură 
guscio m. coajă, teacă 
gustare v. a gusta; a simți 

plăcere
gusto m. gust, plăcere 
gu8toso a. plăcut, desiatăcios 
gutturale a. gutural, care so 

pronunță din gât.
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I

Tonte vorbele cari se pot afla în alțî antorl 
scrise cu inițiala .1 s'au pus în acest Dicționar 
sub litera I.

Tuttele parole clic si possono trovare in altri 
autori scritte coli* iniziale .1 si son messe in 
questo Di*ionario sottn la lettora I.

lambo n>. iamb (poes.) 
iato m. hiat, cacofonie 
iătlanza f. fală, trufie 
iattAra f. paguba, daună 
ibrido a. bastard 
iconografia f. descrierea pic-

turelor și a monumentelor ignâvia f. trândăvie, lene 
din'vechime

iddio m. dumnezeii 
idea f idee; noțiune 
ideale a. ideal, închipuit 
idealismo m. idealism 
idealista m. idealist

a lumina 
iUnminaeionc f. luminăție 
illiuione f. ilusiune, amăgire 
illttso a. amăgit; înșelat 
illusdrio a. ihisoriu 
illiislrare v. a ilustra 
illuntrazione f. ilustrațiunc 
iUAstre a. celebru, renumit 
illustrissimo a. foarte însem

nat (titlu de onoare) 
im(m)aginiirio a. imaginar 
im( m)aginaliva f. imaginația* 

ne, fantasie 
imfnijaginaziore f. imagina- 

țiune
imf’mjtigine f. închipuire; i- 

coană; față 
imfinjaginuao a. fantastic 
imba.cncea re v. a îmbrobodi 

capul cu o manta, satt cu 
un capișon 

imballuggio in. 
imballare v a 
imbalsamare V.

• ignobile a. plebeu, mojic, care 
lipsește de nobleță 

ignominia f. infamie
I ignominioso a. infam 

idearev. a imagina, aînchipni | ignorante a. ignorant, incult 
ignoranta f. ignoranță, ne

știință, prostie, lipsă de 
instrucțiune

ignorare v. a ignora, a nu ști 
ignolo a. necunoscut, ne

știut
ignAdo a. gol,desbrăcat de tot 
ilare a. vesel
ilarita f. ilaritate, veselie 
ilice m. gorun, tu lan 
illanguidirc v. a se lâncezi 
illazione f consecință 
illeeito a. ne permis; imoral 
illegale a. nelegal 
illcgitlimo a. nelegitim 
illeso a neatins, nevătămat 
iUetterato a. care nu știe carte 
illibatezza f. puritate, one

stitate
illibato a. curat, fără prihană 
iUibcrale a. contrar liber- 

tățel
illimitalo a. nemărginit 
illividire v. a învinătăți 
illogico a. nelogic
illAdere v. a înșela, a amăgi 
illAdersi v. refl, a se face 

ilusiunl, a se amăgi, a se 
înșela

icrmatlina - ieri dimineață i illaminare 
ierscra = a seară

igiene f. igienă
igienico a igienic, sănătos 
igntiro a. ignorant

ciserc ignaro-a nu ști 
ignucla f. Lriîiiuăvic, iem!

; ignâvo a. trândav, leneș 
| igneo a. de foe

tucurv > .iiiuiiiguiii. iiiuuuipui 
identicamente adv. în tocmai 
idcntico a. tot la fel, identic 
identificare v. a identifica 
identită f. identitate 
ideulogo ni ideolog 
idi f. pl. ide (ziua de 15 safi

13 la calendarul Roman) 
idillio m. idilă 
idioma m. idiom, limbă 
idiota m idiot, neghiob 
idiotismo ni idiotism 
idolatra m. idolatru 
idolatria f idolatrie 
idolo in. idol 
idoneita f. capacitate 
iddnco ni. capabil, abil, apt 
idra t. un fel de șarpe 
idrdulica f. idraulică 
idrăulico m. a. idraulic. 
idrofubia f. turbare (la câini) 
idrujobo a. turbat (un câine) 
idrugene in. idrogen 
idromi'lc iu. mied (băutură) 
idropico a. idropicos 
idropisia f. idropică 
iena f. ienă 
ierarchia f. ierarhie 
ieri adv. ieri

ierlallro = alaltăieri

împachetare 
împacheta 
a îmbălsăma 

imbaleamaeione f. îmbălsă
mare

imbandierare v. a pune stea
guri (pentru o serbare) 

| imbandierato a. împodobit 
cu steaguri

imbandire v. a pune buca
tele pe masă

imbaratzare v. a împiedica, 
a încurca, a pricinui con
fesiune

imbarazeo m. piedica, încur
cătură, încurcare, confe
siune

imbarcare v. a îmbarca 
imbarrarsi in irita faccen- 
da - a se apuca de o a- 
faeere

imbarcazione f. îmbarcare
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imbarco — immodorato

cu

62SINIGAGLIA, Curs de Limbă și Liter. Ii.

' immaginario a. închipuit 
immaginazioue I'. închipuire 
imnuigine f.închipuire; idee:

icoana, ligură; forma, chip, 
asemănare

immaginoso a plin de fantasie 
immancdbile a care nu lip

sește nici odată 
immancabilmente adv. negre

șit, tară îndoială
immnne a. monstruos; nco- 

menos; enorm
immanită f neomenie 
immar.linente adv. fără ză

bavă, numai de cât 
immateriale a. nematerial 
immaluro a. înainte de timp 
immedesiniarsi v. a se iden

tifica
immediatamente adv. îndată 
immedialo a. imediat 
immemortibile a. imemorial, 

de care nimeni nu se po
menește

immâmorc a. uitat 
immensită f. imensitate 
immenso a. imens 
immergere v. a cu unda 
immeritamente adv. fără să 

ti meritat, pe nedrept
immeritato a. nedrept 
immcritcvule a. nedemn 
immersione f cufundare 
immerso a. cufundat 
immigrarc v. a imigra 
immigraziune f imigrare 
imminente a. imininent, fără 

întârziere
imminenza f. apropiere 
immischiarsi v. ase amesteca 
immubile a. imobil, nemișcat 

beni Z//iMiJ6/Zt=bunurile ne
mișcătoare

immobilitd f. nemișcare 
inimoderato a. necumpătat

imbarco m. îmbarcare 
imbastardire v. a degenera 
imbastire v. a înseila 
imbastitura f. înseilare 
imbăttersi v. refl, a da peste

ce-va, a se întâlni 
imbavagliare v. a îmmămâia 
imbeccare v. a îmbuca 
imbeccata (dare V) f. a în

văța pe cine-va ce are să 
spună

imbecille a. imbecil, nerod 
imbecillita f. nerozie 
imbelle a. nevrednic; fricos 
imbellettarsi v. refl, a ’șl pune

dres, rumeneală pe obraz 
imbendare v. a lega cu o

bandă, cu o fâșie
imberbe a fără barbă, tîner 
imbestialire v. a se înfuria 
imbevere v. a insufla, a in

spira; a absorbi, a adăpa 
imbevuto a. adăpat, pătruns 
imbiancamento ni. înălbire 
imbiancare v. a înălbi, a se

albi, a îngălbeni; a vămi 
imbianchino m. albitor, vă-

ruitor (de ziduri) 
imbiondare v. a deveni blond 
imbizzarrire v. a se întărită 
imbizzirsi v refl, a se necăji 
imboccare v. a îmbuca 
imboccatura f. îmbucătură 
imbolsire v. a deveni asmatic 
imbonlre v. a îmblânzi, a

gâdila, a împăca 
imboscamento m. acoperire

cu păduri
iinboscala f. cursă; ascun

zătoare pentru panda 
imboscarsi v. a se ascunde

spre a întinde vre o cursă 
imboschire v. a acoperi cu

păduri
imbossolare v. a băga în cutie

imbottare v. a pune în butoaie 
iniboltigliare v. a pune în 

sticle vin șart alt licid 
vino imbotligliato - vin în
fundat

imboltire v. a umple cu lână, 
salt bumbac, șart per 

imbottita f. plapomă 
imboltilura f. umplerea 

lână, bumbac șart per 
imbrandire v. a scoate sabia 
imbratlare v. a mânji 
imbrattatore m. mânjitor 
imbratlalura f mânji tură 
imbriacare v. a îmbăta 
imbriâco a. beat 
imbrigliare v. a pune iriți 
imbroccarc v. a nemeri 
imbrodolare v. a întina 
imbrogliare v. a încurca; a

înșela
imbrogliarsi v. a se încurca 
imbruglio m. încurcătură; și

retlic
imbroglionem. șiret, înșelător 
imbronciare v. a se supăra 
imbrunire v. a selivisi, a 

lustrui; ase face întunerec 
siill’ imbrnnire=s\n‘c seară 

imbrunilura f. scliviseală, lu
stru

imbriitire v. a sc dobitoci 
imbrutlire v. a urîți 
imbiicarc v. a băga la o gaură 
imbiito m. pâlnie 
imcnSo m. nuntă, căsătorie 
imitâbilc a de imitat 
imitare v a imita; a preface 
imilalivo a. caro imitează 
imitatore v imitător 
■imitazione f. imitațiune 
immacolato a. tară prihană 
inimaginabile m. ce se închi- 

puește
immaginarc v. a se închipui
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rabil, fără comparație 
mparare v. a învăța 
mparare a memoria = a în

văța pe din afară, de rost. 
mpareggiâbile a. fără asemă

nare, incomparabil 
mparentami v. a se rudi 
mpari a. fără soț 
mpartîre v. a împărtăși 
lapartiale a. nepărtinitor 
mparzialită. f. nepărtinire

impagabile a- ce nu
plăti, de mare valoare 

impagliare v. a înfășură,
umplea cu pae 

impalcătura f. dușumea

curent 
impac.ciarsi=o. se

imperiom a. poruncitor, tru
faș

■imperii ia f. incapacitate 
impermeabile a. impermeabil 
imperscrittibile a. nesupus la

prescripțiune 
impersonale a. neporsonnl 
impertcrrilo a. ncfricos 

a. obraznic

mișcat 
impassibilită f. impasibilitate 
impastare v. a frământa 
impasto m. frământare

| impastoiare v. a împiedica
1 impattare v. a fi chit 
impaurtre v. a înfricoșa

a. tară frică

ne
gândite. fără de veste

i v. a se pune : impiccolire 
pe gânduri, a se îngriji

immnlare v. a jertfi, a sa- impassibile a. impasibil nc- 
erifica; a măcelări

immolatione f. jertfire 
immondetta f. necurățenie 
immondo a. necurat 
immorale a. imoral 
immoralitu f. imoralitate 
immorlalare v. a veciniei 
immnrlalarsi v. refl, a do- ' impavido

bândi o glorie nemuritoare ’ impatientarxi v. a’șl pierde 
I Iii 111.1 In «I —. An« ... 9 A ■■

a se încurca: 
a se amesteca în treburile 
altora

impiccio in. încurcătură 
a micșora

impiegare v. a întrebuința; a 
ocupa; refl a se îndeletnici 

impiego in. întrebuințare:
slujbă, funcție, ocupațiune 

impictostre v. a înduioșa 
împietrire v. a se împietri 
impigliarsi v. a se încolăci.

a so încurca, a se agăța 
impinguare v. a îngrășa; a

îmbogăți; refl, a se durduca 
impintare v. a îndopa 
imjjlacdbile a. neîmblânzit

cios, liniștit 
imperversare v. a înfuria 
impestare v. a moloși 
impelo ui. impetuositate 
impetrarc v. a cerc cu rugă

ciuni multe
impettlto a. cu piept înalt 
imjieluosamente adv. eu im

petuositate 
impetuoxo a. repede, iute 
■impiantare v. a așeza la un

loc; a stabili 
impianto in. așezare 
impiastrare v a întina 
impiaetricciare v. a feșteli 
impiaslro in. bleastru

sare v. a spînzura 
impiccamenlo m. spînzurarc

impertinente 
i impertinenta f. obrăznicie 

immortale a. nemuritor ! răbdarea i imperturbabile a. ncturbură-
immoto a. nemișcat impaciente a. nerăbdător
immune a. scutit; nevătămat impacienta- f. nerăbdare 
immunila f. senteală, privi-! impattire v. a înnebuni 

legiu i alV impattala - nebunește
immntabile a. nestrămutat impeciarev. a unge cu smoală 
•mo ni. fundul; adv. în jos * impedimente m. obstacol 
imparkettare v. a împacheta [impedire v. a împiedica; a 
lmpacc.ia.re v. a împiedica opri, a se opune 

essere impacciato-n fi în- impegnare v. a pune amanet 
impegnarei v. a ina asupra sa 

amesteca j impegno m. angajament 
impdccio m. piedică ,impellicciare v. a căptuși mo- 
imjiadrnnirsi. v. a’șT însuși,- a j bile cu blănițe mal subțiri 

se face stăpân peste un lucru ! impenetrabile a. nepătruns 
se poate j impenetrabilii" f. nepătrun- 

dere
a . impenitentea. carenusecăește > impicct 

\impenitenza f. nepocăință i 
impennarei v. a se ridica în impicciare v. a încurca 

mpallidire v. a îngălbeni • 
mjndpâbile a. ce nu se poate .

pipăi; subțire de tot 
mpaludare v. a hăitui

done picioare (se zice maT impicciarsi 
ales despre cal) 

j impensatamente adv. pe 
gmiuibc, 

mpaniare v. a încleia cu vîsc ! impensierirsi 
mparagonabite a. incompa- p“ -.«-.i—.

■ imperare v. a domni 
' imperatlvo a. imperativ 
imperatore ni. împărat 
imperatrice f. împărăteasă 
7»yj«-ceW<6£7ea.impercej)til)il 
imperciocc.be eong. de o.are-ee 
imperfello a. imperfect 
imperfetione f. imperfecțiune 
imperiale a. împărătesc 
imperio, impero m. imperiu: 

domnie, stăpânire

imperciocc.be
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imputare v.

a

cevaa

sepe-

a

nesehimbăcios 
a scrobi

întărită 
care nu

pânirc, a pune mâna 
impoasibile a. imposibil 
imposibil!tu f. imposibilitate 
impnula f. contribuție; oblon 
impoatare v. a pune laponi5 
inipoatdre m. a. șarlatan; falș 
impostura f. șarlatanie; fal-

șitato
impotente. a. neputincios 
impotenta f. neputința 
impoverire v. a sărăci 
impraticabile a. care nu se 

poate aplica; inaccesibil 
inipratiehire v. a deprinde 
imprecatione f. blestem 
impregnare v. îmborțoșa;

sătura (cu un lichid;

imprindere v. a întreprinde 
impreaa t. întreprindere 
impresario ni. antreprenor 
impreasionare v. a causa o

impresiune
impriasione f. impresiune 
impreatare v. a împrumuta 
imprfatilo ni. împrumut 
imprigionare v. a băga la 

închisoare; a închide
imprlmere v. a tipări 
improbo a. nconest; aspru 
improdntlivo a. neroditor 
impronta f. tipărire; semn 
impropârio m. înjurătură 
impropriei» f. necuviință 
improprio a. impropriu 
imprdvvido a. neprevăzător 
imprpvoiaamente adv. pe ne

gândite, fără veste 
iprovvisare v. a face

fără pregătire.
improvviaata f. surprindere 
improvvteu a. neașteptat 
improoviata (aU?) adv. pe

negândite, pe neașteptate 
imprudente a. nesocotit 
imprudenta f. nesocotință 
impudente a. nerușinat

implacabilita f. neîmblânzirc 
implicare v. a coprinde, a 

amesteca
implicit a mente adv. într’un 

chip implicit
implic.ilo a. implicit 
implorare v. a se ruga cu 

umilință pentru ajutor 
imphtme a. fără pene 
imjjolverare v. a acoperi, 

umplea cu praf
imponderabile a. care nu se 

poate cântări 
impnnente a. impunător 
impopulare a. iicpopolar 
invporporare v. a roși; refl, 

a se face purpuriii 
imporre v. a impune 
importante a. înseninat 
importanta f. însemnătate 
importare, v. a importa; 

costa; a fi important, 
non importa-nu face ni
mica

importa timie f. importațiune 
importa m. cost., preț, sumă 
imporlimare v. a plictisi 
imporluno a. supărător 
imjjoidtionc f. impunere 
impoaseeaarai v. a lua în stă- impadenta f. nerușinare 

impudicitia f. lipsă de pu
doare, dcsfrînare

impugn Abile a. de combătut 
impuguare. v. a împnmna 

impugnar l’armi - a lua 
armele pentru luptă 
impugnare un’ opinione - 
a ataca, a combate o opi- 
niuno

impugnalura f. mâner 
impulsiona f. impulsiune 
impulso in. îmbulzeală 
impunemente. adv. fără 

deapsă
impunitd f. impunitate 
impuritA f. necurățenie 
impuro a. necurat

a imputa; a a- 
tribui un lucru cui-va 

imputazione f. învinovățire
i imputridire v. a putrezi 

in prep. în, la, întrn; către, 
spre

l inabile a. incapabil 
inabittibile a. de nelocuit

, inaccesaibilc a. inaccesibil 
inaeidlrai v. a se acri 
inadeynato a. nepotrivit 
inadempimento m. neimpli- 

nirc, neexecutare 
inafflamento ni. udare 
inuffiare v. a adăpa, a uda 
inaffiatoio m. stropitoare 
inaffialura f. stropitură 
i nalbe rare v. a arbora, a ri

dica (niaT ales steagul) 
inalienabile a. ce nu se poate 

înstrăina 
inalterabile a 
inamîdare V. 
inammissibile a. inadmisibil, 

care nu se poate admite 
inamovibile a. inamovibil 
iiaimocibilita f. inamovibili

tate
inane a. deșert; zadarnic 
inanimata a. tară viață 
inappetenta f. lipsă de poftă 
inapprettdbile a. ce nu se 

poate prețui
inappuntabile a. exact 
inarcarc v. a arcui 
inargentare v. a arginta 
inaridire V. a se usca (o plan

tă saii un isvor) 
inaxpettatamente adv. pe ne

așteptate
inaapeltato a. neașteptat 
inaaprire v. a 
inattacabile a.

poate ataca 
inattiuo v. neactiv 
inaudito a. ne mai auzit, 

extraordinar
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as-

inchinare v. a apleca 
incliinevolc a. înduplecăcios 
incltino ni. plecăciune 
inchiodare v. a pironi, ațintui 
inchioslro ni. cerneală 
inchittdere V. a alătnra (o scri

soare); a coprinde, a con
ținea; a închide 

inciamjiare v. a (se) poticni,
a se împiedica 

inciampo m. poticnire, pie
dică ; obstacol 

incidente in. incident 
incidcre v. a săpa, a scobi

(piatra săli metalele) 
incinta a. însărcinată (femeie) 
incipiente a începător 
incipriarn v. refl, a se pudra 
incirca ad. cam, aproape 
incisione f. gravură 
incisivo a. tăios, incisiv 
inciso a. tăiat, scobit 
incisore m. gravor 
incitamento m. ațițarc 
incitare v. a ațița, a îmboldi, 

a escita, a încuraja 
incivile a. nepoliticos 
incivilire v a civiliza 
inc i vili tu a. civilizat 
indviltă f. necuviință 
inclemenle a neîndurător; as

pru; nemilostiv 
inclcmenza f. neîndurare,

prime, strășnicie 
inclinâlnle a. care sc poate

apleca
înclinare v. a pleca; a avea 

disposițiune, a înclina
inclinazione f. aplecare; dis- 

posițiune, inclinațiunc 
inclito a. însemnat, ilustru 
includere v. a alătnra (o scri

soare); a închide; a co
prinde, a conținea 

inclusa a. alătnrată(scrisoare) 
• inclusivamcnto adv. inslnsiv 

incoerente a. fără legătură

inaugurare v. a inaugura i 
inaugurazione f. inaugurare 
inavvcdutezza f. nesocotință i 
inarrertenza f. nebăgare de i 

seamă
inavvcrtita mente adv. din ne- i 

băgare de seamă
inazione f. nelucrare 
incagliare v. a împiedica 
incaglio m. piedică 
incallire v. a se învîrtoșa 
incul zare v. a prididi 
incatnerare v. a confisca în

folosul guvernului 
incamminarsi v. refl, a se în

drepta către un loc 
incanalare v. a canaliza 
incancellâbilc a. neșters 
incandescente a. înfocat 
incandescenta f. înfocare 
incantagionc f. fermecare 
incantare v. a fermeca

rimanere incantato - a se 
uimi, a li încântat 

incantatore m. fermecător 
incanl&dmo m. fermecare 
incantevole a. încântător 
incardo m. farmec; mezat 
incanulire v. a albi (per) 
incapace a. incapabil 
incapacilîi f. incapacitate 
incaponirsi v. a se îndărăt

nici
incappare v. a da peste 
incapucciato a. cu capul aco

perit cu gluga, îmbrobodit 
incapricciarsi v. a se înamora 

de ceva în mod ciudat 
încarcerare v. a închide la

arest, a pune la închisoare 
incaricare V. a însărcina 
incărico m. însărcinare 
incarnare V. a pătrunde 
incarnazionc f. întrupare 
incartocciare v. a suci in for

ma unul corn; a învăli cu 
hârtie

incassare v. apune în lăzi; i 
a încasa (bani)

incasso m. încasare 
încastrare v. a încutia, a în

cleșta
încastra m. tăiere în ceva, în

cleștare
incatenarc v. a lega cu lanț;

a pune în lanțuri; a înșira 
incatramare v. a împăcnra 
ineduto a. imprudent 
incavâre v. a scobi, a scăpa 
incdvo m. scobitură, găvan 
inctdere v. a înainta (pasul; 
incendere v. a da foc 
incendiare v. a incendia 
incendio m. incendiu, foc 
incenerire v. a preface în ce

nușă; a consuma, a nimici 
incensamento m. tămâiere;

lingușire
incensare v. a tămâia; a lin

guși. a lăuda cu prisos 
incensatore m. tămăictor; lin

gușitor
incensivo a. arzător 
incenso m. tămâie 
incensurdbile a care nu meri

tă a li criticat, fără defecte 
incenllvo m. impulsiune 
incepparc v. a împiedica 
incertitudine, incertezza f- ne

siguranță, îndoială 
incerte a. nesigur, îndoios 
incessantc a. neîncetat 
incesso m umblat 
inceslo ni. incest 
incesludso a. incestuos 
incetta f. acaparare, precu- 

peție; cumpărătură
inceltarex. a cumpăra cu top

tanul; a monopoliza
incettalore m. precupet 
inchiacare v. a încuia cu cheie 
inchiidere. v. a întreba 
inchiesta f. întrebare; cerce

tare; anchetă
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învinovăți

se

necompa-

n u

a se îndatora.
a face datorii

; incorrcre v. a se expune (Ia 
nn pcricul), a da peste 

incorrette a. necorect 
incorrolte a. neconrupt; o- 

nest, drept, integru 
incorruttibile v. neconrupti- 

bil; care nu se poate con- 
rupe 

incostantc a. nestatornic 
incostanza f. nestatornicie 
incredibile a. de necrezut 
incredula a. care nu crede 
incrementa m. sporire, pro

gres ; creștere
incrcscerc v. a părea reii 
increscioso a. supărător 
increspare v. a încreți 
increspalura f. încrețitură 
incrociamento in încrucișare 
incrociare v. a încrucișa 
incrociatdre in. vas de resbel 

întrebuințat la recunoa
șterea inamicului 

incrollabile a. care nu 
clătină, nesguduit 

incrostare v. a acoperi 
incrudelire v. a în cruzi 
incniento a. nesângeros 
incubazione f. clocitură 
incubo ni. înecăciune 
inciidinc £ nicovală 
inculcare v. a întipări în 

mintea cui-va un lucru 
incurabile a care nu se poate 

vindeca
incurante a. nepăsător 
incuria f. negligență, nepă

sare
incurearc v. a curba, a îndoi 
incutcre v. a insufla 
tndaco ni. indigo: a. civit 
indagarc v. a cerceta 
indâgine f. cercetare 
indarno adv. in zadar

j indebita mente adv. pe nedrept 
indebitarsi v. a se îndatora.

inconcludenle a ineoncludeut 
inconcusso a. neclintit 
inconsapevole a neștiutor 
ineonseguente a. neeonsecinte 
inconseguenza f neconse-

cință, contrazicere 
inconsistente a. neconsistent 
inconsistenta f. neconsisten-

ță, lipsă de teineiU, de so
liditate

inconsolabile a. nemângăiat 
inconsolato a. mâhnit 
incostantc a. nestatornic 
incostanta f. nestatornicie 
inconsuete a. neobicinuit 
incontaminatu a. nepătat, 

curat
incontanente adv. îndată 
incontentabile a. care nu se 

mulțumește nici o dată 
incontestabile a. incontesta

bil, netăgăduit
■incontestabilmente adv. fără 

împotrivire, fără îndoială
incontinenta f. necumpătare, 

ncînfrînare
incontra prep, in potrivă 
incontrarc v. a întâlni 
incontro m. întâlnire, întâm

pinare; prep, către 
inconveniente a. necuviin

cios; m. inconvenient 
inconvenienta f. necuviință 
incoraggiamento m. încura

jare, îmbărbătare 
incoraggiare v. a încuraja 
incorniciare v. a pune în

rama; a face pervazul 
încoronare v. a încorona; a 

încununa
incoronazione f. încoronare 
incorporate a. fără corp 
incorporare v. a întrupa 
incorporazione f. întrupare 
incorpdreu a. necorporal 
incoreggibilc a. care nu se

poate îndrepta

incoerenta f. lipsă de legă
tură

incogliere v. a se întâmpla 
incognito a. necunoscut 
incollare v. a încleia, a lipi 
incolpate a învinovățit, a-

cusat, pîrît 
incolpare v. a 
inculte a. necultivat 
inculume a. sănătos, fără nici

o vătămare
incombenza f. coinisiune 
inedinbere v. a se cuveni 
incombustibilc a. neconibusti-

bil, care nu arde 
dnconibuslibililă f. necombus-

tibilitate
incombiisto a. nears 
incominciamcntu ni. început 
incominciare v. a începe 
dncommensuriibile care nu se

poate măsura 
incumodamente adv. fără co

moditate
incomodare v. a incomoda, 

a supăra, a deranja
incomodate a. indispus 
incomoditu f. incomoditate,

ncînlcsnire
incomoda m. supărare; in- 

disposițiune; a. incomod
incomparabile a.

rabil
incomparubilmcnte adv. fără 

comparație
incompatibile a. incompatibil 
incompatibilită f. incompa

tibilitate
incompetente a. necompetent 
incompetenta f.necompetență 
incompiuto a. neisprăvit 
incomplete a. incomplet 
incomprensibile a. care

se poate înțelege 
incumpreso a. neînțeles 
incoiu'cptbile a. care nu se

poate pricepe, inexplicabil
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care

se

indebolimento m. slăbire | 
indebolire v. a slăbi 
indecente a. necuviincios 
indecenta 1*. necuviință 
indecisa a. nehotărît
i aderi inabile a. uedeclinabil 
indecurâso a care nu șade bine 
indefessa a. neobosit 
indcjhtitahicnte adv neîncetat 
indefinita a. nedefinit: inter

minabil, neîncetat
indegnamente adv. într’un 

mod nedemn, nevrednic
indegnitu f. nevrednicie 
indegna a. nedemn, nevrednic 
indelebile a. care nu se șterge 
indelicatetza 1*. lipsa de de

licateță
indelicato a. uedelieat 
indemoniato a. îndrăcit 
indennită f. despăgubire 
indennittare v. a despăgubi 
indennitzo ni. desdăunare 
Znde«<*not6«7ea.nedescriptibil 
indelerminabile a. care nu se 

poate hotărî, determina 
indeterm huita a.ned eter minat 
indeterminazione f, nedeter

minare, nehotărire
indi adv. de acolo: dupeaceea 
indiavolato a. îndrăcit 
indicare v. a arăta, a înștiința 
indicați cu a. indicativ 
indicatione i. arătare
indice ni. arătător; degetul 

care arată; tablă de materie
indicibile a. nespus 
indielreggiare v. a se frage 

îndărăt
indielro adv. îndărăt, inapoY 
indijjerenle a. nepăsător

mi e indi(fcrenle-'ni'feste 
tot-uua, egal

indifferenta f. nepăsare 
indigena a. indigen 
hidigente a. sărac de tot 
indigență f. sărăcie complectă

| indigesta a. greii de mistuit 
indigeslione f. neniistuire 
indignarsi v a se indigna 
indhnenlicdbilc a. care nu 

se poate uita 
indipendente a. neatirnat 

i indipendenta 1*. neatîrnare 
hulire v. a fixa, a declara 

, indirettamenle adv. în mod 
indirect

indiretto a. indirect 
indiriztare v. a adresa 

; indirizzo m. adresă 
indisciplina f. nedisciplină

: indiscrplinato a. ncdiseiplinat 
indiscretezta. indisereziunc f.

ușorință in vorbe, Heeărie 
indiscreta a. ușor în vorbe 
indispensabile a. de neapă

rată trebuință 
indispettire v. a supăra 
indisporre v. a nemulțumi 
indisposiziane f. iudisposi- 

țiune; boală ușoară 
indispusto a. indispus 
indissolubile a. care nu

poate topi, deslace, deslega 
indistintu a. nelămurit, ne

distins, nesimțit, couius 
indiciu f. cicoare, păpădie 
individuale a. individual 
individuu m. individ 
indivisibilc a. nedivisibil 
indizia in. indiciu, arătare 
inducile a. neascultător 
îndulcire v. a îndulci 
indule f. caracter, lire 
indolente a. nesirguitor 
indolenzirc v. a amorți 
indolenta. 1*. nesirguință 
inddmitu a. neîmblânzit 
indurare v a auri, a polei 
htdaralure ni. poleitor 
indoratura f fioleitură 
hulossare v. a se îmbrăca, 

a purta haine pe sine; a 
gira o poliță

indusso adv. cu sine, pe sine 
induci na f. ghicitoreasă 
indouinare v. a ghici

i induvincllu ni. ghicitoare 
inducinu in. ghicitor 
indubitabile a. neîndoios 
indugiarc v. a zăbovi 
indugiu m. zăbavă 
indulgente m. indulgent 
indulgenta f. indulgență 
indumentu m. veșmint 
indnrimenta in. întărire

i indurire v. a întări 
indurre v. a convinge

indurre in errore = a face 
ca cine-va să greșească 

industria f. industrie
ca valicr df ind. - escroc 

industriale a. industrial 
industriarsi v. a se sili 
in lustriusu a. industrios 
indutione f. inducțiune 
inebbriare v. a îmbăta; a en-

tusiasina 
inedia i‘. lângezeală

: inedita a. nepiiblicat, ne dat 
la lumină, netipărit 

inej'i'dbilc a. nespus 
inej'jicace a. fără efect 
hicIfitMcia, f. lipsa de efica

citate, zădărnicie
hteguaglianza f. ncegalitate 
hieguale a. neegal 
hiclu.ttu.bile a. in contra că

ruia nu se poate lupta 
inendrrabile a. rare nu se 

poate povesti
inerente a. relativ 
inerrne a. fără arme 
inerte a. fără activitate 
inerția f. neactivitate 
hicsatlczia f. neexaelitate 
inesattu a. neexart 
inesauribile a. care nu se 

epuisează nici' o dată
inesigibile a. (sumă) care nu se 

poate pretinde saii încasa
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inesorâbile — infreddare

care

eu

a

re ll. a se

insufla 
lua in furca

a a-

u a steril
f. lipsa de ex- infcdele a. necredincios 

memoria infedcle - memo
rie slabă, defectuasă

infedeltii f. lipsă de fidelitate 
; infelice a. nefericit 

pd- I in felicită f. nefericire 
' inferiore a. inferior 
inferiorită f. inferioritate 
inferire v. a conchide 
infermarc v. a se bolnăvi 
infermeria f. infirmerie 
infcrmicciu a. bolnăvicios 
infcrmicrc in. infirmier 
infermilă 1*. infirmitate 
informa a. infirm, bolnav 
infernale a. diabolic 
inferau m. infern, iad 
inferocire v. a deveni fioros 
inferriula f. grilă, grilagiu 
infervorare v. a deștepta do

rința; a încuraja 
infestare v. a vătăma 
infesto a. jignitor 
infettare v. a infecta 
infezione f. putoare 
iiifiaccfiirc v. a debilita 
infiammdbilc a inflamabil 
infiammarc v. a prinde, 

înflăcăra; a entusinsma 
infammuzione f. aprindere, 

inflamațiune
in/ido a. necredincios 
infierlre v. a încruzi 
infievulire v. a slăbi puterile 
infilare v. a băga firul prin 

urechia acului; a înlira 
in fii zare v. a pătrunde, a 

înșira, a înțepa, a viri 
infimu a. cel mai de jos 
iufine adv. în sfîrșit 
infiiuiurdatuiinc f. trândăvie, _ 

lene
infinyardu a. trândav 
infhufersi v. a se preface 
infinita f. nemărginire 
infinitive m. infinitiv

ineaordbilea. neinduplecăcios infecondu 
ineaperienza

periență
inespertu a fără experiență 1 
inexplicabile a. care nu se |

poate explica 
inesprimibde a care, nu se

te exprima 
inestimabile a. neprețuit 
incapiu/nabilc a. care nu se

poate lua cu armele 
incsUnyiiibile a. care nu se

stinge, care durează 
iueltezza f. nedestoinicie 
iiicttu.ii. incapabil, neharnic 
inevitabile a. inevitabil 
inevitabil mente adv. neapărat 
inezia f. bagatcl 
infallaulementc adv. fără gre

șeală, negreșit. 
infailibile a. infailibil 
infailibilii a. f. infailibilitate 
infamarc v. a defaima 
infame a. infam 
infamia f. infamia 
infamila f. infamitate 
infamjare v. a umplea

iioroiii, a întina 
infante m. prunc, copilaș 
infanteria f. infanterie 
infanlicida ni. f. prunc umo

rilor, pruncă omoriloare 
infanticidiu m. priuic-ucidcre 
infantile a. de copil 
infamia f. copilărie (virată) 
infarinare v. a umplea eu

faină; a înălbi 
infarinatura f. tăvălire in

făină; cunoștiință super
ficială, spocală de știință 

infaalidire v. a plictisi 
infalicabile a. neobositor 
infalti adv. intr’adever 
infatuare v. a măglisi 
infuustu a. eobit(or); nefe

ricit 
infccunditâ f. .sterilitate

I iifinUo a. nemărginit
hdino prep, până
infiurare v. a orna cu flori.

a împodobi
infîechiarsi (dl una cosa) v. 

a nu da nici u importanță 
«unul lucru*
mc n’ iiifischio=nn ’mîpasă 
nimic

ijlessibile a. neinduplecăcios 
infessiune f. mlădiere 
injlujfjcre v. a impune 
influente a. influent

i injluire v. a avea influență 
înfocare V. a înfoca,

prinde
inftindere a. a
in fu rea re v. a

infurcar gli arciuni-a in- 
călica

informare v. a informa 
informară! v. refl, a se in

forma, a lua cunoștiință 
infurmaiionc f. in formațiune,

îneunoștiințare
informe a. tară formă, pocit.

imperfect
inlurmitâ f. lipsă de formă 
infurnarc v. a pune, a băga

în cuptor
inforuatu f. cuptor plin 
iiifurtiinio m. nenorocire 
infoasare v. a îngropa

occhi infussati - ochii bă
gați înăuntru

infra prep, printre- 
infracidare v. a putrezi 
inframmettersi v. refl, a se

băga la mijloc, a se inter
pune, a se viri

iiifra m m ischiu rsi 
amesteca

, infrânycre v. a sfărâma
, infranlu a. fărâmat: sdrubit
j infruziune f. înfrângere, căi-
[ care (de lege-
• infreddare v. a răci
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infreddatura — inorgânico

ne-

a înghiți lăco-

un

top-

sc

. afară dc timp 
inorganic

se
în

ingiuriure v. a insulta 
ingiurioeo a. ofensator 
ingiustamente adv. pe

drept 
ingiustizia f. nedreptate 
ingitudo a. nedrept 
ingoiare

mește
ingolfarsi v. a intra într’un 

golf; a se rătăci în argu
mentul sBîi

ingombrare v. a împiedica 
ing ambro a. năpădire, piedică 
ingombro a. împiedicat 
ingommare v. a lipi cu gumi 
ingordigia f. lăcomie 
ingordo a. lacom 
ingorgare v. a astupa

conduct de apă 
ingorgo m. astupare 
ingrandimeuto m. mărire 
ingrandire v. a mări 
ingrassare v. a îngrășa 
ingrasso m îngrășămînt 
ingratitudine f. nerecuno-

știință
ingrata a. nerecunoscător 
ingra vidare v. a îmborțoșa 
ingrediente m. ingredient 
ingresso m. intrare 
ingrossamento m. creștere 
ingrozsare a. a îngroșa 
ingroeso (alt-') alv. cu

tanul, cu ghiotura 
inibire v. a interzice 
inie zi o ne f. injecție 
inimaginabile a. care nu

poate închipui 
inimicare v. a'îndușmăni 
inimiciția f. vrășmășie 
inimica m. inimic, vrăjmaș 
inimitabile a. care nu se poa

te imita
ininlelligibilc a. care nu poa

te înțelege
iniquilă f. inicuitate 
iniqvo a. răutăcios

infreddatura f. guturaiii 
infnittifcro a. neroditor 
infruttuoso a. neproducător 
infuocarc v. a infoca 
infuori (alV) adv. (pe din) 

afară
infuriarc v. a se înfuria 
înfuriata a. înfuriat, turbat 
infusione f. muietură 
ingaggiure v. a înrola 
ingăggio m. înrolare 
ingagliardire v. a întări 
ingannare v. a înșela

ingannare il tempo = a face 
ceva pentru ca timpul să 
treacă mal iute

ingannatore ni. înșelător 
inganno in. înșelăciune 
ingegnarsi v. refl, a se trudi 
ingcgnere ni. inginer 
ingegno m. talent, minte 
ingegnosu a. îndemânatic, in

dustrios, iscusit
ingemmare v. a orna cu pie

tre prețioase
ingenerare v. a pricinui 
ingenito a. înnăscut 
ingente a. considerabil 
ingentilire v. a nobilita 
ingenuită f. ingenuitate 
ingenua a. ingenuă, simplu 
ingerenza f. amestec în afa

cerile altuia
ingerirsi v. refl a se ame

steca în afacerile altuia
inghioltire v. a înghiți 
inghirlandare V. a împodobi 

cu cunune dc flori 
inginovchiarsi v. refl, a 

îngenunehia, a cădea 
genunchie

inginocchione, ivginocchioni 
adv. în genunchie

ingiu adv. jos, în jos 
ingiungere v. a porunci 
iuglunzione f. poruncă 
ingiuria 1‘. insultă, ofensă

iniziare v. a începe 
inițiativa f. inițiativă 
initio m. început 
inaccessibile a. la care nu

se poate ajunge 
innacguare v. a adăpa 
innaffiare v. a uda, a stropi 
innaffiatoio m. stropitor 
innalzamento m. ridicare 
innalzare v. a inuălța 
infhjamidare v. a scrobi 
innamorare v. a pricinui a-

mor
innamorarei v. ref. a se amo

reza, a se înamora 
innamorata f. amantă 
innamorato in. amant 
innanellare v. a încărlionța

(perul); a logodi 
imianzi adv. înainte 
innato a. înnăscut 
innegabilc a. netăgăduit 
innestare a. a altoi 
innesto m. altoiu 
inno m. imn, cântec 
innocentc a. nevinovat 
innocenza f. nevinovăție 
innocita a. nevătămător 
innollrare v. a înainta 
inuominabile a. care nu se

poate numi 
innominato a. nenumit 
innuvarc v. a înoi 
innovazione f. inovațiune 
inoculare v. a vaccina 
inoculazionc f. vaccinare 
inodora a. nemiloșilor 
inollrarsi v. a înainta 
inoltre adv. deosebit de a-

ccastă 
inundare v. a inunda 
inondatione f. inundare 
inoperono a. fără treabă 
inopporlunită f. ncoporiu-

nitate, import unitate 
inoppartuno a. 
inorgânieo a i
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inorridire — intavolâto

se

inorridire v. a îngrozi 
inospitale a. caro nu acordă

ospeție, inospital 
inuspilalita f. ncacordare de

ospeție, inospitalitate 
inâspite a. desert, solitar 
inqualificâbilc a. care nu se

poate califica 
inquielare v. a neliniști 
inquiilo a. neliniștit 
inquietridinc f. neliniște 
inquillno m. chiriaș 
inquisire v. a cerceta 
inquisizione f. incuisiție 
insaccare v. a băga în sac 
insalata f. salată 
inaaldare v. a scrobi (rutele) 
insalubre a. nesănătos 
insalubrit.ă f. starea nesănă

toasă a unul loc 
insalutato a. nesalutat 
insanăbilc v. caro nu se vin

decă, incurabil 
insanguinare v, a umplea, a

mânji cu sânge 
insdnia f. nebunie 
insanire v. a înebuni 
insano a. nesănătos (la minte) 
insaputa neștiute
insațiabile a. nesățios 
inscricere v. a înscrie 
ifnjscrizione f. înscriere 
insegna f. marcă, semn; firmă 

eu vre un obiect desemnat 
pe dînsa; steag 

insegnamento ni. învățătură 
insegnante ni. dascal 
insegnare v. a învăța pe altu, 

a deprinde, a instrui 
inseguire v. a urmări 
insensato a. stupid, prost 
insensibile a. nesimțitor 
insensibilii" f. nesimțire 
inseparabile a. inseparabil 
inserenarc v. a însenina 
inscrire v. a insera, a pu

blica ceva într'un jurnal

inservienle m. slugă 
inserzione f. anunciu, publi

care prin jurnale 
inscllo m. insect 
insidia f cursă, uneltiri vi

clene
insidiare v. a întinde curse 
insieme adv. împreună

Vinsieme = complexul 
insigne a. însemnat 
insignificante a. neînsemnat 
insignire v. a da o distinc- 

țiune, o decorație, un titlu 
insignorirsi v. a’șl însuși un 

lucru, a se face stăpân 
insino adv. până; chiar 
insinuare v. a vîrî, a face 

să între în inimă 
insinuazione f. iscusință cu 

care cine-va caută să con
vingă

insipidezza f. lucru nesărat 
insipido a. fără gust, sălciu 
insipienza f. ignoranță 
insistenta f. stăruință 
insislere v. a stârni 
insoddisfatto a. nemulțumit 
insoffribile a. nesuferit 
insolente a. obraznic 
insolentire v. a se obrăznici 
insolenta f. obrăznicie 
insoltibile a care nu se to

pește, insolubil 
insomnia adv. în sfârșit 
insonne a. fără a dormi 
insqpportâbile a. nesuferit 
insorgere v. a se rescula 
insospettire v. a bănui 
insostenibilc a care nu

poate susține sau sprijini 
insozzare v. a murdări 
insperabile a. nesperat 
insperalo a. neprevăzut 
ifnjspirare v. a insufla 
fYhJspiraeiciHC f. însuflare;

inspirațiune 
instabile a. nestatornic

instabilitâ f. nestatornicie 
installare v. a instala 
installazione f. instalare 
inslancâbile a. neobosit 
i(n)stanlâneo a. instantanei 
ifnjstigare v. a ațița 
i(n)stigatore m. provocator 
ifnjstigazione f provocațiune 
ifnjstiluire v. a fonda, a în

ființa, a stabili 
instradare v. a îndruma 
ifnjstrumento m instrument 
inslupidire v. a prosti 
insubordinatezza f. nesupu

nere
insucidare v. a mânji 
insuficiente a. nesuiicient 
insuficienta f. neîndestulare 
ins iris o a. sălciu; fără duh 
insultare v. a insulta 
insulto ni. insultă 
insuperăbile a. care nu se 

poate întrece
insuperbire v. a fuduli 
insurrezione f. reseoală 
insussistente a. lipsit de rea

litate, neexistent
insussistenza t. deșertăciune 
intabarrarsi v. a se îmbro

bodi cu mantaua
intaccare v. a vătăma; a tăia 

în ceva; a ataca
intagliare v. a scobi, a săpa, 

a sculpta (obiecte de lemn) 
intuglio m. săpătură, sculp

tură în lemn
intangibile a. neatins 

j intanto adv. intr'acestea 
intarsiare v. a acoperi obiecte 

de lemn cu mici tăblițe 
de os, de sidef ș. a.

intascare v. a băga în buzunar 
intatto a. neatins
intavulare v. a pune pe tapet 

o disensiune
intavululo in. lemnărie de căp

tușit pereții, pardoseală
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integârrimu — intrepiditâ

un

a

interiore a. m intern, interior I intimare v. a porunci cu au
toritate, a înștiința, a dec
lara

a întreba 
ni. interoga-

intero a. in. întreg 
e« uullo intcru - armăsar 

interpellure v. a interpela

densitâ f. intensitate 
denso a. intens, tare 
dentare ana canea •=■ a trage 
.pe cine-va în judecată 

ntcntu a. atent; ui. scop 
ilenziunc f. intențiune 
iteramente adv. cu tutui 
derealure v. a intercala 
nterccdere v. a se ruga, 

mijloci pentru cine-va
nlerccttare v. a opri un lucru 

adresat la alt cine-va
nterdctlo m. oprire (de a mal 

ftincțioua)
nlerdiziune f. interzicere 
ntercssameido m interogare 
nlereisante a. interesant 
nteressare v. a interesa 
nteressato a. interesai 
nteresse ni. interes, folos;

dobindă; afacere; câștig 
nterczza f. întregime 
nterieziane f. interjecțiunc 
deriura f. pl. interiori m.
pi. măruntae

intermediario a.
intermedia a. intermediar

a. care nu se
sfârșește nici o dată

intermittenlc-A. rare încetează ' inlimorire
și reapare iar

inlernamente adv. pe din
lănntru

tator, explicatul* 
iulerpitmiune f. punctuație 
interrugarc v. 
inter rugător iu 

toriu
inlerrugaziunc f. întrebare 
interrumpere v. a întrerupe 
intcrraziunc f. întrerupere 
intereallu in. interval 
intercenire v. a lua parte 
intercenziune f. partecipare 
înțesa f învoire, acord 
inleso a. înțeles 
intesserc v. a împleti 
intentare v. a pune pe seama 

cui-va
intestinale a. al mațelor 
intestini m. pl. intestine 
intestini) m. maț; a. interior 
inliepidire v. a micșora căl

dura, viuiciunea; a cropi
inticru a. întreg 
intimamente adv. într'unchip

intim, cu intimitate

integerrimo a. foarte integru 
inlegrita f. integritate, one

stitate; întregime 
integru a.integru, unest; întreg 
intclaialura f. schelet de lemn ; interminabile

satt de fier; ginrgiuvele 
intelletlivu a. cu minte 
intelletlu m. minte, intelect 
inlelligcnte a. inteligent 
intelligcnta f. inteligență 
intemerato a. nestrieat 
intemperante a. necumpătat 
inleniperanza f. necumpătare 
in tem pești cu a. neoportun 
intendente m. intendent 
intendente a ințelegetor 
intendenta f. administrațiune interpdlaziunc f. interpelare 
întindere v. a înțelege, a pri- . interporsi v rifl. a mijloci

cepe: a băga de seamă j interposto m. interjecțiunc 
intendimento m. pricepere interpretare v. a explica 
iidencrire v. a induioși; a | iiderprc fuziune f. explicare

face mat muale; a frăgezi ‘ interprete in. tâlmacii!, dra- 
j guman, interpret; cumeii-

nu se

(rric/n/f t a. ni 111 LVX ll, lll l>t l AU 1 i 

intcrluciiturc m. interlocutor ' 
mijlocitul* 

! iuti muz iu ne f. poruncă 
j intimidire v. a înfricoșa 
| intima a. intim

a înfricoșa
*c v. a îniuia 

intingolo m. mâncare cu sos
a amorți de frig 
a oftica

nai I intitulare v. a întitula
interna a. ni intern, interior intitolazione f. intitulare 

intullerâbilc a. nesuferit 
intullcrante a. nerăbdător;

care nu poate să sufere 
inlulleranza f. intoleranță 
intunacarc v. a tencui 
intonaco in. tencuială 
intunarc V. a întuna 
intunaziunc f. intonare 
inlupparc v. a da peste 

ubstacol
intuppa m. piedică, obstacol 
inturbidarc v. a turbura 
inlornu adv. imprejur 
inturpidirc v. a amorți 
intussicarc v. a otrăvi 
intra prep printre 
intraducibile a. care

poate traduce 
intralciare v. a învălmăși 
inlrametlcrsi v. a se ames

teca la o pricină
int ramez za re v. a intrepnne 
intransilicu a. intransitiv 
intra premie nte a. intreprin- 

zctor
intraprenderc v. a întreprin

de, a da început
intrapresa f. f. întreprindere 
iatrattencre v. a întreține 
iidrecciare v. a împletici 
inlrccriu f. împletitură: unel

tire, urzitnră
i intrepidamente adv. cu curaj 

intrepidita 1. mare curaj

I 'întingem

■ iidirizzire
internaționale a. internațio- intisic/iirc

| intitulare
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intrepido — irresistibile

a

ne-

dramatică 
invincibile a. neînvins 
inc iu m. expediere 
inoiolăbile a. inviolabil

nare; ncprobabilitate 
invcrisimile a. iieasămănat 
incarnata f. iernare 
invcrniciare v. a polei 
iit ce mici alura f. polcii ură 
in cernu m. iarnă 
infera adv. într'adever

neliniștit 
. irezistibil

născoci
inventaria in. catagrafie 
inventare m. inventar 
invenzione f. invențiune 
inverecondia f. nerușinare 
invereeondu a. nerușinat

schimbare 
invasiune f. invasiune, navă- ' invilto 

lire, ocupațiune nedreaptă I invocare 
incasore in. năvălitor 

a îmbătrâni
intrinseeo a.
introdnrre v. a introduce
inlrudnllurc m. introdiicetur inventare v. a inventa, 
inlradnzione f. introducere 
intruito ni. sumele intrate 
introniettersi v. a mijloci 
inlrumissione f. mijlocire 
întronare v. a asurzi 
intradere v. a vîrî 
intruziune 1*. vîrire 
inlritsu a. vîrît; care intră

fără drept.
intuita m. facultate de a pri

cepe prin intuițiune 
inluiziune f. intuițiune 
inhirgidire v. a se umila 
inuguale a. neegal 
inullo a. nerăsbunat 
inumanita f. neomenie 
inuniano a. neomeuos 
inumaziunc f. imn urm in tare 
inu nu'dl re v. a umezi, a uda 
inurbunilit. f. nepoliteță 
inurbanu a. nepoliticos 
inusitato a. ncobicînuit,

întrebuințat
inulile a. inutil, nefolositor 
inulilitu f. inutilitate 
inutilmente adv. fără fulos 
invddcrc v. a năvăli, a ocupa

prin invasiune 
invugkirsi v. a se amoreza 
invalidare v. a invalida 
inctUidt) a. invalid, neputin

cios; fără valoare, neva
labil

incalso a. intrat in obice
iurile

incano adv. în zadar 
invariabile a. nesehimbăcios 
invariabilitu f. neschimbare

! irascibile 
iralo a. supărat 
irc v. def. a merge 
iride, iri f. curcubeu: iris 
ironia f. ironie

' ironica a. ironic
i irradiare v. a străluci, a a- 

rnnea razele Inminuase 
irragiunvvo'c a. neraționabil 
irrcgulare a. neregulat 
irregularitâ f. neregularitate 
irrcmissibile a. «-are nu se 

poate erta 
irremissibilniente adv fără 

ertare; fără amânare 
nu

intrepido a. curajos, fără frică
intridere v. a frământa
inlrigare v. a încurca; a in

triga; a se amesteca in 
treburile altura

intriga ni.încurcătură, int rigă invecchiare
esențial; intim invoce adv. în Ioc de 

inveire v. a invectiva

invariabibnente adv. fără i invitare v. a pofti a invita 
j incito m. invitație, puMire 
' ■ a. nebiruit, curajos 

v. a chienia in a- 
jutor, a se ruga 

incogliare v. a insufla poftă 
invulare v. a fura: adispărea 
incolgcrc v. a înfășură 
invalantario a. fără voe 
invaltu ni. legătură, pachet 
invulnerabile a. ce nu poate 

fi rănit saii atins 
inzacchcratu v. plin de no- 

roiu 
inzuccherare v. a zahari 

inverisiniiglianza f. neasemă- \inzuppare v. a inimiiia 
. ipocrizia f fățărnicie 
ipocrita a ipocrit 

; ipoteca f. zalug, ipotecă 
i ipotecare v. a pune ipotecă 
ipulesi f. închipuire 
ippudrumo in. loc de alergări 
ira, iracundiă f mânie 

inversuiiicntcadv. din potrivă iracundo a. mânios 
! inverso a. întors 1 irascibile a. supărăcios
investigare v. a cerceta cu 

atențiune 
investigația ne t. cercetare 
invelcrala a. înrădăcinat 
invclriata f. geamlic 
inccUiva f. invectivă 
inciarc v. a trimite 
inviatu m. trimis, sul 
invidia f. pismă, zavistie 
incidiarc v. a avea invidie 
invidiusa a. invidios 
incigilure v. a priveghia 

! incigorire v. a întări 
inciluppare v. înfășură 
ininluppo m. pachet; intrigă j irreparabile a. care 

mai poate repara
I irreperibile a. care nu se pua 

te găsi nicăerl
, irreprensibile a. exact: care 

inciulabilită f. inviolabilitate i nu merită a ti dojenit 
incisckiare v. a vâsca ' irrcipdetu a. i 
invizibile a. invisibil 1 irresistibile a.
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irresponsâbile — laneiere

nerăspun-a.

L

La art. def. f. s. = a; pron. 
pers. = o; vfi 

lă adv. acolo 
di It't- dincolo 

labbia 1*. p. buze 
labbro m. buză 
labicinto m. labirint 
labile a. slab, trecător 
labocatorio ni. laboratoriu, 

atelier 
labacioso a. muncitor 
lama 1. loc adine; lac 
lacche m. lacheii 
Idccio m. laț; înșelăciune 
lacecare v. a sfâșia; a rupe 
lacccazione f. sfâșiat ură 
Idceco a. sfâșiat; trențeros 
laconica a. scurt, concis 
laconianio m. locuțiune scurtă 
laciina f. gol, lipsă 
ladduve adv. pe când 
ladceria t. hoție 
ladro ni. hoț 
ladrone m. tâlhar

laggiu adv. la vale, acolo jos 
lughctto m. heleșteu, mic lac 
lagnacai v. raf. a se plânge, 

a sc jălui, a se șerivi 
lagno m. plângere 
lago m. lac; adincime 
Idgcima f. lacrămă 
lagcimace v. a lăcrăma 
lagcimcvale a jalnic, de plâns 
lagcimaao a. lăcrămos 
laguna f. lagună 
lai m. pl. văeturl 
Idico m. mirean 
laidezza f. scârnăvie 
luido a scărnav 
lama f. fierul unul cuțit sal 

al unei sabie; câmpie băl- 
toasă

lambiccace v. a distila, a tra
ge prin cazan 
lambiccarai il cec cella v. a 
se trudi

lambicco in cazan pentru di
stilare

a atingeIambice v. a linge;
ușor 

la menta cui v. refl, a se plânge 
lamentaziouc f. j uluială 
lamenlvvule a plângăcios 
lamenta iu. văetătură 
lamina 1*. tablă de metal 
Idmmia f. vrăjitoare 
lampadacio ni. policandru 
lampada f. lampă 
lampante a evident 
lampeggiacc v. a fulgera 
lampione in. felinar 
lampo m. fulger(are)

in un lampo= intr’o clipă 
lampone ni. smeură 
Uunpcedu, L mreană (pește) 
lana f. lână 
lanaiualo m. lânar 
lancella f. lanțetă; minutar 
Idncia f. lanță, suliță 
lanciace v. a asvîrli 
lancidla f. lovitură cu lance 
laneiere iu. sulițar

ircitanle a. care iritează 
.iccitace v. a irita 
iccitazione f. iritare 
irciverente a. nercspectuos 
irrivecenza f. lipsă de res

pect
icrompece v. a năvăli eu re

peziciune
ircocace v. a uda, a stropi 
iccuginice v. a rugini 
irruzione f. năpădire 
irsiilo a. cu per vîrtos 
irlo a. aspru 
iaola f. insulă
iaolamenlo ni. singurătate 
isoluce v. a depărta 
iapeltuce m. inspector

. ispezione f. inspecție 
ispido a. sborșit-

iatante m moment, clipă 
istanza f. petiție; stăruința 

de a cere
istinto m. instinct 
istituice v. a înființa 
istmo m. istmn 
istoria f. istorie 
istorico a. istoric 
istradamento m. îndrumare 
ixtcadace v. a îndruma 
latciee m. ariciu 
isteione m. comediant 
istcuice v. a instrui 
ivtrumenlo m. instrument 
islruzione f. instrucțiune 
itecace v. a repeta, a poftori 
itinccacia ni. itinerar 
iltecizia f. gălbinarc 
iugeco m. o măsură.

irrcsponsdbilc 
zător

iccevocăbile a. nerevocabil 
iccevocabilmente adv. într’un

chip nerevocabil 
iccidece v. a lua în rîs 
iccigare v. a uda terenurile

prin mijlocul canalizare! 
iccigazione f. udare de te

renuri prin șanțuri 
iccigidice v. a înțepeni (de

frig, sati pentru moarte) 
icciaione f batjocură 
iccisolutezza f. nehotărîre 
iccizoluto a. nehotărît 
icriaorio a. de batjoc 
iccitabile a. iritabil 
iccitabilita f. facilitato de a

se supăra
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landa — legatârio

care

lastît adv. acolo sas 
lautra f. tablă de piatră saă 

de metal; geam
lastricare v. a pava (stradele) 
laslricato, lâstrico m. pavaj, 

caldarim
latebra f. ascunzătoare 
latente a. latinte 
laterale a lateral 
laterizio a. de cărămidă 
latifondo 111. moșie 
latitudine f. latitudinii 
lato m. lăture; a. larg

a lato = alăturea
da lato-la o parte 

lăture m. aducător, purtător
(al unei scrisori) 

Intrare v. a lătra 
latrato m. lătrare 
latrina f. umblătoare 
latrocinio m furtișag 
lătla f. tinichea 
lat tai o ni. tinichigiii 
latlante ni. prunc; a.

suge țîță 
latte m. lapte

fior di sm ân tină
latte rappreso = iaurt

lâtleo a. de lapte 
lallicinii m. pl. brânzeturi 
latlicinoso a lăptos 
lalltme m. boală de copil 
lattivtndola f. lăptăreasă 
lattive.ndolo m. laptagiu 
laltuga f, lăptuci 
lăuda f. cântec (bisericesc) 
lăudano m. afion 
laude f. laudă 
lâurea f. doctorat 
lăuro m laură, dafin 
lautamenlc adv. cu fală 
lăuto a. falnic, măreț 
lava f. lavă (de Ia vulcan) 
lavacro m. bae; isvor 
lavagna f. tablă de piatră

(pentru scris)

landa f. pustie; câmpie 
languente a. lângezit 
luuguido a. lânged; fără pu

tere 
lunguire v. a lângezi 
languore ni. lângezeală 
laniftcio m fabrică de lânărie 
lanoso a. lânos 
lanterna, f. felinar

far veder hicciole per lan
terne = a înșela, a arăta un 
lucru pentru al tu 

lanugine f. puf, per crescând 
laonde conj. de aceea, așa dar 
lăpide f. piatră (cu o inscrip-

țiune)
lapidare v. a ucide cu pietre 
lapidario m. acela care lu

crează Ia pietre pentru 
inscripțiunl; giuvaergiii 

lapidazionc f. ucidere cu
pietre 

lapillo m. pietricică vulcanică 
lapis ni. plcivas 
lapisluzzoli m. lazulit (piatră

scumpă) 
lardo ni. slănină 
largamcnte adv. cu abundență 
lurgheggiare v. a abunda 
larghezza f. lărgime, lățime;

abundantă 
lărgire v. a dărui 
largitore m. dăruitor 
largo a. larg, lat, întins;

abundant; darnic
alia largai departe 

lirice m. molift, molidv 
lairinge f. înghițitoare 
lârva f. larvă; nălucă 
laaăgne f. pl. tăiețel mal largi 
laaagnone m. trândav 
lasciure v. a lăsa, a părăsi 
lascivia f. desfrînarc 
lascivo a. desfrînat 
laaailildine f. oboseală 
laaao a. obosit; nenorocit

ahimb lasso ! = val de mine! lavanda f. lavendă

lavundaia f. spălătoreasă 
lavare v. a spăla

lavata di capo- dojana 
lavativo m. clistir 
lavatoio m. spălătorie 

! lavatura f. spălăcitură 
laveggio m. mangal 
lavorante m. lucrător 
lavorare V. a lucra, a munci 
lavoratore m. muncitor 
lavorazione f. lucrare 
luvoro m. lucru, muncă; np, 

uvragiu; operațiune 
lazzarone m. derbedeu, om 

care ’șl petrece viața în 
sărăcie nevoind să lucreze 

lâzzaretto m. loc unde se în
chid persoanele atinse de 
boale contagioase 

lazzeruolo in. măceș 
lazzo in. gest de bufon 
leale a. onest, credincios 
lealtă f. onestitate 
libbra f. lepră (boală) 
lehbroso a. lepros 
lecearda f. tipsie de fript 
leccare v. a linge, a licăi 
lecuita i. lingere, licăire 
leccato a. lins, licăit 
leccio m un fel de stejar 
leccornia f. mâncare deli

cioasă
i Idcito a. permis, licit 
ledere v. a vătăma, a atinge 
lega f. ligă, unire 
legăccio m. legătură (mal a- 

les de ciorapii
legale a. legal 
legalita f. legalitate 
legalizzarc v. a legaliza 
legume m. legătură 
legare v a lega, a uni 

lega racla al dito=a avea 
pisma pe cine-va și aștepta 
momentul pentru resbu- 
narca

legatârio ni. legatar
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legato — liconzn

rut

vo-

ea re

lemne de ars 
leynaiuulo ni. lemnar 
Ityuame m lemnărie 
legnata. f. Invitară cn baston 
le.gae f. pl. lemne (de ars) 
Icf/nn in. lemn; trăsură 
legal no m. advocat, (despr.) 
legume. m. legume, zarzavat 
bmbo m. margine, poală 
lemme le»nme adv. binișor 
/ew« f. răsuflare 
/*'»#• a. dulce, .blând, lin 
leuimento m. alinare 
leutre v. a alina 
leuilivo a. potolitor 
IfHochiio in. momeală: 

tritură 
lenone m. pezevenchift 
le.nfamtnte adv. încet 
lente f. linte (plantă); sticlă 

de oehian
lentettu f. încet ime 
tente a. încet, domol

tonul relativ 
lenzuob» m. cearșaf 
leone m. left 
leonessa f. leoaică 
leupardo m. leopard 
lepidetta f. glumă de spirit 
Vpido a. glumeț cu spirit 
Iepure m. eleganță 
leprottn m. iepuraș 
lepre f. m. iepure 
lerr.io a. terfelit, soios 
leșina f. sulă; ciufuție 
leninarc v. a economisi 

se poate de mult 
lexionc f. Icsinnc 
lexo a. vătămat 
lessicn a. lexicon 
leestn m rasol; a fiert 
Iesle*ta f. agilitate 
Ieste a. agil, ager 
letale a. de moarte 
leltnnaio in. gnnoiii

legato ni. legat, ambasador lenta f. undiță cn ața și bas- 
legalore. m. legat or 
legatara, f. legătură 
legatione f. legațiune 
leyge f. lege; poruncă 
legghida f. legendă 
leggendtirio a. legendar 
Uggere v. a citi 
leggeretta f. ușurință 
leqge.nnente adv. cu ușurință 
le.ggt'ro a. UȘOT 
teggiadria f. gingășie 
leggiadrn a. gingaș 
leggibile a. care se poate citi 
Ze////*'o m. pupitru, strană 
legiune f. legiune, oștire 
legislativa a. legislativ 
legislalore m. legiuitor 
legislatione f. legiuire 
leyittimarc v. a legitima ’s 
legittimatlone. f. legitimare 
legitlimo a. legitim 
legna f. pl. lemne (de ars) 
legnaia f. e ani ară, loc pentru | letargo ni. somn letargie

i .i_ — lelro a care proflnce uitare
Ictificare v. a înveseli 
letitta f. veselie, bucurie 
l filiera 1*. literă; scrisoare

Ifittera di cambio - poliță 
bel le l fiii ere ■-1 iteratură 
alia lettera- litcralicește 

lellerale a. literal 
letterdrio a. literar 
lelterato m. om de litere 
letteratara f. literatură 
lellieciunlo m. pătuleț 
leltiera f. pat dublu 
lettiga f. pătașea 
leite m pat; albie; fund 
lettnre hi. cititor 
le.lKtcfio m. pătuleț 
lettura f. citire, lectură 
Ifiva f. pîrghie; recrutare (de 

soldațT)
levante m. resărit; 

resare
• levantino a. resăritean

leva re v. a ridica, a lua, 
scoate, a înălța, a scula 
levarsi - a se scula, a re- 
sări, a se ridica 

levata f. sculare 
levaloio (ponte) m. pod care 

se ridică, pod umblător 
levatrice f. moașă 
tevatura f. capacitate 
levigare v. a netezi 
levigatione f. netezire 
levriere m. ogar (câine) 
lezione f. lecținne 
lezloso a. afectat, niargiol 
letzt m. pl. gugulirt 
lew> iu. putoare, infecținnc 
6 adv. acolo
Ubazione f. libațiunT, turnare 

de vin pentru sacrificiu 
libbra f. fnnt (greutate> 
Ubiccio m. vînt de sud-vest 
libello m. cărticică; scriere 

defăimătoare
liberale a. liberal; darnic 
liberalismo m. liberalism 
libert»lila f. dărnicie 
liberamente adv. cu libertate 
liberare V. a libera 
liberatore m. liberator 
libirtitdo a. cărticică 
libero a. liber, slobod 
liberia f. libertate 
libertinuggit» in. desfrînare 
libertina a. desfrînnt 
libidiae f. libidine 
libito m. bună plăcere 
Hbra f. cumpănă (zodie) 
libraio m. librar 
librare v. a cumpăni

librarsi a rolo - a se ridi
ca în aer

Hbrerta f. librărie; bibliotecă 
//7>/*//om.eărticică;condicnțn 
libro m. carte; registru 
licența f. permisiune; licen

ță; congediu; libertate 
desfrinată
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licenziare — scala a luinaca

a eo-

| Uquefaeione f. topire 
’ Uquidarc v. a licuida 
liqniduzionc f. licuidarc 
Uquido 111. a. lichid 
liquore ni licoare; sur 
lira t. liră; leii, franc 
lirica f. poesia lirică 
lisciare v. a netezi 
liscio a. neted 
lisei via f. leșie 
lista f. catalog, listă; dungă | loppa f. pleavă 
listare v a dunga, a i 
Iile f. ceartă; desbatere 
Utigante ni. cată-eeartă 
Utigarc v. a se certa 
litigio ni. prigonire 
litografia f. litografie 
litorale iu. țărmul niărol 
litra in. litru (măsură) 
liiîto m. lăută (instr. mus.) 
lirellare v. a nivela 
Uvello f. nivelă 
livida a. învinețit 
licore in. zăcășie 
livrea f. uniformă 

servitorii unei case 
lîtat f. loc de luptă 
locale ni. a. local 
localitff f. localitate 
locanda f. han; birt 
locandierc m. hangiii, birtaș 
Iacare v. a închiria 

i locatario ni. chiriaș
locatione f. chirie, arenda 
lăcustă f. lăcustă 
locuțiune f. locuțiune 
lodare v. a lăuda 
Iade f. laudă 
lodcvole a. lăudabil 
ludola f. ciocârlan 
loggia f. lojă; galerie 
loggiato in. sală, coridor 
logica f. logică 
loglio m. neghină 
logorare v. a terfeli 
logoro a. terfelit, învechit 
lolla f. pleavă

’ lombăggine f. durere de șale 
i lombo m. șale, coapsă, șold 
lombrico in. rimă

■ langanimitii f. îngăduință
i longevith f. longevitate 
longitudine f. longitudini! 
Ion ta nan ta f. depărtări: 
lonlano adv. departe 
lunlra f. vidră, bursuc 
lonta f. panteră 

mingii , luppu i. jrîuuvă 
varga • loquâc.e a. limbut

1 loquacilii f. limbuțio 
j loquvla f. vorbire 
. fardare v. a murdări 
lordo a. murdar

2>e.*o lordogreutate brută 
losco a care se uită cruciș 
lato iu. tină, mocirlă, glod 
lolla f. luptă

• ! oftare v. a se lupta 
' loltalore ni. luptător 
’ lotteria f loterie 
lubricită f. lunecoșie 

ce poartă ■ lubrica a. alunecos; lasciv 
lucchetto m. lacăt 
lucricante a. sclipitor 
htccicare v. a licuri, a sclipi 
luccio in. știncă (pește) 
luccinla f. licuricii!
lave f. lumină

Ilucente a. strălucitor 
lucerna f. lampă

I luccrlola f. șopîrlă
i luridare v. a da cu lustru
\ htcidetta f. strălucire
. lucido a. luminos, strălucit 

schinteiătnr
\ luctgnolo in. fitil (de lampă • 
lucrare v. a câștiga

j lucra m. câștig, folos 
, ludibrio m. batjocură 
luglio iu. iulie (lună.

I lugubre a. trist, jalnic
I lumaca f mele
1 scala a lumacu - scară in for

mă de spirală, de melc

Ucentiare v. a congediu 
licemioso a. prea liber 
licen m. liceii 
licerc v. def. a ti permis 

. licita a. permis 
licore ni. licoare 
Udo ni. țărm, mal 
lifta a. vesel 
Uree a. ușor 
lievemente adv. ușor 
Ib'vito m. dospire; drojdie 
ligio a. supus 
lwilf,.f/!/ia m. neam 
ligueo a. de lemn 
lima f. pilă 
limaeciuso a. mocirlos 
liniare v. a pili; lig. 

reeta o scriere 
lima tura f. pilitură 
limbo ni. limbi (la catolici) 
limitare m. pragul (ușcl) 
limitare v a mărgini 
limite m. limită, hotar 
limitrofa a. limitrof, vecin 
Umo m. mocirlă; păiiiAnt 
Unionala f. li monadă 
Umane m. lămâie 
limtisiua f. pomană 
li mușina re v. a cere pomana 
limpidesMi f. limpezeala 
limpida a. limpede 
Unce m. rîs (animal) 
Ihice.o (pc.chio) a. ochiii ager

Accadvmia de.i Liucen=wrti- 
demia de litere și de șt iințe 
Ia Roma

Undo a. curat, îngrijit 
Unea f. linie; rînd; șir 
Uneamf-uti (del volta) m. pl. 

trăsurile obrazului 
lineare, a. linear; v. a linia 
linfa f zeamă, suc 
Kngua f. limbă 
Unguaggio m. limbagifi 
lingvistica f. limbistică 
Uno m. in; pânză de in 
liquefare v. a topi
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lume — maggesc

cu-

M

macerazione f. înmoiere; aiu
rarea, topirea cănepel 

maceria f. ruină, moloz 
maclgno m. piatră, stâncă 
macilento a. slab, uscat (la

față), vitivan 
macilenza f. slăbiciune 
măcina f. piatră de moară 
măcinare v. a măcina, a pisa 
macinazione f. măcinare, pi

sare, măcinătură 
macinlno m. morișcă 
mdcis m. coaja nucușoarel 
măciulia f. meliță 
maciullare v. a inclița 
maculat o a. pătat, pestriț 
madama f. doamnă 
madamigella f. domnișoară 
mddia f. copaie, moldă 
mddido a. ud, umed, jilav 
madonna f. Madona; doamnă 
madornale a. foarte marc

Ma conj. dar, iar, ci, însă 
macdco m. un tel de momiță 
maccheroni m pl. macaroane 
maccheronica (poesia) = poe- 

sia compusă de vorbe la
tine și italiene 

macchia f. pată; tufiș 
alia macchia=pe furiș 

macchiare v. a păta 
mdcchina f. mașină 
macchinalmejile adv. mecani- 

cește
macchinare v. a unelti vre 

o intrigă
macchinazione f. uneltire vic

leană
macckinisla m. mașinist 
macelldio m. măcelar 
macellare v. a măcelări 
maccllo m. abatoriu; măce

lărie; ucidere barbară 
macerare v. a muia

lume m. lumină; luminare, 1lunghessi 
lampă
Jar lume ad uno = a însoți
pe eine-va eu luminare 

lumeggiare v. a lumina 
luniicino in lampă mică 
lumiera f. policandru 
luminare m. stea 
lumina m. lampă mică 
luminoso a. luminos 
luna f. lună (satelitul pămân

tului)
aver la luna = a fi poso
morit

lunario m. calendar 
lundlico a. ciudat, caprițios 
lunecVi m. luni 
lunga (alia) = îndelung 
lungâggine f. lucru prea lung,

mocăire 
lunge adv. departe

ro adv. dealungal 
lunghezza *f. lungime 
lungi adv. departe 
lungo a lung, îndelungat

a lungo andare - cu timpu 
lungo adv. îndelung; prep.

dealung, în lungul; lângă 
luogo m. loc, spațiu

sul luogo = la fața locului 
aver luogo = a se întîmpla 
luogo comodo= comoditate 

luogotenente = locotenent 
lupa f. lupoaică 
lupesco a. de lup 
lupiclno m. puitt dc lup 
luplno m. floare de niprală 
lupo m. lup 
hippolo m. bămeiîi 
lurido a. scărnav
lusinga f. măgulie; linguși- 

tură; momeală

madre f. mamă, maică 
madreperla f. sidef 
madrevile f. borta șurupuhu 
madrigale m. madrigal 
madrina f. nașă 
maeslâ f. maiestate 
maestoso a. maiestos 
maestru f. învățătoare 
maeslrla f. destoinicie 
maestro m. dascăl, învăță- 

țător; maestru
magagnu f. defect; strică

ciune; cusur
magdri interj, să dea Dum

nezeii
magazzinaggio m. magazi- 

n agi ii
magazzinierc m. îngrijitor de 

magazie
magazzino m. magazie, depou 
maggesc m. paragină, ogor, 

pîrloagă, toloacă

lusingare v. a măglisi; a lin
guși; a momi

lusingatore in. măglisitor, a- 
măgitor, măgulitor

lusingliicro a. măngăetor 
lussazione f. scrintire , 
lussurcggiantc a. splendid 
lussiîria f. luxurie 
lussurioso a. luxurios 
lustrale a. care curăță,

rățitor
lustra re V. a lustrui 
lustrino m. fluture pentru îm

podobirea stofelor
lustra m. stă luci re 
lustm a lucios 
luto m mocirlă 
lutto m. doliu, durere jalnică

vestirea lutto = a îmbrăca 
negru pentru doliu

luttuoso a. de doliu, dureros.
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inâggio — manddla

mă-

sfă-
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mâggio m. maitt (lună) 
maggioranza f. majoritate 
maggiordomo m. vătaf 
maggiore ni. maior (milit.) 
maggiore a. mal marc; major 
maggiorenne a. maT îu vîrstă 
magia f. magie, vrajă 
magico a. magic 
magistiro m. destoinicie; în- 

vățămîntul profesoral 
magistrale a. magistral 
magistrate m. magistrat 
magistratura f. magistratură 
muglia f.inel (de lanț); ochiu 

(de ciorap) 
lavoro a muglia = tricotaj 

maglio ni. pisălog 
magnanimitu f mărinimie 
mag minim o a. mărinimos 
magnate m. boer, nobil 
magnetismo m. magnetism 
magnificaniente adv. într’un 

chip măreț, luxos, pompos 
magnificarc v a exalta, a lăuda 
magnificența f. pompă, splen

doare, fală, lux
magnifica a. măreț, splendid; 

titlu de onoare
magniloquenza f. sublimitate 

în euvîntare
mugno a. mare, ilustru 
miigo m. vrăjitor, fermecător

■i î) re m<tgi = (‘ct trei crai 
magrezza f. slăbiciune 
magro a. slab (contr. de gras) 

giorni di magro --zile de 
post, în care nu se 
năucă de loc carne 

mai adv. nici o dată
mai semitre-tot d’auna 
mai inh-nipt o dată 

maiale m. rîmător 
maiolica f. faianță 
maiorana f. magii cran 
maiAscola a. literă mare

malintcsa a. neînțelegere 
maliția f. rentate, maliție 
mdlitioso a. malițios; șiret 
malleiibile a maleabil 
mallevadure m. chezaș 
mallo in. coajă verde (a mi

eilor, a castanelor, etc ) 
malmenare v. a maltrata 
malnate a. ren crescut 
mabira f. ruină, nenorocire 

andarc in malora = a pier
de toată averea; a remâ- 
nea în sapă de lemn 

malsâno a. nesănătos 
maltalcnto m. caracter reft 
maltrattamcnte m. maltratare 
maltrattare v. a maltrata 
miilea f. nalbă (plantă) 
malviigio a. ticălos, mișel 
malcagita f. perversitate 
maloivente a. berbant 
malvolcntieri a. în contra 

voinței, ncvrOnd, fără voe 
malvolcre m. ură 
mtimma f. mamă 
mammella f. țîță 
mammifero m. mamifer 
mdmmola f. mieșunea 
mamita f. mână plină 
manca a. stângă

a mano manca=\a, stânga 
mancanza f. lipsă; greșeală 
mancare v a lipsi; a greși 
mdneia f. bacșiș 
mancino a. stâng(nciii) 
mandarc v. a trimite

mandar viu = a. goni 
mandar ad etjctto=n efec
tua, a executa 
■mandar in peztl = a 
răma, a face bucăți 

mandata f. trimitere 
mandatario m. mandatar 
mandate m mandat, ordin 

I manddla f. cobză (instr. mus.)

maldccio a. cam reii 
malaccorlo a. nechibzuit 
malagcvole a. anevoios 
medagiuto a. strîmtorat 
mal am ode adv. îu mod rett 
malandato (in salute) a. de 

o sănătate stricată 
malandrino in tîlhar 
malanno m. nenorocire 
malaliccio a. bolnăvicios 
malato a. bolnav 
malaltia f. boală 
malaugurato a. nefericit 
malcadAco m aboală 
malcapitato a. reii sosit 
malcuuto m neprevăzător, 

imprudent
malcuncio a. într’o stare rea 
malcontcnto a. nemulțumit;

m. nemulțumire 
malcreato a. refl crescut 
maldicentc a. vorbitor de ren 
maldiccnza f. vorbire de reii 
mâlc adv. ren 
malcdette a. blestemat 
maledire v. a afurisi 
maledizione f. blestem, afu

risenie; înjurătură
malefico a vătămător 
malcfizio m. nelegiuire 
malesscrc m. indisposițiunc 
malevolc a. reii voitor 
malfatlorc m. făcător de rele 
■malgrado prep, cu toate că 

mio malgrado = în contra 
voinței mele, cu părere 
de răii

maliarda f. vrăjitoare 
malignită f. zăcășic, rentate 
■maligno a. zăcaș; răutăcios 
malinconia f. melancolia 
malinciinico a. melancolic, 

trist
malincuorc (a) adv. în contra 

voinței
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mandolino — mannâreo

mandolino -m. mandolină 
mdndorla f. migdală 
mtindorlu m migdal 
mandra f. cireada, turmă 
mandragora f. iarba codrului 
mandriano m. văcar; cioban 
manducare v. a mânca 
mane f. dimineață 
maneggevole a. care se poate 

mănui; blăjin
maneggiare v. a mânui 
manfggio m. chivernisite; loc 

unde cavaleria’șl face exer
cițiile

manesco a. lung de mănă 
manetteî. pl. cătuși de mâini 
mangereccio a. care e bun de 

mâncat
mangeria f. mâncătorie 
mangiapune m. netrebnic 
mangiare v. a mânca 
mangiare m mâncare 
mangiatoia f. iesle 
mangiatore ni. mâncător 
mangione m. mâncăeios 
mani m. pl. umbrele reposa- 

ților noștri, mane 
mania f. mănie 
maniaco a. extravagant 
mânica f. mânecă 
manicaretlo ni. mâncare de

licioasă
mânie o m. mâner 
manicotto m. manșon 
maniera f. manieră, chip 
manieroso a. politicos 
manifatlura f. manufactură, 

fabricaținne
manifatluriere manufactor, 

fabricant
manifestamente adv. iu mod 

cunoscut, public, visibil 
manifestare v. a exprima 
manifeslazione f. manifesta- 

țiune
manifesto m. avis, manifest 
maniylia f. mâner

manigoldo ni. gîde; mișel 
manipolare v. a manipula 
manipolazione f. manipulare 
manipolo m. mănunchiU 
maniscalco m. potcovar 
mdnna f. mană (suc veg.) 

-mannuia f. secure
mannaro (lupo) m. vîrcolac, 

pricoliciu
mano f. mână; ajutor 

alia mano - afabil 
venire alle mani = a se în- 
căiera, a se lua de per 
far man bassa = a jefui, a 
prăpădi, a nu cruța pe ni
meni
dar r ultima mano - a is
prăvi o lucrare
lavarsi le mani- a nu se 
amesteca într’o pricină 

manomesso a. maltrat 
manometlere v. a maltrata 
mandpola f. mănușă de fier;

mănușă fără degete 
manoscritto m. manuscris 
manovale m. salahor 
manovella f. pîrghie, drug 
manovra f manevra; mano

peră
manovrare v. a manevra 
manrovescio m. lovitură datăr 

cu dosul mânel
mansuefare v. a domoli 
mansuefatto a. domolit 
mansueto a. blând, dulce 
mansuetiidine f. blândețe, blă-

i jinie
manteca f. pomadă 
mantello m. manta 
mantenere v. a menține; a

L întreține, a hrăni 
mantenimento m. hrănite 
mântice m. foaie

■ mantile m. șervet 
mante m. manta; adăpost 
manuale a.demână; m.manual 
manubrlo m. măner

manutengolo m. gazdă de hoți 
manulemione f. întreținere 
manzo m. boii; rasol 
marangone m. cufundaciu 
marasca f. vișină 
maraviglia f. mirare;minune 

a maraviglia - perfect 
maravigliarsi v. a se mira 
maraviglioso a. minunat, ad

mirabil, de mirare
marca f. ținut; semn; jeton 
marcare v. a însemna 
marchese m. marchis 
marekiare v. a înfiera 
mârchio m. semn; înfierare;

desonoare
marcia f. marș; puroiQ 
marciapiede m. trotoar 
mărcio a. putred 
marcire v. a putrezi 
marciume m. putrezeai» 
marco m. marcă (monedă) 
mare m. mare

alto mare=mijlocul măre! 
niarla f. fluxul și refluxul

mărel
mareggiare v. a se legăna 
marfnima f. câmpie mlăști

noasă lângă mare
marengo m. pol de aur 

1 maresciallo ni. mareșal 
margherita f. mărgărită 
mârgine m. margine, limită,

hotar; țânn 
margotta f. butaș (de vie) 
marina f. marină 
maritâggio m. măritiș 
maritale a. de căsătorie 
maritarc v. a căsători 
marito m. bărbat, soț 
marittimo a. maritim 
mariudlo m. ștrengar, hoț 
marmaglia f. prostime 
marmilla f. oală 
marmo m. marmură 
marmocchio m. copilaș 
marmoreu a de marmura
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marmorizzare — membrana

ce

a

meccdnica f. mecanica 
■meccdnico m. mecanic 
meceanismn m. mecanism 
mecenale m. protector 
meco - conmc comp, ca mine 
medaglia f. medalie 
medesimo pron acelaș 
media f. meziă 
mediante prep, prin, cu 
mediatore m. mijlocitor 
mediazione f. mijlocire 
medica ferba) f. Iuțernă 
medicamenta m. doftorie 
mcdicarc v. a doftori, a lecui 
medicina f. doftorie 
medicinale m. leac, medica

ment; a. medicinal 
medico m. doctor, medic 
mddio a. mijlociu; degetul de 

mijloc 
medio evo-■ evul mediu 

mediocre a. mediocru 
meditaboudo a. cufundat în 

cugetări
meditare v. a cugeta adânc 
meditazione f. cugetare a- 

dâncă
mefitico a. molipsitor 
meglio adv. maY bine 

di bene in meglio = din 
în ce mal bine

mila in. mer (fruct) 
melagrana f. rodie (fruct) 
melanzana f. patlagea vinetă 
melarancia f. portocală 
inelato a. dulce; lingușitor 
mele ni. miere 
mitico a. melodios 
mellijhto a. mieros 
mellune m. pepene 
melma f. noroiii, tină 
mclmosu a. noroios 
mei o m. mer (plantă) 
melodia f. melodie 
melodramma m dramă cân

tată, operă musicală
membrana f. pieliță

massimamente adv. mal cu 
seamă, maY vîrtos 

mdssimo a cel maY mare 
masso m. stană de pcatră 
mastello m. cadă, putină 
masticare v. a mesteca 
mdsticc ni. lipeală 
mastino m. dulâu 
matassa f. jurubiță 
matematica f. matematică 
materassu m. saltea 
materia f. materie 
materiale m. a material 
maternită t. maternitate 
materno a. de mamă 
matita f. creion, piei vas 
matrice f mitră 
uratricida m. omorîtor de 

mamă
matricola f. matricolă 
malrigna f. mamă vitregă 
matrimoniale a căsătoresc 
matrimonio m. căsătorie 
matruna f. damă romană 
mattia f. nebunie 
mattina f. dimineață 
mattinata f. timp de dimi

neață pănă la 1*2 
mattino m. dimineață 
mdtto m. a. nebun 
mattondto m. pavajul de că

rămizi
mattone in. cărămidă 
mattutino m. utrenie; a. des 

de dimineață
maturare v. a se coace 
malurazione, maluritu f coa

cere, maturitate
maturo a. copt (fructe) 
mazza f. măciucă 
mazzata t. lovitură de mă

ciucă
mazzelto m. mie buchet 
mazzo m. legătură; buchet 
•muzzolino m. mic buchet. 
mazzuolo m. ciocănel 
mcandro m. șerpuitură

marmorizzare v. a pestrița cu 
culorile marmurei 

marmotta f pinț (animal) 
X marna f. margă 

''** mardsi in. pl. talazuri 
\ marra f. bardă, secure 
' x marrano m. tîlhar 
V marreggiare v. a grăpa 

marrochino m. piele fină 
marrone m. castană mare;

greșală; a. castaniu
> marrucca f. mărăcine 

martedi m. marți 
martellare v. a ciocăni 
martellata f. lovitură, bătaie 

de ciocan 
martello m. ciocan 
martire ni. mucenic, martir 
martirio mucenic 
martirizzare v. a mucenici 
martirilogio m. istoria mu

cenicilor
martora f. jder, dihor

X. murzapane m. pandișpan 
marziale a. marțial 
marzo in. martie (lună) 
marzocco m. figura unuY leii 
marzuolo a. din luna mar

tie (maY ales grâtt) 
mascalzone m. canalie 
mascella f. falcă 
mâxchera f. mască 
mascherare v. a masca;

ascunde, a acoperi 
mascherala f. mascaradă 
matchile a. masculin 
mâschio m. bărbat 
mazcolino a. bărbătesc 
•masnada f. bandă de oamenY 

înarmați; mulțime 
masnadiere m bandit 
mazsa f. grămadă 
massacro m. măcelărie 
massaia f. menajeră

■ masserizia f. mobilă; scule 
massiecio a. solid; compact 
măssima f. macsimă
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membro — miglio

tnemtro m. membru 
membruto a. robust 
memorabile a. memorabil 
memorando m. memoriu 
memore a. aducetoi* a minte 
memoria f. memoria; amin

tire; memoriu
a memoria = pe din afară 

memoriale m. memoriile f. pl. 
mina f. rea născocire 
menaditofa) adv. pe din afară 
rnenare v. a conduce 
menarrosto m. întorcetor de

frigare
menda f. mică greșală 
menduce a. mincinos 
mendicante a. m. cerșetor 
mendicare v. a cerși 
mendicitd f sărăcie complectă 
menu adv. mal puțin

■per lo meno = ce\ puțin 
venir meno-a. leșina 

mcnoniare v. a micșora 
menomo a. cel mal mic 
mensa f. masă 
mensile a. lunar
minsola f. masă de perete 
menta 1*. izmă (plantă) 
mentale a. mental
mente f. minte

imparare a mente = a în
văța pe din afară
venire in mente = a’șl aduce 
a minte

mentecatlo a. smintit 
mentire v. a minți 
mento m. bărbie 
mentovare v. a face mențiune 
menire adv. pe când 
menzionare v. a pomeni 
menzione f. pomenire 
menzogna f. minciune 
menzogniro a. mincinos 
meraviglia f. mirare; minune 
mercanle m. negustor 
mercanteggidre v. a negustori 
•mercantile a. comercial

mișto a. trist, mâhnit 
mistola f. lingură de mestecat 
mila f. scop, țintă, țel, sfîrșit 
metafora f. metaforă 
metdllico a. de metal 
metallo m. metal 
metamorfosi f. schimbare 
metiora f. meteor 
mitodo ni. metod(ă) 
metrica f. artă de a compune

versurile (poes.)
metro m. metru; măsură 
metropoli f. metropolă, oraș

principal; catedrală 
metropolila m. metropolit 
meltere v. a pune, a așeza 
mettersi v. a începe, a se pune 
mezzanino m. etaj ul mal scund

între doue caturi 
mezzano a. mijlociu; ni. mij

locitor, pezevenchiu 
mezzanotle f. miezul nopții 
mezzo a. prea copt, jumătate;

m. parte de mijloc
per mezzo = prin
mezzi m. pl. avuțiile 

mezzodi m. ameazl; mează-zi 
mezzogiornu m. ameazl; sud 
miagolare v. a miorlăi 
miagolio ni. miorlăit 
miasma m. aer molipsitor 
mica f. mică; adv. de loc

non e mica vero = nu este 
de loc adevărat

miccia f. fitil pentru a da foc 
materiilor explosive

micidiale a. pricinuitor de 
moarte

midolla f. midollo m. măduvă 
miile m. miere
miitere v. a cosi, a secera 
mietitore m. cosaș; seeerător 
mietitiira f. seceriș 
migliato m. vre o mie

migliaia f. pl. o mulțime 
miglio m.milă (măsură »1852 

metri); meitt (plantă)

mercanzia f. marfă 
mercdto m. tîrg; piață 

a buon mercato = ieftin 
merce f. marfă B
merce, mercide f. plată; merit;

ajutor; grație; iertare 
la Dio merce = slavă Dom
nului

mcrcendrio m. om mercenar;
a. plătit

merceria f. mărunțișuri 
mercidio m. prăvăliaș; mă-

mular
mercoledi m. miercuri 
mere Ario in. mercur 
merda f. căcat; balegă 
merinda f. mâncare de nă- 

miazl
meridionale a. meridional 
meriggio m. ameazl 
meritarc v. a merita 
merite voie a. care merită 
merilo m. merit 
merletto m. dantelă 
mirlo m. mierlă; zimț, creas

tă (la un zid)
merluzzo m. morun; batog 
miro a. curat, numai 
mesdta f. simbrie de o lună 
miscere v. a turna (vin) 
meschinită f. calicie, miseriă 
meschino a. calic; nenorocit 
mescolanza f. amestecătură 
mescoldre v. a amesteca 
mise m. lună (partea anului) 
missaf. liturghiă; miză (în j oc) 
messaggeria f. diligență 
messaggiiro a. trimis 
messâggio m. solie, mesaj 
messdle m. tipic de liturghie 
misse f. cules, seceriș 
messire m. domn (titlu) 
messo m. trimis, mesaj er 
mestdre v. a mesteca 
mestiire m. meserie

fa mestieri = trebue 
mestizia 1*. întristare, alean
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miglioramento — mole

lău-

a

a

miglioramento m. ameliorare,
îmbunătățire 

migliorare v. a îmbunătăți;
a deveni mai bun 

mignAtte f. lipitoare 
mignolo in. degetul mal mic 
milionArio m. milionar 
milione m. milion 
militare v. a face serviciu 

în armată; a. m. militar 
milite ni. soldat, ostaș 
milizia f. armată, oștire 
millantare v. a carpi la min

ciuni, ase lăuda fără merit 
millantetore m. fulâîi, 

dăros, palavragiu 
millanteria f. palavră 
millendrio a. milenar 
milza f. splină 
mimica f. mimică 
mimo m. mimic 
mina f. mină; minieră 
minaeccvole a. amenințător 
mindccia f. amenințare 
minacciarc v. a amenința 
minaccidso a. amenințător 
minare v. a mina 
minatore ra. minai* 
minatdrio a. amenințător 
minchionare v. a batjocori 
minchidne m. prostănac 
minchioneria f. fleac 
minerale a. m. mineral 
minestra f. supă 
mingherlino a. slăbuț, sub

țirel 
miniare v. a picta în minia

tură 
miniatura f. miniatură 
miniera f. minieră 
minima f. notă mnsicală 
minio m. miniu; dres 
ministeriale a. ministerial 
ministero m. minister 
minislrare v. a îngriji, a servi 
minislro m. ministru; per- mistico a. mistic 
soană care servește | mișto a. amestecat

mistura f. amestec 
misura f. măsură 
misurare v. a măsura 
misuratore in. măsurător 
mite a. blând, dulce, lin 
mitczza f. blândețe 
mitigare v. a alina, a potoli 
mito m. mit, legendă 
mitologia f. mitologie 
mitra, milria f. mitră episc. 
milrAglia f mitraliă 
mb adv. acum: m. mod

a mo* d} esempio^Ae pildă 
mobile m. mobil 
mobiliare a. mobilai* 
mobilita f. mobilitate 
muccio m. răpciugă, muci 
mdccolo m. muc de luminare 
moda f. modă; obiceiti 
modellare v. a modela 
modellatore m. modelator 
modcllo m. model 
moderare v. a modera, 

astimpăra, a cumpăta 
moderatezza f. cumpătare 
moderato a. moderat, cum

pătatei
moderazione f. cumpătare 
moderno a. modern 
modestia f. modestie 
modicita f. moderațiune 
mddico a. moderat 
modificare v. a modica 
modificazione f. modificare 
modo m. mod, chip

in niun modo = în nici un 
chip 

modulare v. a modula 
modulazione f. modulațiune 
mugano m. mahon (lemn) 
mugio a bălțit, molatic 
moglie f. nevastă 
moine f pl. desmierdări 
mdlcere v. def. a alina, a 

îndulci
mdlc f. edificiu mare; greu- 

> tate; ceva impunător

minoranza f. minoritate 
minore a minor; mai mic 
minorenne a. mal mic în

vîrstă (după codul civ.) 
mimigia f. coardă de mațe 
■minuscola f. literă mică 
minute f. concept; schiță 
minutamente adv. cu de amă

runtul, amănunțit 
■minute m. minut; moment 
miniizia f. nimic, chițibuș 
miope m. miop, ponevos 
mira f. țintă (lapușcă); scop

prender di mira = & ochi 
minute del pranzo = listă 
de bucate, menit 

mirdbile a. admirabil 
miracoloso a. minunat 
mirare v. a considera,

privi; a ochi; a tinde 
miriade f. mulțime 
mirra f. smirnă 
mirlo m. mirtă (plantă) 
mizantropia f. misantropiă 
misdidropo a. misantrop 
miscclldnea f. deosebite scri

eri strînse împreună 
mischia f. încăierare, luptă 
mischiare v. a amesteca 
mischiarsi v. refl, a se a-

mestcca 
miscredcnte m. necredincios 
misciiglio m. amestec(ătură) 
miserabile a. miserabil; ne

norocit
miserdbilita f. stare de miserie 
misdria f. miserie, sărăcie 
miseriedrdia f. milostivire 
misericordidso a milostiv 
misero a. nenorocit; ticăit 
misfatto m. crimă; faptă rea 
missionario in. misionar 
missidne f. misiune 
mislcrioso a. tainic, misterios 
mislero m. mister, taină
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molecola — miîcchio

monosillabo a. monosilab 
monotonia f. monotonie 
monotona a. monoton 
monsigndrc m. monseniore 
monta f. înțărcare (de vite) 
montagna f. munte 
monte m. munte 
monticello m. deal 
montone m. berbec 
montuoso m. muntos 
monumenio m. monument 
mora f. dudă; întârziere 
morale f. morală 
moralitii f. moralitate 
moralizzare v. a face morală 
morbidezza f. moliciune 
morbida a. moale 
morbo m. boală; molimă 
mdrchia f. drojdii de uleia 
mordăce a. satiric 
mordcnte a. mușcător 
mdrdere v. a mușca 
morello a. roib (cal) 
moresco a. moresc 
morettina f. brunetă 
moribondo a. muribund 
morigerare v. a moraliza 
morigeralo a. bine nărăvit 
morionc m. un fel de coif 
morire v. a muri 
mormorare v. a mormăi 
mormorio m. mormoitură 
moro m. maur; dud 
moroidale a. de trînșî 
moroso a. întărzietor 
morsa f. minghinca 
morsicare v. a mușca 
rtiorso m. mușcătură; frîtt 
mortadella f. fel de salam 
mortaio m. piuliță 
mortale a. muritor 
mortalita 1*. mortalitate 
mortaretto m. petardă 
morte f. moarte 
mortella f. afin 
mortificare v. a mortifica; a 

smeri; a amorți

molecola f. moleculă 
molestare v. a supăra 
molestia f. supărare 
molesta a. supărător 
molino m. moară 
molia f. arc; resort 
molie f. pl. clește; droturi 
molie a. moale, muiat 
mollezza f. moliciune 
molii fi care v. a muia 
moliificazione f. muietură 
mollusco m. molusc 
muta m. liman, schele 
niolosso m. zăvod (câine) 
multiplice a. multiplu 
multiplicare v. a înmulți 
moltiplicazione f. înmulțire 
multitudine f. mulțime 
molto adv.mult; prea; foarte 
momentuneo a. momentan 
momente m. moment, clipă 
mdnaca f. călugăriță 
monacale a. călugăresc 
monaco m călugăr 
munarca m. monarh 
monarchia f. monarhia 
mondrchico a. monarhie 
monasteru m. mănăstire 
monastica a mănăstiresc 
munco a. ciont, schilod 
mondano a, lumesc, mirenesc 
niondare v. a curăți 
mondezza f. curățenie 
mondezzdio m. gunoiu 
mondiale *a. mondial 
mondizia f. curățenie 
mondo m. lume; a curat 
monello m. ștrengar 
maneta f. monedă 
monetizzare v. a bate monedă 
monile m. salbă 
monitore m. monitor 
monna f. doamnă 
mondeolo m. monoclu 
monogramma m. monogram 
mondlogo m. monolog 
munupdlta m monopol

mortificazionc f. mortificare;
amorțire 

morte m. a. mort, stins 
morturio in. îngropăciune

dcqua morte.- = apăstătatore 
mosdico m. mosaic 
musca f muscă

moșea c»ec«=babă oarba 
moscate a. tămăioasă 
moscerlno m. musculița 
moschea f. moschee 
moschettierc m. mușchetar 
moschetto m. flintă 
mossa f. mișcare 
mosse f. pl. început 
mostacci m. pl. mustața 
mostarda f. muștar 
mosto m. must 
mostoso a. plin de suc 
mostra f. probă

far mostra-a arăta 
mostrare v. a arăta 
mostro m. monstru 
mostruosită f. monstruositate 
mostraoso a. monstruos 
moța f. nămol 
motivare v. a motiva 
motivo m. motiv 
moto m. mișcare

di moto proprio = din pro
pria sa inițiativă 

motore m. mișcător 
motrice (forza) a. mișcătoare 
motta f. surpătură 
motteggiare v. a batjocori 
motleggio m. batjocura 
motto iu. zicere 
movente a. îndemnător 
movlbile a. care se mișca 
movimento m. mișcare 
mozione f. moțiune 
mozzare v. a ciunti, a reteza 
mozziedne m. ciont 
mozzo m. butuc (de roată);

mic marinar; trunchin 
mozzo di stalla- - rândaș 

muediio m. grămadă
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mucco — nebbioso

N

Nâcchcra f. castanetă 
nafla f. naftalină 
ndiade f. ninfa apelor 
nanna f. nani (vorbă copil.) 
nano m. pitic 
napolcone m. napoleon 
narcisa m. narcis (floare) 
narcotica ni. a. care adoarme 
narice f. nare (de la nas) 
narrare v. a povesti 
narrativo a. narativ 
narraltîre m. povestitor 
narrazione f. poveste 
navale a. nasul 
ndscere v. a se naște 
născita f. naștere 
nascondere v. a ascunde 
nascondiglio m. ascunzătoare 
nascosumente adv. pe furiș 
nano m. nas 
navpo iu. dăpânătoare

muschiu m. mușchiu; mosc 
muscolo m. mușchiu (carne) 
muscoloso a. muscular 
musca m. muscă 
museruola f. botniță 
musica f. musică 
musicalc a. musical 
magico ni. musicant 
muso ni. bot 
muslâcchi ni. p. mustață 
muta f. schimbare 
mutdtnle a. schimbăcios 
mutabilitâ f. nestatornicie 
mutande f. pl. ismene 
mutare v. a schimba 
mutazione f. schimbare 
mutilare v. a mutila 
mutilazione f. mutilare 
mula a. mut 
mutuamentc adv. reciproc 
mutuo m. împrumut ; a. re

ciproc, mutual.

nassa f.coș pentru pește, vîrșie 
nastro ni. panglică 
nasiito a. eu nas mare 
natale a. natal; m. Crăciun 

natali ni. pl. naștere; neam '
natalizio a. de naștere

îhmcco in. muc, flegmă 
muccosită f. mucositate 
muccoso a mucos 
muda f. năpîrleală; schim

bare; turn întunecos 
muffa f. mucezeală 
muffare v. a mucezi 
mugghiare v. a mugi 
mugghio m. muget 
mvggire v. a mugi 
muggito m. muget 
mughetto m. lăcrămioare 
mugnaio m. morar 
miignere v. a mulge 
mugolare v. a sehilălăi 
mugolio in. scâncet; geamăt 
mulucchia f. cioară 
mulattierc m. catîrar 
muliebre a. femccsc 
mu lina re v. a scociorî 
mulinellu ni. vîrtej 
mulino m. moară

ștercl 
ndtica f. buca șezutu’ul 
națio, nativo a. născut 
nativită f. nativitate 
nat ta f. tumoare 
natura f. natură 
naturale a. natural 
naturalezza f. naturaleță 
naturalista ni. naturalist 
naturalizzarc v. a naturaliza 
naturalmeidc adv. în mod fi

resc; natural 
naufragarc v. a face nau

fragiu

mulino a vapore = moară 
de foc; mulino a vento = 
moară de vînt 
tirarl'acfpia alsuo mulino= 
a căuta folosul propriu 

mulo m. catîr 
multa f. amendă 
midtarc v. a amenda 
miimmia f. momie 
mungere v. a mulge 
municipale a. comunal 
municipio m. comună 
munificenza f. dărnicie 
munîfico a. darnic 
munire v. a aprovisiona 
munizionc f. aprovisionarc 
mvocere v. a mișca 
muraglia f. zid lung și gros 
murare v. a închide eu un zid 
muratore m. zidar 
muro m. zid 
musa f. mușii

naufragia m. naufragiu 
năvfrugo ni. naufrag 
nâusea f. greață, desgut 
nauscabondo a. care causează 

scârbă salt dcsgust
nauscarc v. a pricinui scârbă 

giorno natalizio = ziua na- ' nautica f. artă navală 
navale a. naval 
navala f. cafasul bisericei 
nave f. navă, corabie, vas 
navigabile a. navigabil 
navigare v. a naviga 
naviga turc iu. navigator 
navigazione f. navigațiune 
naviglio m. flotilă 
nazionale a. național 
nazione f. națiune 
ne adv. și nu; nici 

ne.... nici. .. nici 
ntbbia f. ceață, negură 
nebbioso-ă. neguros, întunecos
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necessârio — novella

necesar, tre-

a

noleggiare v. a închiria (o 
trăsură sau o corabie) 

noleggio m. chirie, navlu 
nomade a. nomad
nome m. nume 
nomina f. numire 
nominanza f. renume 
nomina re v. a numi 
nominativo m. nominativ 
nol=non lo comp, nu ’l 
non adv. nu 
noncurante a. neîngrijit 
noncuranza f. neîngrijite 
nondimeno adv. cu toate a-

cestea 
nonna f. mamă mare 
nonuo m. bunic 
nonnulla f. lucru de nimic 
nono&tante conj. totuși 
norma f. regulă 
nostrâle a. indigen 
nota f. notă, notiță 
notabile a. important; m om

mal însemnat din locali
tate

notabilită f. notabilitate 
notaio m. notar
notare v. a însemna, a lua 

notiță, a lua seamă 
nolerella f. mica însemnare 
notevule a. notabil 
notificare v. a notifica 
notificazionc f. înștiințare 
notizia f. notiță 
noto a. cunoscut 
notoria a. cunoscut de toți 
nottata f. noapte întreagă 
noile f. noapte
nottetcmpo adv. noapte, în 

timpul nopțel
nuUola. f. liliac (animal) 
nollurno a. noptnrn 
novamenlc adv. din noii 
novalorc m. inavator 
novazione f. inovațiune; no- 

vațiune (termen juridic.) 
novella f. nuvelă; știre

necessdrio a. 
buincios

nccessilă f. necesitate, tre
buință 

neces.fitare v. a fi necesar 
necrologla f. necrolog 
nejando a. infam, pervers 
negare v. a nega, a tăgădui 
negativa f. negare 
negativo a. negativ 
negazione f. negațiune 
negliilloso a. leneș, zăbavnig 
negletto a. neglijat 
negligente a. negligent 
negligenza f. negligență 
negegoziante m. comersant 
negoziare v. a face comerț,

a negoția 
negoziatore m. mijlocitor 
vegozio m. prăvălie; negoț. 
negro a. m. negru m. arap 
negromante m. șolomonar 
nembo m. povoiu; nor negru 
nemico m. inimic, vrăjmaș 
nemmeno conj. nici măcar 
ncnia f. bocet, cântec fune

bru, lălăitură 
nfo ni. neg; alunică 
neonuto m. copil noii născut 
neppvre cnnj. nici chiar 
nequizia f. perversitate 
nerbo m. nerv; vînă de bou 
nerborulo a. vîrtos, robust 
nericcio a. negricios 
■nero a. negru; întunecos 
nervo a. nerv, vînă 
nervoaita f. nervositate 
nervoso a. nervos 
nespola f. moșmoală (fruct) 
nenpolo m. moșmol (pom) 
ncsftfj in. legătură, relație 
nestruno a. nici unu 
nettare m. nectar 
neltdre v. a curăța 
neltezza, f. curățenie 
w-lto a. curat

petsu ncltu~-greutate netă

neutrale a. neutral 
nentralită f neutralitate 
niulro a. neutru 
neve f. zăpadă, nea 
nevicare v. a ninge 
neviscJiio m. viscol 
iiibbio m. șorecar, gaie 
nicchia f. firidă, nișă 
nidificare v. a se încuiba, 

face cuibul; a cloci 
nido m. cuib; fig. locuință 

; nienle adv. nimic
niente affatlo = nici de cum 

nientemeno conj. nimic mal 
puțin; eu toate acestea 

ninna-nanna f. nani-puiule 
, ninnare v. a legăna pe un co

pil cântând 
ninnolo m. jucărie 
nipdte m. nepot; f. nepoată 
nilidezza f. curățenie 
nitido a. curat 
nilrire v. a necheza 
nitrito m. nechezare 
nitro m. salitră 
niuno pron. nimeni 
niveo a. alb ca zăpada 
710 adv. nu
nobile a. m. nobil, boer; 

boeresc
nobilitare v. a boieri, a în obli 
nobilta, f. nobleță, boierime 
nocca m. încheietura dege

telor; nod
nocchitre m. cărmacitt 
ndcciolo m. sâmbure 
noeciuola f. alună (fruct) 
nocciuolo m. alun (plantă) 
noce m. nuc; f. nucă 
nocemoscata f. nucușoară 

nocevole, nocico a. vătă
mător 

nocumento m. vătămare 
nodo m. nod 
noia f. plictiseală 
noiare v. a plictisi 
nuiuno a plictisitor
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novellista — ohime!

O

a se supune, a

eu

| of ferire, offrire v. a oferi 
of fer ta f. oferire 
of fesa f ofensă 
offcno a. ofensat 
nfficiua f. atelier 
officidso a. oficios 
offrire v. a oferi 
offuscare v. a întuneca 
oggctlo in. obiect 
dggi adv. astă-zl

0////1 otto = de astă-zl într’o 
septemână

oggidi adv. iu ziua de astă-zl 
o.'/nt a. iie-care
ognissanlini. toți știați < șerb.) 
ognora adv. în orl-ce moment 
oymuio pron. 
oh! interj, val!
uhime! interj, vai de mine!

obliare v. a uita 
dblio m. uitare 
oblitpto a. pieziș, curmeziș 
oboc m. hoboiii, piculină 
ubolo m. oferire; lăscac 
oca f. gâscă
occamtmare v. a pricinui 
oectiMtunc f. ocaziune 
uccdso m. apus

nuditâ f. goliciune 
nud a. gol, despuiat 
nulla adv. nimic 
nullilu f. nulitate 
nume m. zeii, divinitate 
nunicrabile a care se poate 

miniera
numerale a. numeral 
numerare v. a num era 
numerdrio ni. numerar 
numerazioue f. numerare 
numero ni. minier 
numcrdso a. numeros 
numismatica f. știința care

se ocupă cu descrierea mo
nedelor

occhiaie f. pl. găurile ochilor 
occhidli m pi. ochelari 
occhialtno m. monoclu 
occhidla f. privire 
occhicllo ni. butonieră

1 dcchio ni. ochiu
j occidentale a. de apus | 

oecorrenle a. trebuincios, ce- j offensivo a. ofensator
rut

gecorrcnza (all’J=in caz de
trebuință

uccurrerc v. a li de trebuință
occulterc v. a ascunde, a piti 
occulto a. ascuns
occupare v. a ocupa 
occupato a. ocupat 
occupazionc f. ocupațiune

in. ocean

| odidso a odios, urgisit 
odorare V. a mirosi 
vdorato ni. simțul mirosului 
adore m. miros 
odorifero a. bine-mirositor 
udoruxo a. mirositor 
offendere v. a ofensa

I nunzio m trimis al Papei 
' nuocere v. a vătăma 
nuora f. noră 
nuotarc v. a inota 
nuuto in înotat 
nuora f. noutate, știre 
nudeo a. nou 
nutrice f. doică 
nutrimente m. hrană 
nutrire v. a hrăni 
nutritiva a. hrănitor 
nutrizione f. hrăni re 
niivola f. nuvolo m. nor 
nuvoloso a. noros 
nuziale a. de nuntă; conju

gal.

novellista ni. scriitor de nu
vele

novello a. nott; june 
novembre iu. noembrie 
novv.na f. rugăciune de 9 zile 
novennio m. period de 10 ani 
naocrare v. a miniera 
ndvero m. minier 
novitii f. noutate 
noviziato m. noviciat 
novizio a. m. noviciu 
nozione f. noțiune 
nozze f. pl. nuntă; măritiș 
nubc f. nor
nubile a. nemuri tată 
nuca f. ceafă

O conj. saii 
dasi f. oasă 
obbediente a. ascultător 
olfbedienza f. ascultare 
ubbcdire v. 

asculta 
dbbligatdrio a. obligatoriu 
obbligazione f. dbbliyo ni. în

datorire, obligațiune 
obbrdbrio ni. rușine; ocară 
obbrobriuso a rușinos 
obelisco m stîlp piramidal 
obosita f. trupeșie, încălare 
obeso a. trupeș, gras 
dbice in. obuz 
obbiettare v. a obiecta 
obieziunc f. obiecțiune 
oblazionc f oferire, donațiunc I occauo 

oculare (lcslimdnio)= martor 
ocular, care a văzut 
ochii sel 

oculiste m. oculist 
od s o conj. satt 
ode f. odă, cântec liric 
odiarc v. a urî 
odierno a. de astă-zl 
udio in. ură
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oibb — ordinazione

asu-

onore f. onoare 
onorevole a. onorabil 
unorevolezza f. onorabilitate 
onorificenza f. onorificență 
onorifica a. onorific 
unla f. rușine 
ontdnu ni. anin, arin 
opacu a. opac 
opale m. opal (o piatră) 
opera f. uvragiu, op, operă

în musică; lucrare 
operdio m. meseriaș 
operare v. a lucra; a opeia 
operatore m. operator 
operațiune f. operațiune 
operella f. operetă (teatru) 
operosită f. operositate 
operoso a. activ 
opijicio ta. atelier 
npimo a. gras; roditor 
opinare v. a fi de părere 
o/nnione f. opiniune 
oppio m. opiu 
opporre v. a opune 
upporlunită f. oportunitate

omfmjissione f. lăsare afară 
omogenco a. omogen 
omonimo a. omonim 
onanismo m. malachie 
uncia f. greutate = 25 grame;

măsură de lungime 
onda f. val, talaz 
onddla f. isbirea unul val 
onde adv. unde, de unde 
ondeggiare v. a face valuri 
ondidazione f. undulare 
tinere m. sarcină, povară 
oneroso a împovărător 
onestă f. onestitate 
onesto a. onest, cinstit 
onnipotentc a. atot puternic 
onnipotcnza f. atot puterniciă 
onomâstico m. onomastic 
onordbile a. onorabil 
onoranta f. onoruri
onorare v. a onora

opporluno a. oportun 
opposizionc f. oposițiune 
opposto a. opus 
oppressiune f. apăsare, greu

tate; asuprire
oppressore in. apăsător, 

pritor, năpăstuitor
opprimere v. a asupri 
oppngnare v. a combate 
opulente a. bogat 
opulenta f. bogăție 
opuscolo ni opuscol 
ora f. ora, ceas; adv. acum

or ora = îndată
d’ ora innanzi = de acum 
înainte
per ora = pentru moment 
di buon’ ora = de vreme

ordeolo m. oracol 
urafo m. aurar

| orale a. oral 
o'nordrio a. onorar; ni. jilată j orfajmdi adv. acum(ă) 

orârio m. orar 
ordta f. crap auriii 
oratore m. orator 
oratori o m. oratoriu 
oraziunc f. o rațiune, discurs;

rugăciune
orbe m. glob; cerc; sferă. 
orbe terrăcqueo = glob pămînt. 
orbâne adv. el bine 
orbita f. orbită 
orbo a. orb; lipsit 
urcio m. ulcior 
orco in. momâie; iad 

| orda f. gloată, ceată 
ordigno m. unealtă 
ordinale (numerq) a. ordinal 
ordinamento in. așezare 
ordinanta f. ordonanță 
ordinare v. a ordona, a po

runci, a orîndui 
ordinariamenle adv. de obște 
ordindrio a. ordinar 
ordinatore in. orînduitor 
ordinazione f. poruncă; co

mandă; rețetă

oibb! interj, de desaprobare 
olă! interj, pentru clriemare 
oleandro ni. rodo-dafin 
oleusită f. oleositate 
oleoso a. oleos, unsuros 
olezzare v. a mirosi frumos 
olezzo m. miros plăcut 
olfatto m. simțul mirosului 
oliera f. serviciu pentru unt

de lemn și oțet 
olimpo m. olimp, cer (păgân) 
dlio m. uleitt; unt de lemn 
oliva f. măslină 
olivastro a. măsliniu 
olivo iu. măslin 
olmo m. ulm 
olocdusto m. jertfă
dllracciu adv. afară de această 
ollraggiare v. a insulta 
ollrâggio m. insultă 
oltraggioso a. îuj urător 
oltramontdno a. de peste

munți
oltranza (ad) adv. peste mă

sură, pănă la esces
oltre prep, după, peste; afară 
oltreche adv. pe lângă că 
oltremare dincolo de mare 
oltremixura adv peste măsură 
ollremddo adv. prea de fot 
ollremdnte adv. dincolo de

munți
oltrepassare v. a trece înainte 
omdggio ni. omagiu 
ornai adv. deja; de acum 
ombelico m. buric 
onibra f. umbră
umbrare v. a se sfii; a umbri 
ombrcgglare v. a umbri 
ombrellaiv m. umbrelar 
ombrellino m. umbreluță 
ombrello, a m f. umbrelă 
ombroso a. umbros; fricos 
omero m. spată 
om(ni)etiere v. a lăsa afară 
umiclda ni. ucigaș 
umicldlu ni. omor
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ordine — ozioso

zălog

ospiciu pen-

ordine ni. ordin; orînduirc 
ordire v. a urzi; a unelti 
ordito in. urzeală; uneltire 
orecchia f. orecchio ni. urechic

porgere orecchio=a asculta 
orecchino m. cercel, toartă 
orefice m. giuvaergiii 
oreficeria f. atelier de giu

vaergiii; lucruri de aur 
drfano ni. orfan

• orfanotrufio ni. 
tru orfani

organctto ni. minavet 
organic o a organic 
organiata m. organist 
organizzare v. a organiza 
organizzazione f. organizare 
organo ni. organ 
orgasmo ni. orgasm 
orgia f. orgie
orgoglio m. mândrie, trufie 
orgoglioao a. mândru, trufaș 
orientale a. oriental 
orientare v. a orienta 
orienle m. orient, resărit 
orifizio m. gaură

. originale m. a. original 
originalitu f. originalitate 
originare v. a origina 
origine f. origină 
urigliurc v. a asculta (la uși) 
orina f. urină 
orinale m. oală de noapte 
orinare v. a urina 
oridlo, oriuolo m. ceasornic 
orizzontale a. orizontal 
orizzonle ni. orizont 
orlare v. a tivi 
orlaliira f. tivitură 
orlo m. margine; tivitură 
orma f. urmă
ormeggiare v. a arunca ancoră 
ormeggio ni. ancorare 
ornamentale a. ornamental 
ornamenta m. podoabă 
amare v. a împodobi, a orna 1 
ornatu m. ornat, împodobit1

orna m. arțar, jugaștrii 
oro m. aur 
orologiaio m. ceasornicar 
orologio m. ceasornic 
orpello m. aur mincinos 
orrendo, orrido a. îngrozitor 
orribilc a oribil 
orridita, orridczza f. groază 
urrore ni. oroare 
orso m. urs 
orslt interj, aide 
orlâggio ni. zarzavat 
ortica f. urzică 
urto m. grădină de zarzavaturi 
orloddaao a. ortodox 
ortografia f. ortografie 
ortografica a. ortografic 
orlolăno m grădinar 
orza f. funie de corabie

or da poggia or da orza ■= 
când la dreapta când la 
stânga

orzata f. fiertură de orz 
orzo m. orz (vegetal) 
oaare v. a îndrăsni, a cuteza 
oscenită f. obscenitate 
osceno a. obscen 
osci Ilare v. a se clătina 
uacillazionc f. clătinare 
oacurare v. a întuneca 
oacurila f. întuneric 
oscuro a. întunecos 
ospilale m. spital 
oapilalită f. găzduire 
dspile ni. oaspet 
ospizio m. ospiciu 
ossatiira f. schelet 
dsseo a. de os 
ossequiarev. a saluta cu mare 

respect
oaaâquio ni. salutare respec

tuoasă
otincquioso a. respectuos 
oaservanza f. observare 
oaaervare v. a observa 
oaacrratorc in. observator 
observatori o ui. observatorii!1 ozioso

osservazionc f. observațiune 
oaacaso m. îndrăcit 
dssido m. oxid 
ossigene m. oxigen 
oaao m. os 
oslâcolo ni. obstacol 
oataggio m. 
oatare v. a se opune 
oxte m. birtaș 
osteggiare v. a se opune 
oatensibile a. demonstrabil 
oalentare v. a afecta 
ostentazione f. afectare 
oateria f. birt, cârciumă 
oxtessa f. cârciumăreasă 
ostia f. agneț 
ostile a. contrar 
ustilitâ f contrarictate 
ustinarsi v. a se încăpățâna 
ustinato a. încăpățânat 
oatinazione f. încăpățânare 
oalrica f. stridie 
ostruire v. a astupa 
titre m. burduf 
ottarda f. dropie 
oUenere v. a obține 
oftica f. optică 
uttimisinu m. optimism 
ottimo a. escelinte 
ottobre m. octombrie 
otlune ni. alamă 
otlurare v. a astupa 
utliiso a. optus; timpit 
ovdia f. oariu 
ovale a. oval 
ovala f. vată 
ovaltare v. a vătui 
ovazione f. ovațiune 
ove adv. unde 
ovile m. staul (pentru ol) 
ovvero conj. saft mal bine 
uvriare v. a intimpina 
dvrio a. facil, învederat 
oviinquc adv. ori unde 
uzio m. oțiu, lenevie 
dvo m. oii

a. oțios, leneș.
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Pacatczza f. liniște, odihna 
pacuto a. liniștit, odihnit 
pacea ni. pachet, colet 
pace f. pace, liniște 

darsi pace = a se liniști 
jtachctlo m. mic pachet 
pacicrc m. împăciuitor 
pacificamento m. împăcare 
pacificare v. a împăca 
padficatore m. împăciuitor 
pacifica a. paclnic, pacific 
padilla f. tigae, cratiță 
padiglionc m. cort; pavilion 
padre m. tată; părinte 
padrino m. naș (la botez);

niartur (la duel) 
padrona f. stăpână 
padronanza f. stăpânire 
padrone v. stăpân 
padroneggiarc v. a'șl da aer

de stăpân 
padiile m. mlaștină 
pacsâggiu m. peisaj 
paemino m. țăran, locuitor

de la țară 
paf se m. țară 
paijula a. gras la față 
paga f. plată, leafă, soldă 
păgubite a plătibil 
pagamento m. plată 
pagâno a. păgân 
pagare v. a plăti 
pagalore m. plătitor 
puggio m. paj 
pagherb iu. bilet la ordin 
ptâgina f. pagină 
pâglia f. paie 
pagliuedo m. bufon, clovn 
pagliuio m. clae de paie 
pagliericdo m. saltea de paie 
pagnotla f. pâine întreagă 
pago a. satisfăcut, mulțumit 
pâio m. pereche 
paiuâlo ni. căldare 
pala f. lopată 
paladino m. paladin, croft 
pedofilia f. șaranipoU

palafrcmiere m. jocheu 
palafreno m. cal de călărie 
palugio (poet.) m. palat 
palanchino patașcă 
palatino a. palatin (contele) 
palâto m. cerul gurel 
palazzina f. vilă 
palazzo m. palat

palazzo dl citlu-primăria 
palchillo m. podeală; lojă 

de la teatru
pAlco m. podea; lojă la teatru 

palco d’ infamia = eșafod 
paleaare v. a destăinui, a 

descoperi (un secret) 
\palese a. destăinuit; cunoscut 
I palestra f. loc pentru exer

ciții gimnastice
paletta f. lopățică de foc 
pălio m. premiu ce se da în

vingătorului unei lupte 
palizzâta f. rînd de pari 
palia f. minge, bilă, cuglă 
palliarc v. a micșora o vină 
2>allia(ivo m paliativ 
pallidezza t. paloare 
pAllido a. galben (la față) 
paltini m. pl. alice (de pușcă) 
pallone m. balon 
pallore m. paloare 
palma f. curmal (plantă);

ramură de fînic safi de 
măslin; sorcovă 
riportare la palma = a tri
umfa, a obține victoriă 
la palma delta mano -pal
ma mâine!, podul palmei 
domenica della palme = du
mineca floriilor

palnio m. palmă (măsură; 
palo m. par; stâlp 

; palpabile a. palpabil 
palpAre v. a pipăi 
palpibra f. pleoapă 
palpitare v. a bate (inima) 
palpitazione f. bătaie (de

I inimă)

pala de f. băltoacă, mlaștină 
mocirlă,; baltă 

paludoso a. băltos 
2>alustre a. de baltă 
pumpini m. pl. curpenl 
panalticre m. păinar 
pAnca f. bancă 
pânda f. burtă, pântece 
pane m. pâine 
pânia f. pac indicată pentru 

a prinde păsărele 
panico m. hrișcă 
punico m. groază, spaimă 
paniere ni. coș, paner 
panifido ni. fabrică de pâine 
pânna f. smântână 
panneggiamento m. ornament 

făcut cu stofă
1 panno m. postav 
pannucchia f. drugă de po

rumb
pantâuo m. smîrc; glod 
pantera f. panteră 
jianhifola f. papuc 
jMonazzo a. violet 
pupa ni. papă 
papale a.- papal 
papalino a. papistaș 
papâlo m. papistășie 
papuvero m. mac (floare) 
puperu m. boboc de gâseă 
pâppa f. supă pentru copil 
pappagallo ni. papagal 
pappare v. a se îmbuiba 
paradiso m. raitt, paradis 
paradosso a. paradox 

‘ parâfrasi f. parai rasă
parafâlmine m. paratrăsnet 
parâggio m. apropiere 
paragonare v. a compara 
paragone m. comparație 
purâgrafo m. paragraf 
])arâlisi,paralisia f. paralisiă 
paralilico a. paralizat

) parallt'lo a. paralel 
parapetto m. parmaclîr 
parapiglia f. îmbulzeală
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parare — pasturare

a

pardre v. a apăra; a împodobi 
parasdle m. umbreluță 
partita f. paradă 
]>ărca f. urzitoare 
pdreo a. iconom
parâcchi a. pl. mal mulțl 
pareggiare v. a egala 
parigglo in. egal are 
parentddo ni. rudele f. pl. 
părinte m. rudă 
parentela f. rudenie 
parântesi f. parentesă 
pardre m. părere 
parire v. a părea

mi parc = mi se pare 
pârâte f. perete 
pargolâtto m. copilaș 
pdri a. egal, la fel

del pari = asemenea
mio pari = egal cu mine 
numeropari = număr cu soț 
in pari tempo = tot de o 
dată, în acel aș timp 

pariglia f. părceliie (de cal)
render la pariglia=a face 
altuia cea ce el ne a făcut 
nouă, a se resbuna 

parită f. paritate 
parlamenta m. parlament 
parlanlina f. facilitate de 

vorbi mult și iute '
parlare v. a vorbi 
pariata f. cuvîntare, discurs 
parlatore m vorbitor 
parlatorio ni. odaiă pentru

a vorbi cu persoanele în
chise; parlatoriu 

parmigtano m. parmezan (un
fel de brînză de la Parma) 

parodia f. parodie 
parodiare v. a parodia 
parola f vorba, cuvînt 
parolâccia f. vorbă necuviin-

' cioasă, obscenă 
parolAio m. flecar 
parrictda m. omoritor de pă

rinții (tată saii mamă)

pasrpidle a. de Paște 
pasxdbile a. suportabil; des

tul de bun; așa și așa 
passdggio in pasaj; trecere 
paaeap6rto m. pașaport 
pasxdrc v. a trece

pansando = \n treacăt 
postare il tempo = a petre* 
ce timpul
qjassare la misura = a tre
ce peste măsură

passatdmpo m. petrecere 
pasnato m. trecut 
passeggidre v. a se plimba 
passeggidta f. plimbare 
panneggicro m. călător 
passtggio m. plimbare, loc de

plimbare publică 
pdssero ni. vrabie 
passibile a. care trebne să su

fere, să suporte 
passianato a. pasionat 
pasnidne f. durere, patimă:

patimile (lui Hrisios) 
passivitâ f. pasivitate 
pasniuo a. m. pasiv 
pasno m. pas; pasaj 
pasnulina (uva) f. statidă 
pasta f. coacă; aluat; prăji

tură; pastă
una buona pasta d'uomo = 
om cu un bun caracter 

pastdio m. fabricant de paste, 
macaroane, tăețel ș. a.

pastellu m. pastel (pict.) 
pasticceria f. cofetărie 
pastieciere m. cofetar 
pasliccio m. plăcintă 
pasto m. mâneare, masă 
pastorale m. cârja episcopu

lui; pastoral
pastore ni. păstor, cioban 
pastosita f. mlădiositate 
pastoso a. mlădios
pastrano m. cojoc; palton 
pasiuni f. pășune 
pas tu rare v. a paște

parricidio m. omor de tată 
saii de mamă

parrocckia f. cnorie 
pdrroco m. preot enoriaș 
parrăcca f. perucă 
parrucchiere m. frizer 
parsimdnia f. iconomic 
parte f. parte; partid

da parte -la o parte 
da parte mia = cât despre 
mine

parlecipare v. a lua parte 
partecipazione v. participare 
participe a. participant 
■parteggiare v. a ține, a se 

lupta pentru un partid 
partenza f. plecare 
particella f. părticică; parti

culă (gram.)
parlicipio m. participiu 
particolâre a. particular 
particolarită f. particulari

tate, specialitate 
partigiano m. partizan 
partire v. a pleca; a despărți 
partita f. plecare; partidă 
partitante m. partizan 
partitiva a. partitiv 
partito m. partid

cssere ridotlo a mal par
tito = a ii într’o stare rea 
prendere un partito - a lua 
o hotarîre
un buon partito = o partidă 
bună pentru căsătorie 

partizione f. împărțire 
parto m. naștere; product 
parloriente f. lăuză 
partorirc v. a naște, a făta 
parziale a. parțial 
parziedita f. parțialitate 
parzialmcntc adv. în mod par

țial, în parto
jjdsccre, pascularc v. a paște 
jniscersi v. a se hrăni 
pâscolo m. pășune, islaz 
pdsqua f. Paștele
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patata — pensare

gu-

în-

pazzo a. nebun, smintit 
picca f. defect, mică greșală 
peccare v. a păcătui, a greși 
peccdto iu. păcat, greșală 
peccatdre m. păcătos 
pecchia f albină 
pece f. smoală 
pecora f. oaie; nătărefi

carta pdcora - pergament 
pecoraio m. oier 
peculato m. mituire 
pecillio m. mica iconomie de 

bani strînșl cu munca 
pecunia f. bani, parale 
peeunidrio a. pecuniar 
pedâggio m. tacsa pentru tre

cerea unul pod 
pedagogia f. pedagogie 
pedagdgo m. pedagog; ;

vernor (de copil) 
pedale m. cotor; tălpigă 
pedâna f. scara trăsurel 
2>edante a. pedant 
pedanteria f. pedantism 
pedata f. urmă; lovitură de

picior
pedestre a. pedestru 
pcdiluvio m. baie de picioare 
2jedî?iaf.pion (lajocde dame) 
pcddne ni. călător pedestru 
pedale m. talpa ciorapului 
peduncolv m. coada fructelor 
ptggio a. mal reu

alia 2)e9yi° = în cașul cel 
mal rStt
di mate in peggio = d\n ce 
în ce mal reii , 

peggioramento m. înrăutățire 
peggiorare v. a înrăutăți 
peggiore a. mal rctt 
2>e</no m. amanet 
l/egola f. păcură 
pelago m. mare; confusiune 
pelame m. fața părului 
2>elarev. ajupui; a scoate piele 
2>ellami ni. pl. piei tăbăcite 
2>elle f. piele

pellegrinagglo i 
pcllegrinare v.

peregrinaj 
pellegrino m. peregrin, hagiu 
pellicdno m. babită (pasere) 
peUiccia f. blană (de per) 
pellicciâio blănar 
pellicola f. pieliță 
pelo m. păr

cercare il pelo neW ovo = 
a căuta nod in papură 

peloso a păros 
peltro ni. cositor 
peluria f. barbă abia mijită 
pina f. durere; pedeapsă 
penale a. penal 
penalita f. penalitate 
penare v. a suferi 
pendente a. care atîrnă 
pendenza f. inclinațiune 
p&ndere v. a înclina 
2)eudicc f. povîrniș, coastă 
pendio m. coastă, povîrniș 
pendulă m.p&ndola f. pendulă 

orologio a pendula - ceas 
de perete

penetrdbile a. pătrunzător 
penelrabilita f. pătrundere 
penetrare v. a pătrunde 
penetrazione f. pătrundere 
penisola f. peninsulă 
penitente a. care se pocăește 
penitenza f. pocăință 
lienitenziale a. de căință 
penilenziere m. duhovnic 
jicnita f. pană; condeiu 
2>ennucchio ni. peniș 
2)ennellare v. a da cu pensula 
pennellala, f. dătăturăcu pen

sula
pennello m. pensulă 
pennone m. steag; vargă de 

corabie
pennitlo a. cu pene 
penombra f. penumbră 
penosu a. dureros 
pensare v. a cugeta, a se gândi

patata f. cartof 
2iatenlato a. patentat 
patente f. patentă; diplomă 
paternale a. dojană părin

tească
patemita f. paternitate 
paterno a. părintesc 
patemoslro m. tatăl nostru 
patetico a. patetic 
patlbolo m. spânzurătoare 
patimento ni. pătimire 
pâtina f. vacs; lustru 
patire v. a suferi 
pdlria f. patrie, țară 
patriarca m. patriah 
patriarcâle a. patriarhal 
patrigno m. tată vitreg 
patrimoniu m. averea părin

tească
pâtrio a. al țcrel 
patriotlo m. patriot 
Ijatriotlico a. patriotic 
2»atriotti»mo m. patriotism 
2iatrizio m. patriciu; boer 
2)atrocinare v. a apăra 
2>atrocinio m. apărare 
jiatteggiare v. a se învovi 
2)attino m. patin 
2>atto m. învoială 

a patto = cu condiție 
paltiiglia f. streajă 
jiattuire v. a conveni 
2Jattume m. gunoiu 
ptaura f. frică, teamă 
jiauroso a. fricos 
pdusa f. pausă, întrerupere 
2)aventare v. a ii frică 
jjavimânto m. pardoseală 
2)avonazzo a. violet 
2)avone m. păun 
pawneggiarsl v.

gânia, a se fandosi 
jiavonizsa f. păunică 
paziente a. răbdător 
pazienza f. răbdare 
pazzerello a. nebunatic 
pazzia f. nebunie

a se

m. peregrina 
. a merge in



1007

pensatore — pervenire

merge în

perfec-

a ține
cu esces

perniciaso a. vătămător; pe- 
ricolos

perno m. punctul împrejurul 
căruia se învârtește ceva 

pernotlare v. a petrece noa
ptea într'un loc 

pero m. păr (pom) 
perb conj. însă; așa dar 
perocchc adv. de oare-ce 
perorare v. a vorbi in inte

resul eui-va 
perpendicolare f. a. perpendi 

colară, perpendicular 
perpetrare v. a săvârși 
perpetuare v. a veciniei 
perpetuita f. veclnicie 
perpvtuo a. vecinie 
perplessita f. nehotărîre 
perplcsso a. nehotărît 
perguisizione f. perevisiție 
perseguilare v. a persecuta 
jjerseverante a. stăruitor 
perseceranza f. stăruință 
perseverare v. a stărui 
persiană f jalusie (de fe

reastră)
persistenta f. stăruință 
persisterc v. a stărui 
persana f. persoană 
personâggio m. personaj . 
personale a. personal 
pcrsonalită f. personalitate 
personificare v. a personifica 
perspicace a. iscusit 
pcrspicâcia f. iscusință 
pers u adere v. a convinge 
persuasiune f. convingere 
pertanto adv. totuși 
perlica f. prăjină 
pertinâce a. îndărătnic 
pertindcia f. îndărătnicie 
pertinente a. care aparține 
pertinenta f. proprietate 
pertiitjia ni. bortitură 
perturbare v. a turbura 
perturbatione f. turburare 
pervenire v. a ajunge

pensatore ni. cugetător 
pensiero m. cuget, gândire 
2>ensieroso a. gânditor 
pensile a. atârnat 
pensiona f. pension; gazdă 
pânsoso a. îngrijat 
pentâgono ni pentagon 
pentat&uco m. cele cinci cărți 

ale lui Moise
penleeoste f. pl. Rusalii 
pentimeuto m. pocăință 
pentirsi v. a se cui 
pdntola f. oală 
pentolaio ni. olar 
penultimo a. penultim 
peniîria f. lipsă, anevoe 
penzolare v. a atirna 
penzolonefi adv. atîrnând 
pepaiuola f. piperniță 
pepato (pan) a. turtă piperată 
pdpe m. piper 
peperone in. ardeii! 
per prep, pentru, prin, către 
pâra f. pară (fruct) 
pereepire v. a pricepe; a în

casa bani publici 
percettibile a. perceptibil 
percetione f. percepțiune 
2>erche adv. pentru că, pen

tru ce ?
percib adv. deci, prin urinare 
perciocchb adv. de oare-ce 
percurrere v. a parcurge 
percossa f. lovitură 
percuoterc v. a lovi 
perdente, perditore m. păgu

baș, pierzător 
2»6rdere v. a pierde 
2»&rdita f. pierdere 
perditempo m. pierdere de 

timp
perdizione f. peire 
perdonâbile a. de iertat 
perdonare a. a ierta 
perdono in. iertare 
perdurare v. a dura, 
perdutamente adv.

jjcregrinare v. a 
peregrinagiu

peregrina in. peregrin 
percnnc a. neîncetat 
perentorio m. decisiv 
perfelto a. perfect 
2>erfetionamenlo m

ționare 
perfetionare v. a perfecționa 
perfezione f. perfecțiune 
perfidia f lipsă de fidelitate 
perfido a. lipsit de fidelitate 
perforare v. a găuri 
jtergamena f. pergament 
pergamo m «imbon 
pergola, pergolato boltă de 

vițe dc vie
pericolAre v. a se primejdui 
pericolo in pericol, primejdie 
pericolaso a. periculos 
periglio in. pericul 
perimetru in. perimetru 
periodAre v. a face periode 
periodica a. periodic; ni. ziar 
periodo m. period 
peripeția f. peripeție 
2>erire v. a pieri 
perilo a. practic; dibacin;

m. expert
perituro a. care va piere 
peritia f. expertiză; dibăcie 
perla f. mărgăritar 
perlata a. lucios ca perlă 
perlustrare v. a scotoci 
perlustrazione f. scotocire 
permaloso a. care se supără 

pentru orl-ce vorbă 
permanente a. permanent 
permanenta f. permanentă 
permancre v. a române 
permeabile a permeabil 
permesso ni. permisiune 
permitlere v. a permite 
permutabile a. schimbăcios 
permutare v. a schimba 
permiitatione f. schimbare 
2>emicc f. potârnichie
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perverșii â — piglio

plan;

%

o

chiriaș

a apuca

pezza f. bucată (de pânză) 
lunga pezza - mult timp 

pezzente a. trențăros; calic 
pezzeto in. bucățică 
pezza m. bucată (de ori-ce) 

c un pezzo=.e de mult 
un Lei pezzo di donna = o 
femeie bine făcută 

pezzuula f. batistă de nas 
piacere m. plăcere

fatemi. il piaicre^ fiți bun 
piacerc v. a plăcea 
piacivole a. plăcut 
pitîga f. rană, plagă 
piagure v. a răni 
piâggia f- țărm, mal 
piaggiAre v. a linguși 
iriaggidtore m. lingușitor 
piagnisteo m. bocet, scâncet 
inuguâne m. jăluitor 
piagnucolare v. a scânci 
pnalla f. rindea, ghelâu 
piallare v. a da la rindea 
piamenle adv. cu cuvioșie 
pianella f. papuc 
pianerdttolo m. podiș de scară 
piantta m. planetă 
2>iangere v. a plânge 
pianista m. f. pianist(ă) 
pianv adv. încet; a.

m. șes; proiect 
pianoforte m pian o (mus.) 
2>ianta f. plantă; planul unuT 

oraș, unei clădiri 
2nanlagidne f. plantațiune 
plantare v. a planta; a înfige 
2nanto m. plâns(et) 
pianura f. câmpie, șes 
piastra f. tablă de metal;

monedă =38 bani 
piăto m. litigiu, plângere 
p/iatlaforma f. placă învîr-

toare; plan mobil 
qnatlo m. farfurie 
jnâttola biată 
piazza f. piață; tîrg 
2>iazzata f. scandal

pica f. coțofană 
pleca- f. suliță 
piccante a. picant 
piccliiare v. a bate 
picchiata f. ciocăniră 
picchio in. ghionoae; ciocă- 

nitură
■picchio in. bactaș; a. mititel 
picciolo a. mic 
piccione m. porumb 
picco m pișe, vîrf 
piccolezza f. micșorime 
plccolo a. mic 
piccdne m. tîrnăcop 
piddccJiio m. păduchie 
pie’, piede ni. picior 

a piedi=pe jos 
qui apjiiedi = aici jos

jnedestallo m pedestal 
piâga f. îndoitură

gli affari prendono una 
cattivapiega = afacerile în
cep sa meargă rett

piegare v. a îndoi; a chiti: 
a (se) apleca; a se supune 

jiiegatura f. cută 
pieghcvolc a. îndoios 
piego m. plic închis 
piena f. creșterea apelor; îm

bulzeală, mulțime
pieno a. plin 
pielii f. evlavie; milă 
pietanza f. mâncare 
pietoso a. evlavios; milostiv 
pielra f. piatră 
pictraia f. carieră de peatră 
pietrificare v. a împietri 
pietrificazione f. împietrire

i pievano m. popă de la țară 
piffero flueraș 
pigiâre v a îndesa, a strînge, 

a ticsi; a stoarce (stru- 
gurile) 

pigionalc m. 
pigidne f. chirie 
pigliare N. a lua, 
•piglio m. apucare

perversită f. perversitate i 
per verso a. pervers 
2/ercertire v. a corupe, a de

moraliza, a strica moravul 
2>csante a. greîi; copleșitor 
pesantezza f. greutate 
pesare v. a cântări; a fi greii 
pesatore m. cantaragiu 
/Mișca f. piersecă (fruct) 
pese a, pescagidne f. pescuit 
pescare v. a pescui 
pcscaldre m. pescar 
pesce m. pește 
pescheria f. pescărie 
peschiera f. iaz, heleșteii 
pescivi-ndolo m. pescar 
2)'esco ni. piersec (pom) 
peso m greutate; sarcină 

peso nelto = greutate netă 
2>eso lordo = greut. brută 

pessinio a. foarte reii 
listare v. a pisa 
pcsZc f. ciumă; duhoare 
2>estifero a. infect 
jiestilenza f. molimă 
pestilențiale a. molipsitor 
jteslo a. pisat 
pftalo m. petală 
petarda m. petard 
2>elo m. beșină 
petraia f. carieră de piatră 
itelrificazione f. împietrire 
2»etroso a. pietros, stâncos 
2)Sttegola f. cutră, toacă-gură 
■pettegolezzo m. Heoncănire 
qiettinare v. a pieptena; a 

dărăci (lână)
jiettinatore m. pieptenător; 

dărăcitor (de lână) 
pittme m. piepten; darae 
jietlirosso m. prihoriu 
2jetto m. piept

a petto a me- față cu mine 
2)dtorale a. pentru piept 
2)elturiilo a. îngânfat 
petulante a. sglobiu 
pelvlanza t. năsbutie



1009

eon piglio — poetico

primar

04SINIGAGLIA, Curs de Limbă si Liter. It.

trago eu lulea 
liliac (animal)

con piglio = într’nn mod 
dar di piglio-. o. apuca 

pigmto m. pitic 
Ipigna f. fructul pinului 
pignolo ni. coconar 

fpignonc ni. zăgaz 
lpignoramento m. zălogirc 
Ipignorare v. a zălogi 
I pigolare v. a ciripi 

pigrizia f. lene 
jrigro a. leneș; încetW **' *»*■• vy ț iiivvv

[pila f. picior de pod; pilă 
pilaslro m. stîlp pătrat 
pillola f. hap 
piluro m. piloră 
pilota m cârmaciu 
piluccrtre v. a struji boabele 

de strugure 
pinacoteca f. pinacotecă 

[ pineta f. codru de brazi 
plngere v. a zugrăvi 
pingue a. gras; abundant 
pinguedine f. plinătate 
pinna f. aripioară de pește 
pino m. pin, brad 
pinzette f. pl. clește mici 
pinzochera f. fățarnică 
pio a. pios, evlavios 

fpioggerella f. ploae ușoară 
pioggia f. ploae 
plombare v. a plnmbui 

/ jnombino ni. fir cu plumb 
piombo m. plumb 
pioppo m. plop 
piovana (dcquade ploc 
pidvere v. a ploa

• piovigginare v. a ploa încet 
piovoso a. ploios 
pipa f. pipă, lulea 
pipare v. a 
pipistrello ni. 
pira f. rug 
piramide f piramidă 
pirata m. hoț de mare 
pirite f. sul fur metalic

piroga f. un fel de luntre 
pirotecnia f. pirotehnie 
piscia f. pișat X
pisciare v. a se pișa 
puciatdio m. pișoar 
piselli m. mazăre 
pistâcchio m. fistică 
pistagna f. tivitură 
putillo m. pistil 
pistola f. pistol 
pistolettata f. descărcare de 

i pistol 
pistone m. i 
pitoccare v.
pitoccheria f. calicie 
pitdcco ni. calic 
pittore m. pictor 
piltoresco a. pictoresc 
pittrice f. pictriță 
pillura f. pictură 
pilturare v. a picta 
piu adv mal; mal mult 

Iuti' al piu = cel mult 
piuma f. fulg, pană, puf 
piumino in. pernă de puf 
piuolo in țăruș 
piuttosto adv. mal bine 
piva f. bucium, cimpoiii 
piviale m. un fel de îmbră

căminte popească 
pi vi ere m. ploiar (pasere) 
pizzicâguolo m cărnățar 
pizzicare v. a. pișcă, a ciupi 
pizzico m. pișcătură 
pizzicore m. mâncărime 
pizzo m. cioc (de barbă) 
placâbile a. înduplecăeios 
placăre v. a potoli 
placea f. placă 
placidita f. liniște 
placido a. liniștit, potolit 
plăcito m. plac

a. suo bencpldcito ~ dupe 
placul seă 

plagio m. plagiu

un fel de pușcă 
. a se calici

planeldrio a planetar 
plastica f. plastică 
pldstico a. plastic 
pldtano in. platan 
plalca f. parter (la teatru) 
pldtino m. platină 
platonico a. platonic 
plauzibile a. de lăudat 
plduso m. laudă 
plebăglia f. prostime 
plebe f. popor mai de jos 

Iplebeo a. de rînd, trivial 
i jdebiscito m. plebiscit 

pleiade f. mulțime 
plenărio a. întreg 
plcnilunio in. pleniluniu 
plenipotenzidrio a. plenipo- 

tenciar
pleonasme m. pleonasm 
picura f pleură 
pleurisia f. pleurisie 
plico m. pachet 
pluinbeo a. de plumb 

\ plurale m. a plural 
pluralitâ f. pluralitate 
jmeumâtico a. pneumatic 
pneumonia f. pneumonie 
pof=poco adv. a. puțin 
pochetto adv. cam puțin 
pochino adv. puțintel 
})oco adv. a. puțin

poco fa = adineoară 
J'ra poco = în curând 
a poco a poco-puțin câte 
puțin

podagVa f. podagră 
jjodvre in. moșie 
poderdso a. puternic 
podestă f. putere; m. 
poema m. poemă 
pocsia f poesie 
porta in. poet 
poeta'e v. a face versuri 
poctesia f. poeteasă 
poetico a. poetic
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podagra — possa

rîmător 
ni. porc ghimpos 
porfir

prezintă

poltiglia f. mestecătură 
pollrire v. a se lenevi 
poltrona f. fotoliu 
poltrone m. trândav 
poltroneria f. trândăvie 
polcerc f. pulbere, praf

polvere da fuoco - iarbă de 
pușcă

2>olveriera t. prăfăiie 
polccrino m. nisiperniță 
polverio ni nor de praf 
polverizzare v. a prăfui 
polveroso a. prăfos 
polcittcolum.pulberea Horelor 
pomata f. poniadă 
pomcllato a. cu pete (cal) 
pomeridiano a. postineridian portamcnto 
pomeriggio ni. după amiazl 
pontice f. pumice (piatră) 
porno ni. măr; măciuliă 

porno di terra- cartof 
pomudoro m. pătlăgea roșiă 
2nrmogranuto in. rodiu 
pompa f. tulumbă; pompă, 

lux, fală
pomposo a. pompos, falnic 
ponderare v. a cântări (idei le) 
ponenle m apus 
punere =porre v. a pune 
ponte m. punte, pod 
pontifice m. pontefice, papă 
ponticello ni. podișor 
ponlificio a. pontificii! 
popblaccîo m. prostime 
populare a. popular 
popolarita f. popularitate 
populatione f. populațiune 
popolo m. popor, norod 
popa ne m. piepene 
poppa f. țîță; pupă (la corabie)

: popita^e v. v. a suge țîță 
f. brazdă

porccllana f. porțelan 
parcelltno m. purcel 
porckeria f. necurățenie 
puicile m. staul de porci 
porcina a. de porc

podagra f. podagra, gută 
podrrc ni. moșie 
puderosn a. puternic 
pudesta f. putere; m. primara 
poema m. poemă 
poesia f. pocsic 
pofta m. poet 
poctare v. a face versuri 
poetessa f. poeteasă 
poetico a. poetic 
]>âffare bacco! int. zeu! 
poggiare v. a (sc) sprijini 
pâggio m. deal 
poggiuolo m. balcon 
poi adv. apoi, pe urmă 
jnicltc adv. de oarc-ee 
polare a. polar 
poledro ni. mânz 
polemica f. polemică 
jiolenta f. mămăligă 
poligamia f. poligamie 
puliijlotla m. a. poliglot 
poligono m. poligon 
pulipo m. polip 
liuiisillabo a. polisilab 
polileâma ni. teatru 
politeumo m. politeism 
politica f. politică 
politico a. politic 
politia f. poliția 
2>ulitta f. zapis, țidulă

politta di cdnco=sciisoare 
de încărcare

polluio m. coteț, găinărie 1 
pollâme m. paseri de curte 
pullatrtro m.‘ puiti tîner 
pullire m. degetul mare, po

licar; zoii (măsură)
pollo m. puiu 
polltitiune f. poluțiune 
jMtlmdne in. plamîna, bojoc 
polo m. pol 
pulpa f. pulpă (a carne!) 
polpuccio iu. pulpa piciorului 
polpelta f. chiftea 
polsini m. pi. manșete 
polsu ni. puls

porca m. porc, 
porcospino 
pârfido ni. 
porgere. y. a 
pofo ni. por 
porosita f. porositate 
porpui'a f. purpură 
porputino a. purpuriu 
purre v. a pune, a așeza 
pdrro m. praj; neg 
porta f. poartă; ușă 
portăldle a. ce se poate purta 
porlabandift'a ni. ștegar 
portafogli m. portofel 
pu»‘lalctlcre m. împărțitor de 

scrisori
ni. chip de a se 

purta, de a se ține 
jtortantina f. pătașcă 
partere v. a purta 
portata f. stare; ce se aduce 

la masă de o dată 
\portento m. minune 
portentoso a. de minune 
poetico m. arcade f. pl. 
portîira f. perdea de ușă 
portiere m. portar 
porto in. port; plată trans

portului
portune in. poartă mare 
porzione f. porție; parte 
posa- f. odihna, liniște 

senza posa = neîncetat 
“ ^tosapiano a. care umblă torte 

încet; fragil
poaare v. a așeza încet 
pasata f. tacâm de masă 

z posatezza f. așezare 
posato a. așezat 
pustia adv. după aceia 
posciach^ adv. după ce 
poscritto m. scris după 
posdomani adv. poimâine 
positiro a. positiv 

\positione f. posițiune 
posporre v. a pune după 

f. putere
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possedere — preposiziom:

cu
de

inainte-mer-

pn-

a putea

praticurc v. a practica; a predominare v. a predoinni 
frecventa

prâtira a. practic 
prato m. livadă, pajiște 
pravila f. rentate 

''provo a. reutăcios
predmbolo in. precuvîntare 
preaveiso m. prevestire 
preedrio a. provisoriu 

s precauzione. f. precauțiune
prece f. rugăciune 
precedente a. precedent 
precedenza f. precedență 
prevedere v. a preceda 
precelto in poruncă; regulă 
preceUore ni. învățător 
precipitare v. a prăpăstui 
precipitaeione f. mare iuțeală 
precipitio iu. prăpastie 
precipita a. principal 
preciaione f. exactitate 
preciso a. exact, precis 
jireclâro a. însemnat 
precoce a. timpuriu 
precocitu f. precocitate 
preconizzare v. a lăuda

covîrșire 
precif’sore ni.

gător 
preda f. prada, jaf 
predare v. a jăfui, a prăda 
predatore m. jăfuitor 
predeceseoTe m. predecesor 

\predclla f. scara șeleT 
predeslinazione f. prealegere 
predica f. predica 
predicase v. a predica 
predicate in. predicat 
jiredicabP'c m. predicator 
prediletto a. cel mai iubit 

, jircdilezitme f. prcinbire 
prediliyere v. a iubi de pre- 

ferență
predu'e v. a prezice 
predizionc f. prezicere 
predominante a. care domi- 

nează mal mult

poeeedere v. a poseda 
possedimento m. posedare 
possente a. puternic 
possesmune f. posesiune 
pdssensivo a. posesiv 
possessore ni. posesor 
jiossibile a posibil 
jiossibilitâ. f. posibilitate 
l^osta f. posta; pândire

a bclla 2)osla = cn intenție 
« ponta = înadins

postare v. a pftndi 
jiostema f. apostemă 
2/onteri ni. pl. urmași 
posteridre a. posterior 
posterită f. posteritate 
2>osticcio a. mincinos, artifi

cial ; provisoriu 
poslicqjare v. a posticipa 
postiylidne 111. surugiu

^gpnst'dbi. f. apostilă 
poslino m. factor de la poștă 
2>osto ni. post, loc 
2>oslribolo ni. bordel 
postulata m. postulat

^postuma a. postum
2>otdbile a. care e bun 

băut (acrpia potabile)
potare v. a curați pomi 
patentata ni. monarh 
potente a. puternic 
potenza f. puternicie, ;

tință 
potire v. 
potere m. putere, putință 
potentă f. autoritate 

**-poverdylia f. sărăcime 
povercllo m. biet, sărac 
povero ni. a. sărac 
povertă f. sărăcie
pozione f. fiertură medicinală 
pozzânyhera f. smîrc 
pozzo m. puț
pranzare v. a prânzi 
pranzo ni. prânz
2»'ateria t. livadie, poeană 
prdlica f. practică, exercițiu

predominio m. predomnire 
prefazione f. prefață 
preferenza f. preferență 
preferire v. a prefera 
prefettfi m. prefect 
jn-efettufa f prefectură 
prefim/ere v. a prefixa 
preyare v. a (se) ruga 
2>rey&vole a. de preț, demn 
2>reyhicra f. rugăciune 
preyitu'e v. a prețui, a stima 

I preyio m merit; preț 
preyindica»’e v. a vătăma 
preyiudizio 111. prejudiciu 
preyno a. plin; greii; în

greunat, însărcinat 
prelata ni. popă de grad înalt 
prelibalo a. eseelinte 
preliminare m. introducere: 

a. preliminar 
j>relitdio m. început 
prematu>'o a. înainte de timp 
premeditare v a precugeta 
2>remeditazione f precugetare 
premere v.*a apăsa; a li im

portant
premcfta f. premisă 
premcttere v. preniite 
/iremiace v. a premia 
pfemînenza f. superioritate 
primio ni. premiu 
premiinirc v. a lua mal îna

inte măsuri de asigurare 
2iremiii‘a f. grabă; sîrguințu 
2>remu‘'oso a. sîrguitor 
prendere v. a lua 
prcoccitjMf’e v. a preocupa 
preorcupazione f. preocupare 
pre.[)arare v. a pregăti 
preparațic>> ni pregătire 
preparazinne f. prcparaținne 
2»rejHindc'anzfi t. superiori

tate
! prepundcrare v. a avea su- 
I perioritate
‘ preposisiune f. preposițiune
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preposto — prodigalitâ

parti-

primordio 
principale 
principate
principe

de căpetenie 
a. timpuriu 

rang

a se lipsi 
privat; m.

țul moștenitor 
principiare v. a începe 
principia m. început

pretonsione f. pretcnsiunc 
pretoriu» a. trecut 
pretorio m. pretext 
pretore m. pretor; judecător 

de ocol
pretura f. pretura; judecăto

rie de ocol
prevalere v. a întrece 
prevalersi a se folosi 
prevaricare v. a calea o lege 
prevaricazione f. calcare de

lege
prevedere v. a prevedea 
prevenire v. a preveni 
preventivo a. preventiv 
prevenzionc f. prevențiune 
previdenza f. prevedere 
prezioso a. prețios 
prezzemolo ni. pătrunjel 
prezzo m. preț, valoare 
prezzolare v. a plăti 
prigione f. închisoare; in. pri-

sonier (de resbel) 
prigionia f. robie; opreală 
prigioniero m. prisonier 
prima adv. înainte

f/uanto prima = cât mai' cu
rând, fără întârziere 

primăria a. 
primaliccio 
primato m. înteiul w 
prima vira f. primăvară 
primiero a. cel d’întâitL 
primitive n. primitiv 
primtzia f. pîrgă 
primo a. primul, întuift 
primogenita m. primul născut 
primogenitura (dirilto di) f.

dreptul primului născut 
ni. început 
a. principal 
m. principat 

ni. prinț
principe ereditar io - prin-

priore ni. stariț 
priorifă f. snpeiiorîtate 
prisma ni prismă 
privare v. a priva 
privarsi v 
privato a.

cular
privazione f. privațiune 
privilegiare v. a acorda un

privilegiu; a favoriza 
priviUgio in. privilegiu 
privo a. lipsit 
pro ni. folos

buon prb le /'aceia - să vc 
fie de bine

probabile a. probabil 
probabilită f. probabilitate 
probitâ f. onestitate 
problema m. problemă 
probo a. onest, cinstit 
probuscide f. trompa elefan

tului
procacciărc v. a procura 
procace a. obraznic 
procidere v. a proceda 
procedimente m. procedare 
procedura f. procedură 
proceda f. furtună 
procelloso a. furtunos 
processare v. a procesa 
processione f procesiune 
processo m. proces 
prociulo (essere in) m. a li gata

(pentru a face ceva) 
proclama m. edict 
proclamare v. a proclama 
proclamazione f. proclama-

mațiune 
prâclive a. dispus 
procura f. procură 
•procurare v. a procura 
procuratore m. procuror; pro

curator
proda f. țărm, mal 
prode a. viteaz 
l»rodezza f. vitejie 
2>rodigalită f. prodigalitate

prepari* a. pus înainte 
prcpotcute a. covârșitor 
prepotenza f. despotism 
prepăzio ni. prepuțiu 
prerogativa f. privilegiu 
presa f. luare 
presăgio m. prevestire 
presagire v. a prevesti 
presăgo m. prevestitor 
prisbite a. presbit 
presbiterio ni. casa popel 
presciutto ni. șuncă 
jtrescrivere v. a prescrie 
prescrizione f. prescripțiune 
preșcolare v. a presenta 
presentazione f. presentare 
prescnlc m. cadou, dar 
presentimente ni. presimțire 
prescnlire v. a presimți 
presenza f. presență 
presepio m. iesle, presepiu 
prezervare v. a preserva 
prezervative a. preservativ 
preservazionc f. preservare 
presidente m. președinte 
preridenza f. președinția 
prezidiu m. garnisoană 
presiedere v. a președa 
presontuoso a. arogant 
prexsapoco adv. aproape, cam 
pressare v. a strîmtora 
pressione f. apăsare 
presso adv. aproape, lângă 
l>reslure v. a împrumuta 
prc8tezza- f. iuțeală, grabă 
■preriigiatore ni. scamator 
preriigio m. -prestigiu 
prestite m. împrumut 
jtreste adv. iute, de grabă 
presă mere v. a avea o prea 

bună upiuiune de sine insușl 
prcsuutico a. presumptiv 
jircmuizione f. prcsumpțiunc 
presupporre v. a presupune 
prete ni. preot, popă 
pretendente a. pretendinte 
pretendere v. a pretinde
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prodigio — protezione

proteja 
întinde ina-

prolitngare v. a prelungi 
prolungazione f‘. prelungire 
promessa f. făgădueală 
promctlere v. a făgădui 
prominenza f.săritură înainte 
promiscuitâ f. amestecare 
promontoriu m. promontoriu 
promotore m. promotor 
promozione 1*. promovare 
promulgare v. a promulga 
promtdgazione f. promulgare 

(a legilor prin decret) 
promuovere v. a promova 
pronipote ni. strănepot 
prono a. aplecat în jos 
pronome m. pronume 
pronosticare v. a proroci 
pronostica m. prorocie 
pronlezza f. graba; iuțeală 
pronto a. adv. gata 
prontudriu m. proutuar 
prunnnzia f. pronunțare 
pronunziare v. a pronunța 
propagare v. a propaga 
propagazione f. propagare 
propâggine f. cârlig de vie 
propalare v.. a destăinui 
propendere v. a înclina 
propensiune f. înclinațiune 
propenso a. înclinat, dispus 
propizio a. priincios, favo

rabil
proponimeniu m. propunere;

hotărire, decisiune 
proporre v. a propune 
proporzionalea proporțional 
proporzionare v. a propor-

ționa, a potrivi 
proporzione f. proporțiuno 
prupdsito m. plan; discurs 

a propusito = n, propo 
proposizione f. proposițiune;

propunere 
proposta f. propunere 
proprictă f. proprietate 
pru/tricluriu m. proprietar 
propriu a. propriu

prodigio m. prodigii!, minune 
prodigo a. m. risipitor 
prodolto m product 
produrre v. a produce 
produziune f. producțiune 
proimio in. prefață 
profanare v. a profana 
profanazione f. profanațiune 
profana a., profan 
professarc v. a profesa 
professione f profesiune 
professore v. profesor 
•profita ni. profet, proroc 
profelizzare v. a profetisa 
profesia f. profeție, prorocie 
pr of ferire v. a pronunța 
proficuo a. folositor 
projilo m. profil 
prufittăre v. a profita 
profitto in. profit, folos 
projluvio m. potop (de cu

vinte); abundanță 
profondere v. a risipi 
profondilă f. adâncime 
pr uf undo a. adânc 
prufugo in. pribeag (politic) 
profumare v. a parfuma 
profunio m. parfum 
profusione f. abundanță 
progenie I. neam 
progenituri m. pl. strămoșY 
progetlo ni. proiect 
programma ni. program 
progredire v. a progresa 
progressione f. progresiuno 
progressivo a progresiv 
progresau m. progres 
proibire v. a opri, a interzice 
proibiziunc f. interzicere 
p roi citi le ni. projectil, glonț 
prole f. urinași, copil 
pruletario in. proletar 
prolifico a. fecund 
prulissila f. întindere esee- 

sivă, prolixitate
prolisso a. prea întins 
prulugu ni. precuvintare

propag a arc v. a apăra, a 
susține (idei saîi interese) 

prora f. partea dinainte a 
corăbiei, proră 

proroga i. amânare 
prorogare v. a amâna 
proromperc v. a izbucni 
prusa f. prosă 
prosuico a. prosaie 
prosernio m. avan-sccnă 
prosciogliere v. a achita, a 

libera; a deslega 
prosciugare v. a usca 
prosciutto m. șuncă 
proscrivcre v a exila, a isgoni 
jtroscrizione f. exilare 
proseguire v. a urma înainte 
proaelito ni proselit 
prosperare v. a prospera 
prosperită f. prosperitate 
prospero a. înfloritor 
prospetliva f. perspectivă 
prospettu m. prospect 
prossimită f. apropiere 
prossimo ni. aproapele; a.

care urmează imediat, vii
tor; adv. aproape, vecin 

prostituire v. a prostitua 
prostiluta f. prostituată 
prostituzionc f. prostituțiune 
prostrare v. a îngenunchia;

a slăbi; a descuraja 
prostraziune f. slăbire, des

curajare
protagonista m. personajul 

principal
prob'ggere v. a 
prob'adere v. a 

iute (brațele safi trupul) 
protirvia f. semeție 
protesta f. protestare 
protestante m. protestant 
protestare v. a protesta 
profesio in. protest 
prutettorato m. protectorat 
protetture ni protector 
itrutczionc f. prutecțiunu
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proto — puzzolcnte

a înjnnghea (cu

a se

în-

pune puncte 
propti

p>'urito in. niancărime 
j>seudonimo ni. pseudonim 
pubblicare v. a publica 
pubblicazione t. publicațiune 
pubblir.o m. public 
pubertu f. pubertate 
pudicizia, f. castitate 
pudico a. cast, curat 
pudoTe m. pudoare 
puerile a. copilăresc 
puerilitâ f. copilărie 
puerper» f. lăuză 
pugna f luptă, bătălia 
pugnalare ' 

pumnal)
pugnalata f. lovitură de pum

nal
pugnale m. pumnal 
pugnare v. a se lupta 
pugno m. pumn 
pulce f. purece
pulcinella m. paiață, brezae 
pulciuo m. puiu mic de găină 
pidcdro ni. niânz 
pub'ggiu f. seripete 
pulire v. a curați 
pulilezza f. curățenie 
pulilo a. curat 
pulizia f. curăție 
pullulare v. a resări;

prăsi; a abunda 
, pi'dpito m. ambon 

pulsazione f. pulsațiune 
pulzellona f. fată în vîrstă 
p ungere v. a înțepa 
pungiglione m. ac de albină 
punguța m. bold 
plinire v. a pedepsi 
punizione f. pedeapsă 
pitula f. vîrf ascuțit 
punlale m. vîrf de fier a unul 

baston
puntare v. a împinge; a în

drepta o armă
puntata f. iascioară 
punteggiare v. a 
puulelUire v. a

a. îngrijitor, în-

protu m. șef de tipografie 
protocollo m. .protocol 
p‘‘otrarrc v. a aniăna 
p'’utuberauza f erescătură 
prova f. probă, încercare, 

dovadă; examen 
a tulta prova - cu totul în
cercat, cu totul sigur 

procure v. a încerca, apro
ba; a dovedi

proveniența a. care provine 
provenienza f. derivațiune 
proveni re v. a deriva 
pi'ovento ni. venit 
pfoverbiale a. proverbial 
proverbio ni. proverb, zicală 
proveUo a. capabil 
provincia f. provincie, județ 
provinciale a. provincial 
provocare v. a provoca 
provocalore in. ațițător 
jtrovueazione f. provocare 
pt'uvrcdcrc v. a procura; a 

înzestra; a lua măsuri 
provvedimenlo in. măsură 

cuvenită, îngrijire
prorvcditoî'c m acela care în

grijește
2)''uvvcdilore agii st mii = 
provizor pentru instruc
țiune

proofvjidienza f providență, 
pronie

prov(v)idu 
țelept

procvisiunc f prnvisiune 
pruceisoriu a. provisoriii 
pruvvista f. provisiune 
2>rov(v)isto a provezut, 

zestrat
prua f. botul navei 
prudente a. prudent 
prudența f. prudență 
prii dure ni. mâncărime 
prtigna f. piună (fruct) 
primo di copăcel spinos 
prtti'iginotio a. escitant

puntello m. proptă 
puntiglio m. ambiție 
puntiglioso a. ambițios 
punto ni. punct 
puntuale a exact 
țnmtualitâ f. exactitate 
puntura f. înțepătură 
pwnzeccJiiare v. a înțepa cu 

un ac
pupilla f. lumina ochiului 
pupiUo m. pupil 
pitrehe adv. cu condiținne că 
pure ad. totuși; asemenea; și 

pur ora = abia acum
I>u.rezza f. puritate 
purga f. curățenie (doft.) 
2>urgantc m. curățenie (doft.) 
purgare v. a curați 
purgato a. curățit 
purgatoriu m. purgatoriu 
purificare v. a purifica 
purificuzione f. purificare 
puritâ f. puritate 
jmi'o a. pur, curat 
purpâi-eo a. porliriu 
purulenlo a. puruios 
pus m. puroiiî 
pusilldninic a mârșav; fricos 
pusillanimitii f. mârșăvie;

lipsă de curaj 
piistola f bubuliță 
putativo a. presupus 
pulredine f. putrezeală 
putrefarc v. a putrezi 
putrefazione f. putrefacțiune, 

putrezire
putrido a. putred 
putridunie in. putregagiu 
pultuna f. curvă 
puttuneggiare v. a (prea)curvi 
intltanicrc m. (prea)curvar 
putto in. copil 
puzza f. putoare, înfecțiune 
puzzare v. a puți 
puzzo ni. putoare, duhoare 
puzzola f. dihor 
pazzolente a. puturos, infect.
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Q

de patru ori

| qualto

quaado adv. când; dacii

questionarc v. a adresa cești- 
uni sau întrebări; a se certa 

qucrtiune f. cestiune, între
bare: ceartă

qu&rto pron. acest, acesta 
qucstnre m. cestor; prefectul

poliției' în Italia
qu&tua f. cerșire din partea 

călugărilor
questAra f. ccstură; prefec

tura poliției în Italia
quetare v. a liniști, a astâm

păra, a potoli
qucto a. liniștit
qui adv. aci, aici, ici

da qui innanzi « de acum 
înainte

quietanza f cvitanțîe
quiete f. liniște
quicto a. liniștit
quintlrio in. vers de 5 silabe 
quinci adv. de aici; pe aici

quinci c quindi - pe de o 
parte și pe de alta 
or quinci or quindi rând 
ici când colo

quindi adv. deci; de acolo 
quinquagcsima f. dumineca

Floriilor
I quinqucnnio 

cinci ani
quinqucnnio m. period de 

cinci ani
| quinta f. culisa

fra Icquintc -■ printre culise
• quintalc m. greutate-cu 100 

chilograme, cântar
quînlcrno m. test ea (de hârtie) 
quintesficnza f. est ras cel mai 

snațire: lucru perfect
quintuplo numer. de cinci ori 

mal mult
u.......... quivi adv. acolo 
trage în jude- ■ quondam a. reposatul

; quota f. cuotă, partea ce lie-

di quando in quando-i\h\ 
timp în timp

quanlită f. cantitate, câtime 
quanto adv. cât

tanto quanto « atât cât
in quanto a mc = cât des
pre mine

quantunquc adv. cu toate că, 
deși; măcar că

quaranlcna f. carantină 
quarantina numer. vre o pa- 

tru-zeel
quart’sima f postul cel mare 

între Carnaval și Paștele 
quarlana a. friguri cuartane 
quartetto in cuartet (mus.) 
quartierc m. cvartir; mahala 
quartier mastro m. cvartir 

maistru
quarlina f. c var tină, strofă 

de 4 versuri
quarlo a. sfert, pătrar; a pa

tra parte
primo quarlu - înteiul pă
trar (al Junei)
quarto d' ora - sfert de ceas 

quarzo ni. cuarț, pișat de
boii (piatră)

quasi adv. aproape; puțin 
lipsește

quasaîi adv. aici sus
“i a. ascuns; liniștit 

quatlo qualto - pe tăcute 
quatlrino m. bănuț, lăscae 

nou avere il hccco df un 
quatlrino - a li sărac lipit 

quello pron. acela 
qucrcia f. stejar, tutun 
querfila f. ceartă; plângerea

înaintea judccățel 
qucrclantc ni jăluitor 
qucrelare v. a 1

cată; a pîrî, a reclama 
querclarci v. a se plânge 
querimânia f. tînguială

Qua adv. aici, ici, aci 
per di qua - p’ aici 
qua e Iii - ici și colo 
da indi in qua = de atunci 

quaderno m. text, caiet 
quadrangolarc a. patrun- 

ghiular 
quadrante ni. cadran 
quadrato m. pătrat 
quadratura f. pătrătnră 
quadrello m. săgeată; cără

midă pătrată pentru par
doseli, olan

quadriga f. car antic tras de 
patru cal

quadrilâtero ni. patrilater 
quadrivio m. răspântie, răs

cruce
quadro ni. tablou; cadra; a. 

pătrat
quadri m. pl. caro (la joc de 

cărți)
quadru.pcdc m. patruped 
quadr aplice a. de patru ori 

mal mare
quadruplo a. 

mal mult; cuadruplu 
quaggiu adv. aici jos 
quiiglia f. prepeliță, pitpalac 
quagliare v. a inchicga 
qualche a. oare-care; câți-va, 

câte-va
qualchcduno pron. cine-va 
qualcosa pron. ceva 
quale pron. care, pe care 
qualijicare v. a calilîea 
qual(ficativo a calificativ 
qualijicazione f. calificare 
qualitâ f. calitate 
qualora adv. dacă, lacascând 
qualsiasi, qualsisia, quafci- 

voglia a. orl-cinc, ori care 
va fi, ori-ce lucru 

qualunque pron. orf-care;
o are-care

!’ care treime să plătească 
, „ ' quotidianu a zilnic

qualvolta (ogni) adv. ori-când qucsito m. problemă; cestiune : qvoto. quozieutc m. cuvțieut, 
quceti pron. acesta, acest om i cât (resultatul impiu'țirei .
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R

a bucura 
a slăbi (mersul 

saîl un șurup)
ramaiulo m. lingură mare 
ramanzina f. dojana 
ramarro m. șopirlă verde 
rame m. aramă 
ramificarsi v. a se ramifica;

a se întinde 
ramijicazione f. ramificare 
ramingo a. rătăcit, singuratic 
rammaricarsi v. a se tingui 
rammârico m tinguire 
rammeudare v. a repara 
rammentare v. a reaminți 
rammollire v. a (în)muia 
rama m. ramură 
ramusu a. rămuros 
rampicarsi v. a se acăța 
rampogna f. mustrare aspră 
rampollare v. a isvori 
rampollo m. sorginte; urmaș 
rana f. broască, brotac 
rancido a. rânced 
rdncio m. mâncarea soldațilur 
rancorc in. pismă, ură 
randctlo m. bâtă, ci u mag 
rango in. rang; rînd 
rannicchiarsi v. ase face mie

(pentru a se pitula) 
rannodare v. a înnoda 
rannuuolarsi v. a înnora 
randcchio m. brotac 
rânlolo m.horcăire(de mdrte) 
ranAncolo m. floare broșteas- 

că, rărunchii), bolgar 
rupă f. gulie; calarabă 
rapace a. răpitor 
rapacitu f. rapacitate 
rapidila f. repeziciune 
rapida a. repede, iute

Raburbaru m. revent (plantă) 
abberciare v. a carpi 

rtibbia f. furia, turbare 
rabbino m. rabin, haham 
rabbidso a. furios, turbat 
rabbonacciarc v. a împăca, a 

liniști 
rabbrividire v. a se înfiora 
rdbbuffo m. dojana aspră 
rabesco m. frunziș, foiș 
raccapezzare v. a stringe îm

preună 
raccapricciare v. a se îngrozi 
racchiiidere v. a închide, a 

coprinde
raccoglierev: a aduna, a culege ragazzata f. ștrengărie 
raccoglimento m. stringerca 

minților, cugetare 
raccdlta f. culegere 
raccolto ni. cules; seceriș 
raccomandare v. a recomanda 
raccomandaziune f. reeoman-

dațiune 
ruccomodare v. a drege 
racconlare v. a povesti 
racconto ni. poveste 
raccorciamentom. prescurtare 
raccorciare v. a prescurta 
rachitide f. rahitism 
rachitico a. rahitic 
rucimolo m. ciorchină 
rada f. schele de corabie 
raddulcire v. a îndulci 
raddoppiamento m. îndoire 
raddoppiare v. a îndoi 
raddrizzare v. a îndrepta 
radere v. a rade; a se rade 
radiate a. radial 
radicâle a. radical 
radiealmente adv.în mod ra

dical 
radiedre v. a înrădăcina 
radicckio ni. cicoare sclbatieă 
rădice, rddica f. rădăcină 
rado adv. rar

di rado^.ixwn ori 
radituanza f. întrunire

radun are v. a întruni 
raffermare v. a confirma 
ruffica f. vînt, vifor 
raffigurare v. a recunoaște 
raffinamento m. rafinare 
raffinatezza f. fineță 
râffio in. cance 
raf'forzare v. a întări 
raffreddare v. a răci 
ruffreddarsi v. a se răci 
raffreddore m. răceală 
rajfrontarc v. a pune în com

parație, a cumpăra 
ragazza f. fată; fecioară 
ragazzdccio m. băiat stricat

a sbiera (ca mă-raglidrc v.
garul)

rdglio m. sbierătură (a mă
garului)

ragnatela f. pânză de păiajin
ragno in. păiajin
rallegrarc
rallcntarc

ragazzo m. băiat 
raggiare v. a radia 
râggio m. rază 
raggirare v. a învîrti pe cine

va cu scop de a’l înșela 
raggiratore m. înșelător 
ruggiru m. înșelătorie 
ruggiuugere v. a ajunge 
raggiustare v. a drege 
raggumilolare v. a ghemui 
raggranellare v. a culege pu

țin câte puțin 
raggrinzare v. a sbârci 
raggruppare v. a strînge îm

preună
ragguagliare v. a compara 
ragguaglio m. comparațiunc;

informațiuue 
ragguardevole a. considerabil 
ragionamento m. raționament 
ragionarex. a raționa; a vor

bi pentru a convinge 
ragidne f. rațiune; dreptate;

argument
averragione- a avea drep
tate

ragionevole a. raționabil; re- 
sonabil

ragionevolezza f. raționabi- 
litate, cuminție

ragiunicre m. contabil
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ravvedersi 
ravviare v

rapina f. răpire, hoție 
răpire v. a răpi, a fura 
rappaciare, rappalumare v.

a împăca, a împăciui 
rappezzare v. a cârpi 
rapportare v. a raporta 
rapporto ni. raport 
rappresaglia f. resbunare 
rapprescntantc m. represen-

tant
rappresentazione f. represen- 

tațiune
rarefare v. a rări, a dilata 
rarefazione f. rărire 
rărită f. raritate; lucru rar 
raro a. rar; adv. arare-orl 
raschiare v. a rade, a răzui 
raschiatoio ni. răzușă 
raschialura f. răzuitură 
rasentarc v. a trece pe lângă 

unui zid saîi alt-ceva 
razante a. foarte aproape 
ruso m. atlas; a. ras 
raxaia ni. briciu (de ras) 
raspa f. răzuitoare 
razpare v. a scurma pământul 
raspa m. ciorchină 
rassegna f. revistă (de trupe) 
rassegnarc v. a depune 
rassegnarsi v. a se supune 
rassegnazione f supunere 
rasxcrenarc v. a însenina 
rassetlarc v. a drege; a se găt i 
raxsodare v. a întări 
raseomiglianza f. asemănare 
raxsomigliarc v. a semăna 
rastreUare v. a grebla 
raslrelliera f. gratie de iesle 
rastrcllo m. grebla; grapă 
rata f. rată, parte 
ratificare v. a ratifica 
ratificazione f. ratificare 
raita m răpire; a. repede 
rattopparc V. a pune petec? 
rattrislare v. a mălini 
rauccdinc f. răgușcală 
râttcu a. răgușit

rcciprocită f reciprocitate 
reciproca a. reciproc 
reciso a. tăiat ; hotărit 
recita f. representație teatr. 
recitare v. a represinta o 

piesă; a spune cu glas tare 
o lecție 

reclamare v. a reclama 
reclama f. reclamație 
reclusione f. penitenciar 
rcclusorio m ospiciu pentru 

săraci
reduta f. soldat noii recrutat 
reclulare v. a recruta 
revindito a. ascuns, retras 
redare v. a moșteni 
redargulre v. a argumenta 

în contra; a mustra 
redattore m. redactor 
redazione f redacțiune 
rcddito m. venit 
redenturc m. mântuitor 
redenziune f. mântuire 
redigere V. a redacta 
rcdimcrc v. a mântui 
redini f. pl. hățuri 
redivivo a. reînviat 
reduce a. care s’a întors 
refe m. ață de cânepă 
refettorio m. sofragerie; sală 

de mâncare la o mănăstire 
re/ezione f. gustare 
refrattario a. refractar 
refrazione f? refracțiune 
refrigerare v. a recori 
refrigeria in mângăere 
regalare v. a dărui 
•'egale a. regal 
regula m. dar, cadou 
regata f. alergare de bărci 
•’cggentc m. regent 
rcggcnza f. regență 
•'cggci-e v. a domni, a eârmui 
•'eggcrxi v. a se ține (in pi

cioare); a se susține 
rrygiu f. palat regal; locu

ință princiară

ravancllo m. ridiche 
ravvalorare v. a insufla cu- 

ragiu, a întări
a se îndrepta 

a reordina
ravviarsi i capclli^o. se 
pieptena

raovisarc v. a recunoaște 
ravvivarc v. a reînvia, a re

însufleți
ravvolgere v. a înfășură 
raziocinio ni. rațiociniu 
razionale a. rațional 
razionalixmo m. raționalism 
razione f. rațiune 
razza f. neam, soia, speță

razza egufna=erghelie de cal 
razzo m. spiță de rotă; rachetă 
razzolare v. a scormoli 
re, rege (poet.) ni. rege, rigă 
reagire v. a face reacțiune 
reale a. real, regal 
realista m. realist 
realizmre v a realiza 
rcaltă f. realitate 
reume ni. regat 
redto in. crimă; faptă rea 
reaziunc f. reacțiune 
recapitarc v. a presinta (o 

scrisoare) la adresa cu
venită

rccupito m. adresă
rccarc v. a aduce, a purta 

recarsi in un luago = u se 
duce unde-va

recensiune f. rccensiune 
recente a. proaspăt, noii făcut 
recere v. a vărsa (din stomah) 
recesso m. ascunzătoare; loc 

retras
rccezione f priimire 
rccidcre v. a tăia, a reteza . 
recidiva v. recădere in boală 

satt în defect
recidiva a.care a căzut din noii 
reclnto m. loc inchis; ținut 
recipiente m. vas încăpător
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reu-

• rettungulo
relliflcare 
retlificazionc i. îndreptare 
retlile in. reptil 
rettilineo a. rectilinii!
rettitudine f. integritate 
rclto a. guvernat; drept; onest 
reltdre m. rector 
reltorica f. rcctorică 
veumâlico a. reumatic 
riuma, reumatismo ni.

matism

reitâ f. culpabilitate 
reiterare v. a repeta 
relativameitle adv. relativ 
relativa a. relativ 
relatare in. relator 
relaziune f. relațiune 
relegare v. a relega; a exila 
relegaziune f. relegațiune 
religione f. religiune 
rdigiuso a' religios 
religii ia f. remășiță . 
remare v. a vâsli 
remutorc m. vâslar, lopatar 
reminiscența f. amintire 
remissione f. iertăciune 
remo m lopată, vâslă 
remoto a. depărtat 
remunerare v. a resplăti 
remunerazione f. resplată 
vena f nisip 
vindere v. a înapoia

render gli onorii onora 
rendersi padrone -■ a se 
face stăpân

reggimentu ni.regiment; câr
muire ; mod de a proceda

regina f. regină 
regia a. regesc, regal 
regione f. regiune 
regislrare v. a înregistra 
registrazione f. înregistrare 
registro m. registru 
regnare v. a domni, a stăpâni 
regno m. regat; regnu 
regala f. regulă 
regolamento m. regulament 
rcgolare a. regulat 
regolarită f. regularitate 
regalata a. regulat, orinduit 
regolalore m. regulator 
regolizia f iarbă dulce 
regolo m. linie
regresso m. regres 
reietto m. respins, lepădat 
reina f. regină 
reintegrare v. a reînființa 
rcinlegraziune f. reînființare

resta f. țep (al spicelor) 
la landa in resta*lance 
gata a lovi

restante m. cea ce reinâne 
restare v. a remânca 
restaurare v. a restaura 
resta urazionc f. restaurare 
restaura m. reparație 
reslio a. îndărătnic 
restituire v. a înapoia 
restituzione f. înapoiere 
resto m. rest, remășiță 
restringere v. a restringe 
restrizione f. restringere 
resurrezione f. reînviere 
rettiggia m. moștenire 
relata f. tot ce este prins de

o dată cu plasa 
rete f. plasă; rețea, năvod 
rcticenza f reticență 
retina f. retina ochiului 
retribuire v. a recompensa

pentru un serviciu 
retribuziunc f. plata 
retro adv. înapoi 
retruattivu a. retroactiv 
retrocârica (facile a)-pușca 

care se încarcă din dos 
retrocedare v. a se reîntoarce 
retrograda a. retrograd 
retroguurdia f. retrogardă 
rella f linie dreaptă; suma

ce trebue plătită la un 
pension
dar rella - a asculta

m. dreptnnghiu 
v. a îndrepta

render l* anima=a ’șl da 
sufletul, a muri

rendimento m. înapoiere 
rindita f. rentă, venit 
rene m. f. rinichiu 
reni f. pl. șale 
renitente a. rebel, desertor 
renitenza f. repumnanță 
rcnna f. ren (animal) 
rco m. vinovat 
repentaglio (metterc aj = a 

pune în pericnl, a primejdui 
repente adv. tot de o dată 
reperibile a ce se poate găsi 
repertoriu m. repertoar 
replica f. replică 
replicare v. a replica 
repressione f. represiune 
reprimare v. a reprima 
reproba a reprob; viclean 
repubblica f. republică 
repubblicanu m. republican 
rcpulsa t. refus 
regiile f. odihnă, pace

I messu di reguie = parastas
• reguisitu m. lucru trebuin

cios, calitate 
reguisitoria f. reeuisitoriu 
reguisizione f. cerere 
resa f. predare 
rescrittv m. rescript 
resideute a. m. reședințe 
residenza f. reședință 
residuo ni. rest 
resina f reșină

* resinoso a. reșinos 
resistenza f. împotrivire 
resislere v. a resista 
respingere v. a respinge 
resjiirare v. a resuila 
respîrazione f. respirație 
respiro m. resuHare 
responsabile a. respunxător 
responsabilită f. respundere 
ressa f. înteți re

far ressa-a, cp,re eu stă
ruință un lucru
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reverendo

a-

riepiluffo 
rifare v. 
riferire \

a reintra
v. a recapitula 
recapitulare

retracta 
ricucîre v. a coase din noii 
ricudcere v. a coace din noii 
ricuperare v. a recăpăta 
ricurvo a. arcuit; îndoit 
rictmare v. a rccușa, a refusa 
ridda f. horă (un fel de joc) 
rlderc v. a rîde 
ridicoldgyine f. lucru de rîs 
ridicolo a. ridicol 
ridire a. a zice în contra 
ridondare v. a abunda 
ridollo iu. lor de adunare

(niaY ales pentru a petrece) 
ridurre v. a reduce 
riduzionc f. reducere 
riempiere, riempire v. a um

plea; a îndeplini 
j ricntrare v. 
j ricpiloyare 
| riepiloyo m

a face din noii 
. a spune la altu

ricamare v. a broda 
ricanialricc f. brodătoare 
ricambio m. schimb 
rîcamo m. brodărie 
ricapito ni. adresă 
ricapitolare v. a resuma 
ricapitolazione f resumat 
ricattare v. a rescumpăra 
ricatto f. răscumpărare 
ricavarc v. a s'coate; a trage 

vre un folos
ricchezza i bogăție
riccio m zuluf de per; ariciți;

a. creț, frizat (per) 
ricco a. bogat 
ricârca f. cercetare 
ricercare v. a căuta; a cerceta 
ricercatezza f. îngrijire 
ricetta f. rețetă 
ricettăcolo ni. pituluș 
ric-cvcrc v. a primi 
riceviniento m primire 
ricevUore m primitor

riconoscente a. recunoscător 
riconoscenza f. recunoștiință 
ricoiidscere v. a recunoaște;

a cunoaște
riconoscibile a. de recunoscut 
riconosciniento ni. recunoa

ștere
ricopiare v. a copia din nou 
ricoprirev. a acoperi din nou 
ricordanza f. reamintire 
ricordâre v. a aminti 
ricordarsi v. a’șY aduce 

minte
ricordo in. amintire 
ricorrere v. a recurge; a că

dea (o zi anumită) 
ricoruo ni. recurs 
ricosliluire v. a reconstitui 
ricotta f. urdă
ricoverare v. a adăposti 
ricdvero in. adăpost 
ricreare v. a desfăta 
ricreazione f. recreație

ricevuta f. recipisă; cvitanție j ricredertti v. a se sfii; ase 
rickiainare v. a chiema din 1

noii 
richiamo in. chiemare 
ric/iiedera v. a cere din noii 
richicsta f. cerere 
richi lidere v. a închide 
rtcino m. ricin /plantă) 
ricoynizione f. recunoaștere 
ricblmare v. a umplea din noii 
ricominciare v. a reîncepe 
ricomparire v. a reapărea 
ricompenua f. resplată 
ricoiiipensarc v. a resplăti 
ricompurre v. a recompune 
riconiprarc v. a rescumpăra 
riconciliare v. a împăca 
riconciliazione f. împăcare 
ricondurrc v. a reconduee 
riconfcrma f. reconfirmare 
ricunj'erniarc v a reconfirma 
riconjbrtare v. a încuraja din

noii
ricuiigiiiiiyere v. a uni iarăși

a. demn de tot 
respectul; titlu ce se da 
popilor (prea sfinte)

. reverenzii f. respect 
revisione f. revisuire 
revisdre 111. revisor 
revocare v. a revoca 
revocazione f. revocare 
rezzo ni. umbră, loc umbros 
riabellire v. a înfrumusețea

din noii 
riabilitare v. a reabilita 
riabilitazione f. reabilitare 
riacccndere v. a aprinde din

nou
riacquizlare v. a redobăndi 
ritdlo iu. ridicare, înălțare 
rialzare v. a ridica 
riandare v. a reveni (asupra

uuuT lucru trecut) 
riaqjertura f. redcșr.hiderc 
riapqjarire v a apareadin nou 
rin™liniere v. a lua din noii

asupra sa 
rifufsunto m. resumat 
riavere v. a redobăndi 
riaeersi v. a reveni în fire 
ribadire v. a țin tui 
ribalderia f. mișel ie 
ribaldo m. mișel, ticălos 
ribalta f. tarabă, oblon ; ză

gaz; scenă (la teatru) 
rlballare v. a restorna 
ribasso in. scădere 
ribiitlcre v a bate din noii 
ribellarsi v. a se revolta 
ribellione f. răscoală, revoltă 
ribez ni. coacăză 
ribdbolo ni. vorbă isteață 
riboccare v. a străcurge; a

abunda 
ribrezzo ni. înfiorare; groază 
ributtante a. scârbos 
ribiittare v. a face scârbă;

a respinge 
ricar.cidre V. a goni 
ricadula f. recădere
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a en-

a se

plânge
a se ascunde 
a înlocui

. a reproșa

rileggere v. a citi din noii 
rilento(a) adv. încet 
rilevare v. a pricepe 
rilievo m. relief 
rilucerc v. a străluci 
ribittante a. împotrîvitor 
riluttanza f. împotrivire 
rima f. rima 
rimandare v. a trimite înapoi 
rimandofdi) adv. de isnoavă 
rimaneggiare v. icmănui 
rimancntc ni. rest 
rimanere v. a re ni ăn ca 
rimarcdbile a. remarcabil 
rîmarco ni. observațiune 
rimare v. a rima 
rimarginarsi v. a se închide 
rimârio m. dicționar de rime 
rimaritarsi v. a se casatori 

din nofi
rimasuglio in. remășiță 
rimbalzo m. resfiri tură 
rimbautbirev. a redeveni copil 
rimbeccalam. rcspuns nemerit 
rimbombarc v. a resuna tare rincurarc 
rimbombo in. resunet, bubuit 
rimboraare V. a despăgubi 
rimborso m. ramburs 
rimcdiabile a. remediabil 
rimediare v. a remedia 
rimldio m. remediu 
rimembranza f. amintire 
rimenibrare v. a’șl aminti 
rimendare v. a drege 
rimescolare v. a mesteca din

nofi
rimessa f. remisă
rimctlere v. a remite, a preda; 

a ierta
rimettersi (in salute) v.

însănătoși
rimirare v. a privi fix 
rimodernare v. a rcînoi după.

modă
rimontare v. ase urca din nofi 

’ rimorchiare v. a trage o co
rabie

rimorso ni. reinușcare 
rimostranza f. dojana 
rimpatriare v. a se reîntoarce 

în țara sa
rimpettilo a. rățoit 
rimpetto (di) adv. în față 
rimpiangere v. a’șY aduce a- 

minte cu durere de ceva 
pierdut; a 

rimpiattarsi v. 
rimpiazzare v. 
rimproverare v 
rimprovero m. reproș 
rimunerarc v. a resplăti 
rimunerazione f. resplată 
rimuovere v. a depărta 
rindstere v. a se renaște 
rinascimcnfu ni. renaștere 
rincalzare v. a zori; a aco

peri cu pământ rădăcinele 
uneY plante

rmcarire v. a se scumpi 
rinchhidcrc v. a închide 
riiichitiJiu a. închis

v. a încuraja 
rincorsa (prcndcre la) f. a se

da îndărăt pentru a putea 
sări maT departe 

rincrdscere v. a părea refi 
rincrescimento m. părere de 

refi, mâhnire
rincrudire v. a înăspri mal 

mult
rinjacciare v. a înfrunta 
rhifbrzare v. a întări 
rhijbrzo m. întărire 
rinfrancare v. a reîntări 
rinfrescarc v. a recori 
rinfresco in. recorire; bău

tură rccoritoare
rinfusa (alia) f. arababurea 
ringagliardirc v. a tace mai 

putci nic
ringhiare v. a rinji 
ringhiera f. parmaclic de sca ră 
ringhiu m rinjire

I ringiuvanu'c v. a întineri

rifiorire *v. a rcînfiori 
rifiutare v. a refusa 
rifiuto ni. refus 
rijlessiunc f. reflecsiune; cu

getare adâncă
riflessivo a. reflecsiv 
rijleaso m. restrângere 
riflctterev. a restrânge;

geta, a se gândi 
rijluire v. a recurge 
riflusso ni. reflucs 
rifdndcrc v. a răfui; a turna 

de isnoavă; a despăgubi 
riforma f. reformă 
riforniare v. a reforma 
rifrazione f. resfrângere 
rifuggirc v. a evita, a se feri 
rifAgio ni. adăpost 
riga f. linie; rînd; dungă 
rigdgnolo m. șanț; părâfi 
rigare v. a linia; a varga 
rigato a. liniat; vărgat 
rigalticre m. vînzetor de ve

chituri, telal
rîgenerare v. a regenera 
rigeneratione f. regenerare 
rigetlâre v. a lăpăda; a vărsa 
rigidczza f. asprime 
rigido a. aspru; strașnic 
rigirare v. a ocoli; a înșela 
rigo m. linie (scrisă) 
rigoglio m. scmeție; borbo- 

rosire; vigoare
rigonfiare v. a umfla din noti 
rigare f. severitate; ger 
rigoroso a. sever, riguros 
riguardare v. a privi 
riguardo m. privire; stimă

senza riguurdu - fâru com
plimente

rigurgitare v. a se revărsa 
rilasciare v. a libera 
rilassarc v. a slăbi 
rilegare v. a lega din nofi;

a exila 
rilegalore m.legătorde cărți 
rilcgatura f. legătură



i02i

ringraziamento — rispettivo

a repara; a se

ringraziamento m. mulțumire 
ringraziare v. a mulțumi 
rtnnegare v. a renega 
rinnegalo ni. renegat 
rinnovamento m. rinnovazio- 

ne f. reînoire
rinnovare v. a reînnoi 
rinnovellare v. a reînnoi 
rinoceronte m. rinocer 
rinomanza f renume 
rinoniato a. renumit 
rinsanire v. a se însănătoși 
rinsavire v. a deveni iar cu 

minte
rinserrare v. a închide din noii 
rintanarsi v. a se ascunde 

într’o peștere
rinlocco m. focare (a clopo

tului)
rinlracciare v. a găsi după 

urme
rinlronare v. a resuna tare 
rinluzzare v. a înfrîna 
rinunzia f. renunțare 
rinunziare v. a renunța 

venirev. a găsi ceva pierdut 
rinvcrdirc v. a reînverzi 
rinvia^c v. a amâna; a tri

mite înapoi
rinvigorire v. ase împuternici 
rinvio m amânare; trimite

rea înapoi, înapoiere 
rto m. rîtt; gârlă; a. reft 
ridne ni. mahala 
riordinaTe v. a orîndui 
ripa f. țfirm, mal
riparabile a. care se poate 

repara
ripaSarc \ 

retrage
•'iparatoi'e m. reparator 
riparazione f. reparație 
riparo m. adăpost 
ripariirc y. a împărți 
‘ripartizione f. împărțire 
•’ipassarc v. a trece iarăși;

a revizui

s riptdriare v. a se întoarce în 
țara sa

ripercudlere v a bate din nou 
ripercussionc f. repercusiune 

• ripeterc v. a repeta 
ripelizione f. repetiție 
ripiano a. podiș; plan; cat 
ripidezza f. repeziciune 
ripido a. repede, povîrnit 
ripiegare v. a reîndoi 
•'ipit-go m. remedia 
ripieno a. plin, umplut 
ripigliare v. a relua 
riporre v. a pune la loc 
riporlare v. a obține; a rea

duce (înapoi)
riposare v. a repauza 
ri2)O8(irsi v. a se odihni 
riposo m. repaus, odihnă 
•'iposliglio m. loc ascuns pen

tru a păstra ceva 
riposta a. ascuns 
■riprindere v. a relua; a dojeni 
ri/n-ciisione f. dojana 
ripresa f. reluare

a pin riprese = de mal mul
te ori

riprodurre v. a reproduce 
riproduzione f. reproducere 
riprova f. contraprobă 
riprovare v. a încerca iarăși;

a desaproba 
riprovazione f. desaprobare 
ripudiare v. a lepăda 
ripudio-m. lepădare 
ripugnanza f. contrarietate 
ripugnare v. a ii desgustat 
ripulire v. a curați din nou 
ripulsa f. refus 
riputare v. a stima 
riputazione f. considerație 
•'inaia f. câmpie de orez 
riealdare v. a cositori 
risatire v. a se urca din noîi 
risaltare V. a resări 
risalto m. resări re 
risanarc v. a se face sănătos

risarcimento m. despăgubire 
risarcire v. a despăgubi 
visata f. hohot de rîs 
riscaldnre v. a încălzi 
riscaldo m. fierbințeală 
riscattare v. a rescumpăra 
riscatlo m. rescumpărare 
risi'/tiarare v. a ilumina; a 

lămuri
rischiarc V. a risca 
rischio m. primejdie 
rischioso a. primejdios 
risciacquarc v. a clăti 
‘'isciacfpiatoio m. covată de 

clătit, de spălat 
riscontrarc v. a corespunde;

a verifica 
riscontro m. respuns; cores

pundere
riscossa f. revanșă 
riscussione f. încasare 
riscuutere v. a încasa 
rizenlimento m. supărare 
risentirsi v. a se supăra 
risenlito a. supărat 
riserba, riserva f. reservă 
riserbare v. a păstra 
riserbalezza f. prudență 
risicare v. a risca 
risico ni. primejdie 
risma f top (de hărtie) 
riso m. rîs; orez 
risolino ni. zimbet 
risolnto a. hotărit 
risolttzionc f. hotărîre 
risolvere v. a resolva: a des-

lega; re ti. a se hotărî 
risonare V. a resuna 
rbidrgere v. a se scula din noa;

a reînvia, a renaște 
risorgimento m renaștere 
risovvenirsi v. a'șl readuce

aminte
risparmiare v. a iconomisi 
jispârmia m. iconomie 
rispeltare v. a respecta 
rispettivo a. respectiv
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rivnhtzione f. revoluțîune 
riztare v. a ridica in sus 
roba f. lucru; obiecte, ba

gaj, scule
vobticcia f. lucru prost 
robiglia f. salcâm 
robustezza f. tărie, energie 
robutlo a. robust, tare 
rbcca f. stâncă; cetate 

criatallo di vocea = cristal 
de stâncă

rocca f. furca de tors 
rocehetto m. mosor 
roccia f. stană, stâncă 
rodeze v. a roade 
rodumontata f. fanfaronadă 
rodumonle m. fanfaron 
rogito m așternerea și iseă- 

lirca unul contract
rog na f. rîie
rognone m. rinieliiu 
rognoso a. rîios 
vogo ni. rug 
rumanzeaco a. romantic 
romanța f. romanță 
rumanzo m. roman 
rombo m. bombăire; romb

(figură geoni.); un fel de 
pește de mare 

romboidale a. romboid 
vomilaggio m. scliimnicie 
vom tio m schimnic; a sin

guratic
romore, rumore m. sgomot 
rompere v. a rupe 
rompicapo m. lucru saîi per

soană supărătoare
rompicoUo m. ștrengar 
ronca f. cosor 
roncola f. cosoraș 
ronda f. streajă

tar la ronda = a strejui 
rdndine f. rîndunca 
rondune ni. lăstun 
ronzare v. a sbârnăi 
ronzino m. mîrțoagă 
ronzio m. sbârnăitură

risfrettezza f. strîmtorarc 
rhtlrelto a. ângust, strîmtorat 
riatringî meniu m. sgulire 
rislncco a. desgustat 
risultare v. a resulta, a urma 
riaultato ni. resultat 
rianrrezione f reînviere 
risuacitare v. a reînvia 
rîxvegliare v. a redeștepta 
rilagliarc v. a tăia mărunt 
riltiglio m. bucată tăiată 
ritardare v. a întârzia 
rilardo m. întârziere 
rilcgno m. reținere; înfrinare 

senza rilcgno = fără cumpăt 
ritenere v. a reținea 
ritencrai v. a se ține, a 

crede, a se considera 
ritenula f. reținere, oprire 
rilenzione f. reținere 
riti^are v. a retrage 
ritbata f. retragere; privată 
viltro m. retragere; adăpost 
ritmo m. ritm, măsură (mus.) 
vito ni. rit, tipic
ritoccare v. a reatinge; a în

drepta o lucrare (desemn)
ritugliere v. a relua 
ritorctfl’e v. a resuci; a re- 

toarce
ritornare v. a se reîntoarce; 

a se întoarce din nou 
rilomello m. refren 
ritorno in. reîntoarcere 
rilorre v. a relua înapoi 
rilorto a. încolăcit, încovrigat 
rilrarre v. a. retrage; a re

prezenta; a fotografia 
rilrallare v. a retracta 
rilt'allazione f. retractare 
vitratlitda m. portretista 
rilTaUo ni. portret, posă 
ritrosia f. sfială; îndărătnicie 
rilroao (andar «J = a merge 

d’andoaselea
ritrovafe v. a găsi din nott 
rilrovalo m. invențiune

ritrovo ni. loc de întâlnire 
vilto a. drept, în picioare 
riunione f. adunare 
riunire v. a aduna, a pune

împreună 
riuacb'e v a isbnti 
riusrila f. isbutire 
riva f. țărm, mal 
rivale a. rival 
rivalcrai v. a se folosi din noîi 
rivalii ti f. rivalitate 
rivalaa f. regres

conto di rivalaa = conto de 
înapoiere (a unei polițe) 

rivangare v. a săpa din noiî;
a reveni asupra unul ar
gument

rivedej-e v. a revedea 
rivelare v. a destăinui 
rivendere v. a revinde, s

precupeți 
rivendicafe v. a revendica 
rivenditore m. precupeț 
viverbero m. reverber; lu

mină resfrintă
riverente a. plin de respect, 

aplecat, îngcnunchiat
riveXenza f. respect, plecă

ciune, îngenunchiare
riverife v. a saluta cu mare 

respect; a onora 
la riverisco = vC salut res
pectuos, servitorul D-v.

riveraare v. a resturna 
rivei'aibile a. reversibil 
riveslife v. a reîmbrăca 
riviei'a f. coasta măre!; fluviu 
rivincila f. revanșă 
rivista f. revistă; paradă 
rivtvei'e v. a trăi iarăși 
rivo m. riQ; rîuleț 
rivrilgei'e v. a întoarce 
rivolgerai v. refl, a se adresa 
rivolla f. rescoala 
rivollarai v. a se rescoli 
rivullella f. revolver 
rivoltolarri v. a se rostogoli
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rasa f. trandafir; a. roșă 
roșa dei venii = roșa vuitu
rilor
Pasqua roșa- Floriile 

rosti ceo a. de trandafir 
rosaio m. plantă de trandafir 
rosario ni. niătănl 
rdseo a. trandafiriu 
rosicchiare v 

câte puțin 
rosignuolo in. pri veghetoare 
rosmarino ni. rosmarin 
rosolare v. a prăji până ce 

bucatele devin roșie 
rosolia f pojar (boală) 
rosolio ni. licoare 
rospo m. broasca riioasă 
rossastro a. roșcatic 
rosscggiare V. a bate în roșitt;

a se roși 
rossiccio a. roșatic 
rosso a. roșiți; roib; rumen 
rossore m. roșeață; rușine 
rostrato a. cu pliscuri 
rostri m. pl. pliscuri de co

rabie; tribuna oratorilor 
în forul roman 

rostro m. cioc, plisc 
rota, rudta f. roată 
rotiibile a. rotabil

strada roltibile = drum pen
tru care și trăsuri 

rotaia f. cărare; șină de drum 
de fier

ratare v. a (se) învârti 
rotazione f. rotațiune 
rotoare v. a se învîrti prin 

prej ur
rotella f. rotiță 
rotolare v. a rostogoli;

tăvăli
rdtolo in sul, val, cilindru; 

pachet strîns în formă ro
tundă; o greutate

rotolone adv. rostogolindu-so 
rotonditâ t. rotunzimo 
rotonda a rotund

a roade puțin

rtiblo ni. rublă (nînnedă) 
rubrica f. rubrică
rude a. aspru, greii,strașnic;

nesioplit
rudei m. pi. dărâmături, ră

mășițe
rudimento ni. început, prin

cipiu
rudiment! m. pl. elemente 
ruffiano m. pezevenghili 
rufolare v. a scotoci
ruga f. sbircitnră, încrețitură 
rugghiare v. a răcni, a rugi 
riigghio m. muget 
ruggine f. rugină 
rugginoso a. ruginit 
ruggito in. răcnet, muget 
rugiada f. rouă; niângăere 
rugiadoso a. cu rouă; deli

cat, gingaș, proaspet, re- 
coritor

rugoso a. sbîrcit; încrețit 
rullo ni. sul, cilindru, val;

bătaie de tobă
rum ni. rom
ruminare v. a rumega; a fră- 

mînta ceva în minte
rumore m. sgomot 
rumoreggiare v. a tace sgo

mot; a bubui
rumoroso a. sgomotos 
ruolo m. rol
ruota f. roată 
rupe f. stâncă 
rurale a. rural 
ruscello m. părâtt 
russare v. a horeai (dormind) 
rusticchczza, riisticitu f mo

jicie; necioplire
rtisticu a necioplit; țărănesc: 

neeult
ruta f. rută (plantă) 
ruttare v. a răgăi 
rutto m. răgăială 
ruvidită f. aspriuie, necioplire 
nivido a. aspru, necioplit 
ruzzolare v. a rostogoli.

rotta f. drumul urmat de co
răbii pe mare 
far rotta = a naviga 
a rotta di collo - cu mare 
repeziciune

rottame m. moloz, dărâmături 
rotto a. spart, rupt, frânt; ni.

spărtură, parte îngăurită 
uscirnc pt l milo della cuf- 
fia = a scăpa dintr’o încur
cătură în mod dibaciu 

rottura f. frântură 
ro vai o m. crivăț 
rovello f. necaz
roventare v. a roși flerul 
rovente a. fierbinte, arzător 
ruvere m. f. stejar, gorun, tufă 
rovesciare v. a resturna 
rcvescio a. întors; in. dos

rovescio di fortuna = neno
rocire, pierdere de bani 
a rovescio = pe dos, pe spate

rovito m. spinet
rovina f. ruină, prăpădenie 

andar in rovina - a se ruina 
le rovine = surpăturl

rovinato a. prăpădit, stricat, 
sărac lipit

rovinare v. a ruina 
rovinoso a. ruin os 
rovisfare v. a scormoni 
rovo m. leasă, crâng 
rozza f. gloabă de cal 
rozzamente adv. într'nn chip

grosolan
rozzezza f. necioplire 
rozzoa necioplit; incult; bar

bar; grosolan 
rubacchiarc v. a săvârși fur

tișaguri
rubare v. a fura
ruberia f. hoție
rubesto a. feros; îngrozitor;

teribil; aspru; tare 
rubicondo a. rumen 
rubino m. rubin
rubizzo a. voinic, sănătos I



1U2-1

s

salariu, leafa

a.

de sînge 
cartaboș 
sîngera

sal u mi m pl. mâncări sărate, 
mal ales de cărnățărie

salutare v. a saluta; a. să
nătos, igienic

salute f. sănătate 
saluțifero a. aducător de să

nătate, sănătos 
saluto ni. salutare 
salva f. salvă, dătătură tot

de o dată de tunuri 
salvacondolto in. bilet de li

beră trecere 
salvandanaio m. pușculița 
salvaguardia f. protecțiune 
salvamcnto m. siguranță, scă

pare 
salvare v. a scăpa 
salvălichezza f. sălbăticie

necioplire 
salvdticoa. sălbetic; necioplit 
salvatore ni. mântuitor 
salvezza f. scăpare 
sdlvia f. sal vie (earbă) 
sulvietla f. șervet 
salvo a. scăpat, salvat

sano e salvo = nevătămat 
sambuco m soc (plantă) 
san-^sanlo a. sfînt
santibile a. care se poate 

vindeca
sanaTe v. a vindeca; a în

sănătoși
saneire v. a sancționa 
sandalo m. sandal (lemn) 
sandali m. pl. opinci 
sangue m sânge

a sangue freddo - eu sânge 
rece

sanguigno a. 
sanguinaccio m. 
sanguinare v. a 
sanguinar io a. setos de sînge 
sanguinolenlo a. plin desînge 
sanguinoso a. singeros 
sanguina ga f. lipitoare 
sanita f. sănătate 
sanitario â. sanitar

Sâbato ni. sâmbătă 
stibbia f. nisip 
saLbiune m. nisip gros 
sabbioso. a. nisipos 
sacca f. geamantan 
sacchcggiare v. a prada 
saceheggio m. jăfoire 
sacco ni. jaf; sac 
saccdccia f. buzonar 
saccone m. saltea de pae 
sarerdote m. preot, popă 
sacerdotessa f. preoteasă 
sacerduzio m. preoție 
sacramentale a. sacramental 
sacrare v. a sfinți 
sacrificare V. a jertfi 
sacrifizio m. jertfa, sacrificiu 
sacrilegiu m. sacrilegiu 
sacro a. sfînt 
sacrosanto a. prea sfînt 
saelta f. săgeată; trăsnet 
saeltare v. a săgeta; a trăsni 
saeltata f. săgetătură 
saeltalore m. săgetător 
sagace a. deștept, isteț 
sagiicia, sagacita f. istețime 
saggezza f. înțelepciune 
saggiamente adv. într'un chip 

înțelept, cu minte 
suggiare v. a proba 
saggiatore m. acela care pro

bează; încercător 
saggina f. hrișcă 
sttggio m. probă; încercare 
sagiUaTio m. săgetător 
sagra f. serbătoare săteană 
sagrare v. a blestema 
sagrestano m. eclisarh 
sagreslta f. veșmîntărie (pen

tru popi la biserică) 
stiio m. un fel de haină 
sala f. sală, salon 
salamelecche m. plecăciune 

adâncă 
salamandra f. sălămăzdră 
s alame m. salam 
salamoia î. saramură

salaTe v. a săra 
salariarc v. a plăti un sa

lariu 
salariu ni.
sa lansare v. a lua sânge 
salusso m. luare de sânge 
sdlcio ni. salcie (plantă) 
saldare v. a achita un cont;

a cositori; a lipi 
saldatura f. lipitură 
saldo m. achitare, plată ;

tare, stabil, curajos 
sale m. sare 
salgemma m. sare de munte 
saliera f. solniță 
salina f. ocnă de sare 
satire v. a se sui 
saliscendi m. clanță 
sulița f. suire; urcuș 
saliva f. salivă, scuipat 
sâlma f. corp mort, cadavru;

sarcină; o măsură de în
căpere

salmastro a. săros 
salmegjiare v. a psalmodia 
salmista m. psalmist 
salmo m. psalm 
sahnodia f. psalmodie 
salnitro ni. salitră 
salone m. mare salon 
salpare v. a porni pe mare 
salsa f sos 
salsidine f. sărătnră 
salsiccia f. cărnațl 
nalso a. sărat, săricos 
saltare v. a sări; a dănțui

saltare di palo in frasca= 
a trece cu multă ușurință 
de la un lucru la altu 

sallellare, sallerellare v. a
merge sărind 

salto m. săritură
far duc ®«tti=adanța pu
țintel

salubcrrimo a foarte sănătos 
salubre a. sănătos 
salubrită f. sănătăție
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satin a. sănătos
sano e salvo- nevătămat 

sanlificare v. a sfinți 
santificazione f. sfințire 
santitiY f. sfințenie 
santo a. m. sfînt

setti/nana sania = septemâ- 
nă mare
acqua sania = aiasmă 
olio santo = sfîntul maslu 
campo santo = cimitir 

sanluario m. sanctuariu 
sanzione f. sancțiune 
sa pere v. a ști; a cunoaște

so a mcntc-șlxft pe din afară 
sa pere m. știință
sapiente m. savant; învățat 
sapienza f. înțelepciune 
saponaio m săpunar 
saponaria f. săpunăriță 
sajidne m. supun 
sapore m. gust
saporito a. gustos; cu spirit 
sapula (a mia) = după știrea

mea
saputo a. știut, învățat 
sarcasmo m. sarcasm 
sarchiare v. a plivi 
sarchiatiîra f. plivitură 
sarcofago m. sarcofag 
sardella f. sardea (pește) 
sardonic.o(riso)-r\s sarcastic 
sorta f. croitoreasă 
sarle, sărlie f. pl. funii de 

corabie
sarto, sartore m. croitor 
sartoria f. croitorie
sassata f. lovitură de piatră 
sassifrâga f. sfarmă-peatră 
•asso ni. peatră; cremene 
sassoso a. petros 
sAtana ni. diavolul 
satanica a. drăcesc, 
satira f. satiră 
satirico a satiric

a desminți

sbelliearsi dalie risa - a rîde 
cu mare hohot 

sbevazzare v. a bea fără cum
păt

sbiadilo a. șters (de culoare) 
sbieca a. pieziș
sbigotlire V. a inspăiminta 
sbilanciare v. a descumpăni 
sbilancio f. descumpănire 
sbirro in. sbir (de la poliție) 
sbizzarrire v. a satisface ori

ce capriciu 
sbocrare v a se străvărsa 
sboccato v. desfrinat la vorbe 
sbocciare v. a înmurgi; a tîșni 
sbocco m. vărsare 
sbocconcellarc v. a mânca 

rozind, a îmbucătăți 
sbdrnia f beție mare 
sborsare v. a scoate din pungă 
shottonare v. a descheia 
sbozzare v. a schița 
sbozzo in. schiță 
sbracciarsi v. refl, a se opinti 
sbranare v. sfâșia 
sbriciolare v. a fârăma 
sbrigare v. a termina 
sbrigarsi v. refl, a se grăbi 
sbrigliato a. desfrinat 
sbrogliare v. a descurca 
sbruff'o m. improșcătură 
sbucare v. a scoate afară 
sbuffare v. sforăi 
sbugiardare V. 
scâbbia f. riie 
scabbioso a. riios 
scabrositâ f. asprime 
scabroso a. aspru 
scacchicre m. tablă de șah 
scacciare v. a isgoni, a alunga 
scacco m. șah; neisbutire 

scacco matto = șnh mat 
scade nza f. scădere 
scădere v. a scădea

I scaffale m. raft: dulap de cărți

sdtiro m. satir (mitol.) 
satollare v. a îndestula 
satollo a. sătul; desgustat 
saturare v. a sătura 
saturazion? t. săturațiune 
sduro (cavallo) a. roib (cal) 
saviamente adv. cu minte 
sdvio a. in. înțelept 
saziare v. a sătura, a îndest ula 
saziela f. îndestulare 
stizio a. sătul; desgustat 
sbadatugjine f. sburdalnicie 
sbadato a. sburdalnic 
sbadigliare v. a căsca 
sbadiglio m. căscare 
sbagliare v. a greși 
sbaglio m. greșală 
sbalestrare v. a asvîrli 
sballare v. a despacheta 
sbalordire v. a asurzi ;

ameți 
sbalordito a. amețit; încre

menit
sbalzare v. a asvîrli; a se 

repezi
sbandare v. a împrăștia 
sbandire v. a isgoni 
sbaragliare v. a împrăștia 
sbarazzare v. a descurca; a 

libera; a scăpa de o pri
cină

sb ar La tel lo m tîner tără mu
stață

sbarbicare v. a desrădăcina 
sbarcare v. a desbarca 
sbarco m. desbarcare 
sbarra f. stinghie 
sbarrarc v. a împiedica tre

cerea
sbatacchiare v. a bate cu pră

jina un pom
sbattcre v. a scutura 
sbattersi v. a se svîreoli 
sbattezzarc v. a desboteza 
sbattuto a. întristat
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slobozi, a

a

ieafo m. scheletul nne!
răbi!

scaglia f. solz 
acagliare v. a asvîrli 
scaglione m. treapta 
scagliola f. imitațiunea mar

murei; sarea pisice! (plantă) 
scala f. scară
scalare v. a trece peste un 

zid; a lua cu asalt o cetate 
scalata f. luare cu asalt 
scalco m. acela însărcinat 

cu tăierea bucatelor 
scaldaletto m. încălzitoare

de pat 
scăldare v. a încălzi 
scaldino m. mangal 
scalfire v. a sgăria 
scalfitlura f. sgărietură 
scalinata f. peron 
scalino m. treaptă 
scalu m. schele, port 
scalone m. scară mare 
sealpellu m. daltă 
scalpilare v. a călca în pi

cioare (cum fac caii) 
scalpore in. sgomot mare 
scallrezza f. dibăcie; șireție 
scallru a. dibaeiu; șiret 
scalzare v. a descălța 
scalzo a. desculț 
scambiare v. a preschimba 
scambieuolmente adv.reciproc 
scambio m. schimb 
scinnpanata f. tragere violen

tă de clopote 
aeanipaneLlare v. a trage un 

clopoțel cu iuțeală 
scampare v. a scăpa; a trăi 
scampu m. scăpare 
scandagliare v. a cerceta la 

fund amănunțit 
seandaglio in. măsurător de 

adâncimi
scandulizzare v. a da scandal 
scăndalo m. scandal 
scandalusu a. scandalos

scatenare v. a deslănțui 
scdtola f. cutie 
scatlare v. a se ! 

sări în sus 
scattu m. săritură 
scaturirc v. a isvorî 
scavalcare v. a descălica; a 

trece peste un zid; a în
trece pe cine-va

scavare V. a săpa 
scaeczzacollo ni. ștrengar 
scavezzarc v. a frânge 
scavo in. săpătură 
scegliere v. a alege 
scelleralezza f. infamie 
scellerato a. infam 
scelta f. alegere 
scemare v. a micșora 
scemo a. lipsit; idiot 
acempiâggine f. prostie 
scempio m. prăpădenie, ru

ină; a. simplu, neîndoit 
scena f. scenă 
scendrlo ni. cortina scenei 
scendere v. a se scoborî 
scenica a. teatral 
scernere v. a zări 
scesa f. scoborîre 
scetlico a. sceptic 
scetlro ni. sceptru 
scecerare v. a alege 
scevro a. ales; liber

scevru di culpa = inocent 
scheda f. buletin, bilet 
scheggia f. așchie 
scheletro m. schelet 
scherdno m. tâlhar 
schermu f. scrimă 
echer mire v. a evita 
schennirsi v. a se feri 
schernire v. a batjocori 
scherno m. batjocură 
scherzurc v. a glumi 
schcrzevole a. glumeț 
scherzo m. glumă 
schiacciare v. a călca, a turti 
schiaffeggiarc v. a pălmui

scannare v. a tăia gâtul 
scannatoio m. măcelărie 
scanno m. scaun, bancă 
scansare v. a evita 
scanso (a) adv. pentru 

evita
scapatdggine f. sburdălnicie 
scapato a. sburdalnic 
scapestrato a. desfrînat 
scapigliato a. cu perul ciu

fulit, în desordine
acâpilo ni. perdere, pagubă 
scapdlare v. a scăpa de un

pericol
scdpulo a. becher, neînsurat 
scappare v. a fugi
scappata f. faptă nesocotită 
seappellotlo m. lovitură peste

cap cu palma mâine!
scdpula f. spată 
scarabeu ni. gîndac 
scarabdcchio m. pată de cer

neală; pocitură 
scarafaggiu m. gîndac 
scaramiiccia f. încăerare 
scaravenlare v. a asvîrli 
scarcerare v. a libera din 

închisoare
scardassare v. a dărăci 
scdrica f. descărcare 
scancare v. a descărca

, scdrico ni. descărcare; a. des
cărcat ; ușor

scarlallina f. pojar
■ scarlatlo a scarlat (culoare) 

scarno a. slab, uscat
i scarptt f. pantof 

scarpello m. daltă
i scarpino m. pantofior 

scarseggiare v. a avea lipsă
i scarsella f. buzunar 

scarso a. prea puțin
: scartabellare v. a răsfoi 

scartafacciu m. hârțoage 
scurtare v. a lepăda 
scarlo m. lepădătură 
scassare v. a scoate din lăzi
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schiâllb — scontentare

: scibile ni. tot ce se poate ști 
i scienle a. știutor

scienti/ico a. științific 
scienza f. știință 
scienzialo ni. învățat 
scilingudgnolo ni. ațișoară de 

sub limbă
sciogliere lo ttcilingudgnolo= 
a începe a vorbi 

scimia f. maimuță 
scimitarra f. paloș 
scimuntto ni. smintit, tont 
scindare v. a tăia în doue 
scintillu f. scânteiă 
scioccherello a. scurt la minte 
sciocchezza f prostie 
sciocco a. prost, nerod 
sciogliere v. a desnoda; a

topi; a deslega; a libera 
scioglimenlo m desnodămînt 
sciollezza f. spriutenie 
scioperante m. grevist 
scioperato a. trândav 
scidpero ni. grevă 
sciorinarc v. a vîntura 
sciorre, sciogliere v. deslega 
set pito a. fără gust, nesărat 
scirocco m. vînt de sud-vest 
sciroppo m. sirop 
scisma m. schismă 
scissione f. desbinare
sctsso a. separat 
scissnra f. desacord 
sciupare v. a risipi; a strica 
8ciupatore m. risipitor 
scivolare v. a aluneca 
scoccare v. a slobozi 
scodellâ f. blid; strachină 
scogliera f. țerm stîneos 
scâglio m.‘ stîncă 
scoiatlolo m. veveriță 
sculare, școlar o m. școlar 
scolaresca f. școlarime 
scolastice a. scolastic, școlar 
scollare v. a deslipi; a de

colta
scollalo a. deslipit; decoltat

schiâffo ni. palmă peste obraz 
schiamazzare v. a cotrorozi 
schiamazzo v. gălăgie 
schiantare v. a'sdrobi 
schiantu m. sdrobire 
schiarimenlo ni. deslușire 
schiarire v. a lămuri 
schiatla f. neam, viță 
schiavita f. robie 
schiavo a. rob, sclav 
schidione m. frigare ; sulă 
schiena f. spate, spinare 
schienale in. șaucă 
schicra f. rînd, șir 
schierare v. a înșira 
schicttezza f. sinceritate 
schielto a. sincer, pur 
schifo m. luntre; a. scârbă 
schifoso a. scârbos 
schiodare v. a scoate cuie 
schioppellala f. împușcătură 
schioppo m. pușcă 
schiudere v. a deschide puțin 
schiunia f. spumă 
schiumare v. a spumega; a 

lua spuma
schioare v. a evita, a se feri 
schiro a. sfiicios 
schizzare v. a țișni 
schizzinose a. prea delicat 
schizzo ni. schiță 
scidbolu f. sabie 
scidbolatat. lovitură de sabie 
sciacfpiare v. a spăla, a clăti 
sciagiira t. nenorocire 
sciagurato a. nenorocit 
scialacgitare v. a risipi 
scialacquatore m. risipitor 
scialare v. a cheltui boerește 
scialle, sciallo m. șal 
scialo m. risipă 
scialuppa f. luntre 
scianie ni. stol; roiă 
sciancalo a. deșclat 
sciarpa f. eșarpă 
sciatica f. ișiatic 
sciallo a. fără gust

scolorarr. v. a descolora 
scolorire v. a .spălăci 
scol pare v. a dezvinovăți 
sculpire v. a sculpta

scolpire in mente = a în
tipări în minte

scolia f. streajă 
scombru m. scumbrie 
scomfmjessa f. prinsoare 
scom(m)ettere v. a se prinde 
acomodare v. a deranja 
scomparire v. a dispărea 
scomparlimcnto ni. despăr

țire, compartiment 
scomjjartire v. a împărți 
scompiglio m. învălmășeală 
scomporre v. a descompune 
scomnnica f. afurisanie 
scomtinicare v. a afurisi 
soncertare v. a desconccrta 
sconcerto ni. desordine 
sconcezza t. bazaconie; obs

cenitate; necuviință 
soncio a. obscen, murdare,

necuviincios; m. desordine 
sconcordanza f. lipsă de acord 
sconjessare v. a nu maT re

cunoaște
sconjiggere v. a bate pe ina

micul
sconfitla f. învingere 
sconforto m. descurajare 
scongiurare v. a ruga fer-

binte; a conjura 
scongiuro ni. jurămînt 
sconnessione f. incoerență 
sconnettcre v. a desuni 
sconosccntem. nerecunoscător 
sconoscenza f. nereeunoștință 
scoituscere v. a nu recunoaște 
sconipiassare v. a sfărâma 
sconguasso m. sfărâmare 
sconsideratezza f. nesocotință 
sconsigliare v. a desfatui 
sconsigliato a. nesocotit 
scontare v. a sconta 
scontentare v. a nemulțumi
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scontentezza — secchio

cu

scontentezza- f. nemulțumire 
sconta m. scont, scăzămînt 
scontorcere v. a suci, a gâr

bovi
sconlorcersi v. a se svîrcoli 
scont rare v. a întâlni 
scontro m. întâlnire 
sconveniente a. necuviincios 
sconvenienza f. necuviință 
s conveni re v. a nu se cuveni . 
sconvulgere v. a resturna 
sconvolgimento iu. resturnare 
scopa f. mătură; conțină 
scopare v. a mătura 
scoperla f. descoperire 
scoperto a. descoperit 
scopo m. scop, țintă 
scoppiare v. a plesni 
scoppiettarc v. a trosni 
scoppiellio m. trosnet 
scâppio m. plesnire, esplosie 
scoprlre v. a descoperi 
scoragyiare v. a descuraja 
scoramenfo m. descurajare 
scnrldito m. scorbut 
scorciatoia f. drumul mat 

scurt, potecă
scorcio m. scurtare

in sullo scorcio = pe la sfâr
șitul

srorcZcire v. a uita 
scorgere v. a zări 
scoria f. sgură 
scornure v. a rușina 
scorno m. rușine 
scorpidne m. scorpie 
scorrazzare v. a pribegi 
scorrere v. a curge, ase scurge 
scorreria f. incursiune 
scorretto a. necorect, greșit 
scorrevole a. curgător 
scursa f. trecere repede 
scorso a. trecut 
scorta f. escortă 
scortare v. a escorta 
scortese a. nepoliticos 
scortezia f. nepoliteță

scorticare v. a jnpni 
scorza f. coajă, scoarță 
scosccso a. rîpos 
scossa f. sguduitură 
acostare v. a depărta 
scoshnnato a. nărăvit 
scotlare v. a arde, a frige 
scottalura f. arsură, opăritură 
scotto m. socoteală 
scovare v. a scoate afară 

ceva care era ascuns 
scranna f. scaun 
screanzalo a. necuviineos 
acreditare v. a defăima 
screpolare v. a face crepăturl 
screpolatura f. crepătură 
screziato a. pestriț 
screzio f. discordie 
scrigno m. scriu, sicriu 
scritto m. înscris, zapis 
scrittoio m. birou 
scrittore m. scriitor, autor 
scriitura f. scriere 
scritlurare v. a angaja cine

va cu contract
scrivania f. masă de scris 
scrivdno m. copist, scriitor 
seri vere v. a scrie
scroccare v. a mânca și a 

bea fără plată
scroccune m. cine mănâncă 

și bea cu plata altuia 
scrofa f. scroafă 
scrufola f. scrofulă 
scrotoloso a. scrofulos 
scrollare v. a clătina 
scroscio m. bolboroșire 

scroscio di risa = rîset 
hohot

; scroscio di pianto = plânset
abundent

scrostare v. a descoji 
scrupolo m. scrupul 
scrupolosilă f. scrupulositatc 
scrupoloso a. scrupulos 
scrutare v. a cerceta cu a- 

tențiunc, pe de amănunt

scrultnio m. scrutin 
scucire v. a descoase 
scuderia f. grajd «le caT 
se. adiere m. scutier 
scitdo m. pavăză; taler 5 lei 
scuffia f. scufă 
sculaccione m.bătae peste cur 
scultore m. sculptor 
scultura f. sculptură 
scuula f. școală 
scuotere v. a sgudui 
scure f. secure, bardă 
scurita f. întuneric 
scuro a. obscur; oblon 
scurrile a. obscen 
scurrilitu f. obscenitate 
scusa f. scuză; iertare 
scuzabile a. de iertat 
seu sare v. a ierta 
sdaziare v. a libera de acsiz 
sdebitarsi a. a 'șl împlini da

toria
sdegnare v. a desprețul 
sdegnarsi v. a se supăra 
sdegno m. supărare 
sdeynoso a. supărat; mândru 
sdentato a. fără dinți 
sdoganare v. a vămui 
sdraiarsi v. a se lungi 
sdrncciolare v. a aluneca 
sdrucciolo a. alunecos

pa rola sdrucciola = vorbă 
intonată pe a 3-a silabă 

sdrucirc, sdruscirev. atrențui 
sdruscilo a. trențuit 
se conj. dacă 
se pron. sine; sc 
sebbene conj. deși, cu toate că 
secante f. secantă (linie) 
secca f. bancă de năsip 
seccuggine f. plictiseală 
seccare v. a usca; a plictisi

esser seccato - a fi plictisit 
seccatura f. importunitate 
secchezza f. uscăciune 
secchia f. găleată 
secchio m. gălâtă pentru lapte
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seccia — serbo

scnatore m. senator 
: senile a. bătrân

seniore m. senior, decan 
senno ni. minte, înțelepciune 
scno ni. piept 
sen sa le ni. samsar 
scnsato a. cu minte 
scnsazione f sensațiune 
senseria f. samsarlic 
sensibile a. simțitor; sensibil 
sensibilită f. simțire 
sensibilmente adv. în mod

simțitor
senso in. simț 
scnsualc a. sensual 
sensualila f. sensualitate 
sentenza f. sentința; hutărire 
sentenziare v. a vorbi cu au

toritate; a pronunța o ho- 
tărîre

sentenzioso a. sentențios 
scnliero m. potecă 
sentimentale a. sentimental 
scntimcnto m. sentiment 
senlinella f. sentinelă 
sentirc v. a simți

sentirsi bene v. a fi bine 
sentirsi male v. a fi bolnav

sentore m. presimțire 
scuza prep, tară

senz’ altru «îndată 
separare v. a despărți 
separa zio ne f. despărțire 
sepolcralc a. de mormint 
sepulcru m. mormint 
sepultura f. inmormintare 
seppcllirc v. a înmorminta 
segucla f. mulțime, serie 
sequestrarc v. a secvestra 
segnestru m. secvestru 
sera f. seară
serafinu m. sera fin, ânger 
serale a. seral 
serata f. serată 
serbare v. a păstra 
serbatuiu m. reservoriu 
serbu (mclterc in) - a păstra

a liniști

sece ia f. miriște, paiîi 
sccc.u a. sec, uscat 
seceume m. frunze uscate 
seco =con se comp, cu sine 
seculare a. secular 
sccolo m. secol, veac 
seconda (a) adv. după (do

rință) 
secundare v. a secunda 
secondariamente adv. al doilea 
secondario a. secundar 
secundo numer. al doilea;

adv. conform 
sccrezionc f. secrețiune 
sedanu ni. țelină 
sedare v. a potoli, 
sede f. reședință

la santa xcr/c-sfântul scaun 
papal din Roma 

sedentârio a. sedentar 
ședere v. a ședea 
sediu f. scaun 
sedile m. scaun nemobil 
sedimenta m. sediment 
sediuolo m. trăsură cu 2 roate 
sedizione f. resvrătire 
sedizioso a. resvrătitor 
seducente a. ademenitor 
sedurre v. a seduce, a smomi 
scdiita f. ședință 
sedulturc m. seducător 
scduzionc f. smomire 
sega f. ferestrâfi 
scgala t. secară 
segare v. a tăia cu ferestrâul 
segatura f. ferestruitură 
seggetta f. scaun de noapte 
seggio m. tron 
seggiola f. scaun 
segmente in. segment 
segnacaso ni. preposițiune 
segnalare v. a semnala 
segnalato a. însemnat 
segnale m semnal 
segnare v. a însemna, a arăta 
seguu in. semn, arătare 
segu ni. șeii

segregare v. a isola 
segreta f. Ioc secret; chilie 
segretdrio m secretar 
segreleria f. secretariat 
segretezza f. discrcțiune 
segreto m. a. secret, taină 
seguace m. urmaș 
seguente a. următor 
seguire, seguitare v. a urma 

i stguito m. urmare; suită 
selce f. cremene, silex 
selciare v. a pava, a așterne

cu peatră
selciatu m. căldărim, pavaj 
sella f. șea 
scllaiu m. șelar 
sedare v. a pune șaoa 
selva f. pădure deasă, codru,

braniște
sclvaggio, selvaticu a. sălbatic 
selvoso a. păduros 
sembiante m. față, aer 
sembrare v. a părea, a se 

arăta
seme, semenza f. m. sămânță ;

izvor; cuusă; origină 
semcstrale a. semestrial 
semestre ni. semestru 
semicerchio m. semicerc 
semicupio m. bae de șezut 
seminare v. a sămâna 
seminario m. seminar 
scminarisla m. seminarist 
semivivo a. aproape mort 
scmola f. tărîțe 
semolina ni. griș 
sempiterno a. vecinie 
scmplicc a. simplu 
semplicilă f. simplicitate 
semijre adv. tot-dea-una

sempre che-- eu condiție că 
mai sempre- den. pururea 

sempreverde ni. merișor 
semprevivo m. siminoc 
sena pe f. muștar 
senapismu ni. sinapism 
scnulu iu. senat
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serenata — sgomcntare

ca

a

serenata f. serenadă 
sercnissimo a. prea luminat 
serenită f. seninătate 
screno a. senin 
sergente m. sergent 
scrico a. de mătasă 
acrie f. serie 
scrictă f. seriositate 
scrio a. serios 
sermone m. discurs, pre

dică; satiră poetică 
serpe m. f. șarpe 
serpeggiare v. a șerpui 
serpente m. șarpe 
serpentina a. încolăcit

șarpe; ni un fel de peatră 
serva f. florărie 
serragliv m. serail 
ser rare v. a închide 
serratura f. broască 
serva f. servitoare 
servaggio m. sclavie, robie 
servigio, servizio m. serviciu 
servile v. slugăresc 
servilismo m. slugărnicie 
servire v. a sluji, a servi 
servilare m. servitor, slugă 
servilii f. servitute; slugi 
serviziale m. clistir 
servo m. servitor; rob 
sessione f. sesiune
sessu m. secs 
sestiere ni. mahala (de oraș) 
seta f. mătasă 
sctainolu m. mătăsar 
sete f. sete; rîvnă, dorință 
seteria f. mătăsărie 
si-tola f păr de porc 
scita f. secta, partidă 
setturio ni. scctariu 
setlembre m. săptămbrie 
setlentrionale a. săptăntrio- 

nal; de mează-noapte 
scltcntriunc m. septentrion 
sellimana f. septemână 
settinianale a. septemânal 
settorc m. sector

severită f. severitate 
severo a. sever, strașnic 
sevizia f. rea tratare 
seva m. se ti, untură 
sezione f. secțiune 
sfacendato a. iară treabă 
sfarciataggine f. obrăznicie 
sfacciato a. obraznic 
sfamare v. a potoli foamea 
sfangare v. a curăța de noroiu 
sfarinare v. a preface în făină 
sfarzo m. fală, lues, pompă 
sfarzoso a. falnic, Incsuos 
sfasciare v. a desfășia 
sfatare v. a lua la treT parale 
sfavillare v. a scânteia 
sfavorevole a. nefavorabil 
sfera 1". sferă, glob 
sferica a. sferic 
sjerrare v. a desfereca 
sferza f. bicitt 
sferzare v. a biciui 
sferzata f. lovitură cu biciul 
sfiancare v a deșela 
sfat ar si v. a se trudi vor

bind până a pierde suflarea 
sfiatatoio m. resuflătoare 
sfibrare v. a slăbi nervele 
sfida f. provocare 
sfidare v. a provoca 
sfidiicia f. neîncredere 
sfig urare v. a desfigura 
sfilare v. a dcsflra; a defila 
sfilata f. trecerea trupelor 

înșirate; șir lung 
sfinge f. sfincs
sfinimento m. amețeală; sfîr- 

șcală; leșin ; slăbiciune
sfinito a. amețit, leșinat 
sfiorare v. deflora 
sfoderare v. a descăptuși 
sfogare v. a ccsabura; a se

revărsa; refl, a se ușura 
sfoggiare v. a face paradă 

de haine, sau de alt ceva 
sftggio m. lues, pompă 
sjugliare v. a resfoi

sfogo m. ușurare; revărsare;
scurgere; eșire afară 

sfolgorare v. a străluci 
sfondare v. a desfunda 
sfondo m.fnnd (al unul tablou) 
sformare v. a poci, a de

forma
sfornito a. lipsit
sfortuna f. nenoroc 
sfortunato m. nenorocos 
sforzare v.a sili, a constringe 
sforzarsi v. refl, a se sîrgni 
sfarzo m. silă; silință; sîr-

gnință, trudă 
sfrattare v. a da afară 
sfratto m. dare afară 
s/regiarc v. a desfigura;

insulta; a răni 
sfregio m. insultă; semn fă

cut pe față cu un briciu 
sfrenatezza f. desfrînare 
sfrenato a. desfrânat 
sfuggire v. a fugi, a se sub-

strage; a scăpa
di s/ugglta-\n treacăt 

sfamare v. a exabura 
sfumatura f. exaburare 
sfamino ni. estompă 
sgabello m. scăunaș 
sgambettare v. a umbla iute 
sganasciarsi (dalie risa) = a

se strâmba de ris 
sgangherarc v. a scoate din

țiținY
sgarbalczza f. nepoliteță 
sgarbato a. nepoliticos 
sghembo m. a. pieziș

di «y7tem/2o=deacurmczișul 
sg/ierro ni. sbir; bătăuș 
sgobbare v. a munci la ceva

obositor
sgocciolarc v. a pica, a țirțira 
sgombfejrare v. agoli (o casă 

pentru a se strămuta); a 
face loc; a deșerta

sguinbfejro m. golire 
sgomentarc v. a spăimînta
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sgomcnto — sloggiare

aigarella f. țigară (de hârtie) 
aigillare v. a pecetlui 
sigillo m. sigil, pecete 
significarde a. înseninător 
significare v. a însemna 
signiflcativo a semnificativ 
significato m înțeles 
significazione f înseninare 
signora f. doamnă 
signorc m. domn 
signoreggiare v. a stăpâni 
signoria f. domnie, stăpânire 
signorllc a. boeresc; măreț 
signorina f. domnișoară 
silenzio ni. tăcere 
ailenzioso a. tăcut 
silice f. cremene 
siliceo a. cremcnos 
8 lllaba f. silabă 
xillabarc v. a silabisi 
sillabârio m. abecedar 
sîllogismo m. silogism 
silvano a. de pădure 
silvestre a. selbatie, păduros 
simboleggiare v. a reprezin

tă prin simbole
simbolico a. alegoric 
simbolo in. simbol, alegorie 

simbolodegli Ap6stoli=s\n\- 
bolul credinței apostolice 

simile m. asemene 
similmente adv. tot asemenea 
simmetria a. simetrie 
simpatia f. simpatie 
simpâlico a. simpatic 
simpatizare v. a simți sim

patie
simulacru m. imagină 
simulare v. ase preface; a 

fațări; a se gudura 
aimulazionc f fățărie 
simulldneo a. contimporal 
sinagoga f. templul ovreilor 
sinecrita f. sinceritate 
sincero a. sincer 
sincope f. leșin; ferm. gr. 
sindacare v. a cerceta pe de

agomento ni. frică, spaima 
sgonfiare v. a desunila 
sgorbio ni. pată de cerneală;

pocitură 
sgorgare v. a se revărsa; a 

se respândi 
sgorgo ni. revărsare 
sgozzare v. a tăia gâtul 
sgradirc v. a desplăcea 
agravare v. a desgreuna 
agravarsi v. refl, a naște, a 

face; a se ușura
agraziato a. nenorocit; fură 

grație, bădăran
agretolare v. a fărâma 
agrulare v. a dojeni, a mustra 
sguaiatdgginc f. nerozie 
sguaiato a. nerod; mojic 
sguainare v. a scoate din tfică 
sgualdrina f țolină 
sguardo m. privire; căutătură 
aguarnire v. a despodobi 
sguuttcro ni. rindaș de bu

cătărie
sgusciare v. a desghioca 
si pron. se; cine-va 
«i adv. da; conj. așa

ove il si sauna = unde se 
vorbește italienește 

sibilla f. sibilă 
aibilo ni. șuerătură 
aiedrio m. ucigaș 
aicche adv. ast-lel că 
siccitu f. uscăciune, secetă 
siccomc adv. de oare-ce 
sicuramente adv. de sigur 
sicurezza f siguranță 
siciiro a. sigur 
aicurta f. siguranță 
sidro m. vin de mere 
siepe f. gard vitt 
aicru m. zer 
sieroaită f. zerositate 
aifilide f. boală lumească 
aifilitico a. sifilitic 
sijone m. sifon 
aigaro ni. țigară (de foae)

amănunt afacerile altuia 
sindaro ni. primar; sindic 
sin/bnia f. sintonie 
singhiozzarc v. a șughița; a 

plânge cu hohot 
stnghiozzo ni. sughiț 
singolare a- singular; rar 
aingolarită v. particularitate 
slugoiu a. singur, unic 
aingulto m. suspin, sughiț 
siniacalco m. vataf de curte 
ainialra f. stingă; mână stingă 
sinistra ni. nenorocirea, rea

intîmplare; a. sting; reh 
sino=j"ino prep, până 
sinodo m sinod 
sinonimo m. sinonim 
sinottico a. sinoptic 
sintaasi f. sintaxă 
sintomo m. simptoniă 
aipdrio ni. cortină (de teatru) 
sire m. sire, maestate 
sirena f. sirenă: femeie amă

gitoare
siringa f. tilincă; clistir; tu

lumba; liliac (plantă;
sistema m. sistem, metodă 
sisfemarc v. a orîndui 
siatemdtico a. sistematic 
sistro m. țimbală (mus.) 
sitibondo a. setos 
sito ni. loc, posițiune 
situare v. a plăsa, a așeza 
situazione f. așezare, loc 
slacciare v. a desnoda 
slanciare v. a asvîrli 
sldncio m. asvirlire; avîut;

săritură
slargare V. a lărgi 
alattare v. a înțărca (un copil) 
slealc a. neonest 
xlegarc v. a deslega 
slitta f. sanie 
slogarc v. a scrinti 
slogatura f. srrintitură 
sloggiare v. a se muta, a 

schimba locuința
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soldatesca f. trupe, soldați 
soldulesco a. milităresc 
soldata m. soldat 
soldo m. gologan =5 bani 
sole m. soare
soleggiare v. aexpune la soare 
solcunc a. solemn

scoate pete ' smorto a. galben (la față) 
| smorzare v. a stinge 
! smozzicare v. a retezi 
i sniunto a. subt (la față)

soffice a. moale 
soffietto m. foaie (de suflat) 
soffio m. suflare 
soffione m. spion

! sojjitta f. mansardă

tate, sociabile 
sdcio m. tovarăș asociat 
suda f. sodă
sodalizio m. societate coo

perativă
sofdjdisfare v. a satisface 
so(d)disfaziune f. satisfac-

țiune

smacchiare v. a 
sniacco m. ocară 
smagliante a. strălucit 
smaltare v. a smălța 
smallire v a mistui: a des-' smudvere v. a mișca

smussare v. a retezi vîrfurile soffilto m. tavan 
' snaturato a. neomenos
anebbiare v. a se lămuri 
snellezza f. talie subțire 
snello a. subțire la talie 
enervare v. a moleși 
snervatezza f. moleșire

mul, a se rătăci 
smarrilo a. rătăcit 
smasecllarsi (dalie risaj v.

a ride de nu mal poate 
smascherare v. a demasca 
smembrameuto m. ciopățire 
smcntbrare v. a ciopăți 
snieniorato a. ui toc; fără me

morie
smentire v. a desminți 
smarald» m smarand 
smcrciarc v. a vinde (marfă) 
smi'rciv m. vinzare 
smerigliare v. a da peste sti

clă eu peatra de najdac 
smeriglio m. peatrăde najdar. 
smettere v. a înceta 
smczzarc v. a jumătăți 
smilzo a. jigărit, slăbănog 
sminuzzarc v. a sdrumiea 
smisiirato a. peste măsură 
smoccolure v. a mucări lu

minările
smodcratesza f. necumpătare 
smontare v. a se da jos din 

trăsură; a descăleca 
sniontare di colore-^ eși 
culoarea

smorfia f. nazuri
smurjiuso a. care face nazuri

sot'fucare v. a năbuși 
soffocazione f. năbușire 
a»»//reyare v. a freca

j sofjribile v. care se poate 
suferi

soffriggere v. a prăji 
snidare v. a scoate din cuib; I soffrire v. a suferi 

a deseoiieri sofisnia m sofism
greii de mulțumit 

a despica de a

face (marfă) 
sma.Uo m. smalț 
itjiiaiiccria f. marghiolie 
smănia f neliniște; turbare 
smaniarsi v. a fi neliniștit 
smaniosoa.. turbat de dorință 
snurnlellare v. a doborî zi

durile unei cetăți 
smargiusso m. fulâtt 
smarrimento ni. rătăcire 
smarrirc v. a rătăci

a descoperi sofisma m sofism
’ snodare v. a desnoda j sofistica a. £ 
, soare a. dulce, blând, nurliii sofisticare v.

smarrirsi v. a pierde dru- i soarilă f. blândețe 
sobbarcarsi v. a se însărcina 
subbollire v. a clocoti, a fierbe 
sobborgo m. mahala 
sobrieta f. cumpătare 
subrio a. cumpătat 
socchiudere v. a deschide pe 

jumătate, a întredeschide 
socconibere v a sucomba 
soccorrere v. a da ajutor 
soccorsu m ajutor 
sociabile a. care se asociază 
societii f. societate 
socicvoie a. iubitor de socie- sogoare

sogao m. vis 
solaio m. tavan 
solamente adv. numai 
solare a. solar

orologio solare -■ cadran 
solar 
ecZiwtsoZare=eelipsăsolară 

solata f. indisoare
sodo a. solid; așezat, serios suZcure v. a brăzda 

nova sude = ouă răscoapte ‘ solco m. brazdă
soja in. canapea 
sofferente a. care suferă 
sof/erenza f. suferință 
sotfiermare v. a opri 
soffiare V. a sufla

soffiarsi il nasu = a*șl su
fla nasul

fir a păr 
sofisticherîa f. subtilitate 
soggetlo m. subiect 
sogghignare v. a suride ironie 
sogghigno m. surîs ironic 
soggiaccre v. a sucomba 
soggiogare v. a supune 
soggiurnare v. a sta 
soggiorno m. ședere 
soggiAngere v. a adăuga 
soggiuntivo m. subjunctiv 
soglia f. prag 
soglio m. scaun domnesc 

a visa
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solennitâ — di sorte che

o

a

soprannome m. poreclă 
soprappik m. prisos 
soprascritta f. adresă 
soprassdldo m. adaos de plată 
soprassedere v. a amâna 
soprastante m. supraveghiă- 

tor la lucrări
soprastare v. a li de asupra 
sopratlutto adv. mal ales 
sopraveanzare v. a mal ro

mâne
sopravvivere v. a supraviețui 
sojn-intendcnza f. suprain- 

tendența, administrație
soprinteiidere v. a suprave- 

ghia
suprttso in. abus de putere 
soqquadro (metterc aj a pune 

tot in desordin
sorba f. scorușă 
surbetto m. îngliiățată 
sorbire v. a sorbi, a soarbe 
sorbo m. scorus 
sorcio m. șoarece 
sordidezza f. murdărie 
sordida a. murdar, țigănos 
sorditâ f. surzime 
surdo a. surd 
sorclla f. soră, suroră 
surgente f. izvor 
surmuntare v. a întrece 
sorpassare v. a trece peste 
sorprendere v. a surprinde 
sorpresa f. surprindere 
sorriggere v. a sprijini 
surridere v. a suride 
sorriso m. surîs 
sorseggiâre v. a gusta

băutură câte puțin 
sorso m. înghițătnră 
sorta f. speță, fel 
sorte f. soartă, ursită

estrarre a sorte - a trage 
la sorți 
per mala «orte-s din nefe
ricire 
di surte che- ast-tel că

solennitâ f. serbare 
solenizzare v. a serba in mod 

solemn
solcre v. a obiclnui 
solerte a. sîrguitor 
solerzia f. sîrguință 
solfato ni. sulfat 
solfb in. sulf, pucioasă 
solfdrico a. sulfuric 
solidârio a. solidar 
solidilă f. soliditate 
sdlido a. solid, țeapăn 
solildquio m. monolog 
solitudine f. singurătate 
sollazzare v. a desfăta 
sullazzo ni. petrecere 
sullecilare v. a grăbi

sullccitare un favurc ~ a 
cere cu stăruință o favoare 

sollecito a. grabnic, îngrijit 
sollecitudine f. grabă; îngri

jire ; amor 
solldtico m. gădilătură 
sollevarc v. a ridica; a ușura 
sollevarsi v. a se înnălța 
sollicvo ni. ușurare 
solo a. singur; adv. numai 
sultanto adv. numai 
solubile a care se topește 
soluziuue f. soluțiune 
suma f. sarcină, greutate 
somaro m măgar 
somigliante a. semănător 
somiglianza f. asemănare 
somigliare v. a asemăna 
sonima f. sumă; complexul 
summare v. a aduna 
sommario m. sumar 
sommergere v. a cufunda 
sommersionc f cufundare 
sommessamente adv. cu glas

încet; smerit 
sommesso a. încet; supus 
somministrare v. a procura 
somministraziune f. furnitu

ră, aprovisiouare 
summită f. innălțime

suprima, a

sommo a. cel mal înalt 
al sommo = pe d’asupra 

sommossa f. răscoala 
sonagli m. pl. zurgălăi 
sonante a. (re)sunător 
sunare v. a suna, a cânta 
sonata f. sonadă, cântec 
sonatore m. musicant 
soneria f. snneriă 
sonctto m. sonet (poesiă) 
sonnacchioso a. somnoros 
sonnâmbulo m. somnambul 
sonnifero a. care produce 

somn
sonno m somn 
sonnolcnza f. somnolență 
sonoritâ f. sonoritate

. soituro a. sonor
i sontuosu a. pompos, măreț 
’ soperchieria f. abus de pu

tere
sopire v. a face să tacă 
sopore ni. somnolență 
soporifero a. soporific 
soppiantare v. a părăsi 
soppiatto (di) adv. pe furiș 
sopportâbile a. de suferit 
sopportare v. a suferi 
soppressioue f. suprimare, 

desființare
sopprimere v. a 

desființa
sopra prep, pe, de asupra 
soprabbondanza f. îmbelșu

gate
soprabbondare v. a abunda 

peste măsură
soprtibito ni. gheroc 
sopraccărico m. împovărare 
sopracciglio m sprinceană 
soj>raecoperta f. plic de scri

soare
sopraffare v. a învinge 
sopra^fino a. supratin 
sopraggiungerc v. a sosi;

adăoga 
. suprammcrcatu m. adaos
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sorteggiare — spâtola

m.

are

sorteggiare v. a trage la sorți ; 
sortilcgio jii. vrajă, fermec j 
sortire v. a eși; a împărți < 

cu sorți; a se trage
sortita f. eșire, atac, năvălire 
sorvolare v. a trece asupra 
soscrizione f. subscriere 
sospendere v. a suspenda 
sospensione f. suspendare 
sospeso a. atirnat 
sospettare v. a bănui 
sospetto m. bănueală 
sospettoso a. bănuitor 
sospingere v. a împinge 
sospirare v. a ofta, a suspina 
sospiro ni. oftătură, suspin 
sosta f. repaus 
sustantivo m. substantiv 
sosla-nza f. substanță 
sostare v. a înceta; a se opri 
sostegno m. sprijin; proptă;

razăm, ajutor
sostenere v. a susține; a spri

jini; a răzma; a proteja 
sostentamento ni. întreținere 
sostentare v. a întreține 
sos Uluire v a înlocui 
sostitiito m. subsitut 
sostituzione f. înlocuire 
sottuna f. fustă 
sottecchi (guardardij=a. ochia 

pe subt gene
soUenlrare v. a se introduce 

în locul altuia
solterfugio m. mijloc de scă

pare ; chichiță, cărcioc 
sotlerra adv. sub pământ 
sotterrare v. a îngropa 
sotternineo a. subteran 
sotligliezza f. subțirime 
sottile a. subțire 
sollilizzare v. a subtiliza 
sottilmente adv. cu fineță 
sotlinlendere v. a subînțelege 
sottintiso a. subînțeles 
sutto prep. adv. subt, dedesubt 
sotloeuppa f. farfurioară

arespândi, a îm-

a trăi din spinarea altuia 
spalleggiare v. a sprijini 
spalliera f. răzămătoarc 
spallino m. cpoletă 
spaima re v. a acoperi o su

prafață cu păcură, saîi altă 
materie cleioasă

spaneiata f. îndopare 
spândere v. a respândi, a

vărsa, a cheltui nebunește 
spanna f. palmă întinsă 
spannare v. a scoate smân-

tîna de la lapte 
spannocchiare v. a curăța po

rumbul dc foac 
spdrago m. sparanghel 
sparare v. a descărca (o armă) 
sparata f. descărcătură 
sparato (delta camiciaj ni.

deschisătura cămășel 
sparecchiare v. a scoate tot

ce e po masă după cc s’a 
isprăvit cu mâncarea 

spargere \
praștia 

spargimento m. împrăștiere 
sporire v. a dispărea 
sparizione f. disparițiune 
sparlare v. a vorbi de reft 
sparlatdre m. unu care vor

bește de reii 
sparo ni. detunătură 
sparpagliare v. a împrăștia 
sparsamenle adv. ici colo 
spartire v. a împărți; a des

părți
sparl'do m. despărțitură 
sparuto a. toarte slab la față 
sparviere m. vindereu 
spasimanle a. m. amant 
spasimare v. a suferi dureri

mari; a lângezi 
spusimo m. durere mare 
spasmddico a. convulsiv 
spassarsi v. a petrece 
spasso ni. petrecere 
spălola f. lopățică

sottomettcre v. a supune 
sottoporre v. a supune 
sott.oscrivere v. a subscrie 
sottnscrizione f. subscriere 
solt.osopraadw talmeș-balmeș 
sottostare v. a fi supus 
sottotenente ni sublocotenent 
sottovoce adv. cu glas încet 
sottrarre v. a substrage 
sotlrazione f. substragere;

scădere (oper. aritm.) 
sovente adv. adesea 
souerchiare v. a întrece 
soverchieria f. asuprire 
soverchio a. covîrșitor; i

prisosire, prisos 
sovra prep, pe de asupra 
sovranitâ f. suveranitate 
sovrannaturale a. suprana

tural
sovrano m. suveran; a supe

rior, cscelent
sovvenire v. a da ajutor 
sovvenirsi v. a’șl aduce a- 

minte
sovvenzione f. subvenție 
sovverlire v. a resturna 
sozzo a. murdar, mărșav 
sozzura f. murdărie 
spaccainonti m. lăudăros 
spaccare v. a despica 
spaceahira f. despicătură 
spacciare v. a vinde 
spacciarsi v. ase da drept de ..

c spaccialo = nu mal 
speranță de scăpare 

sțMiccio m. debit 
spaccone m. lăudăros 
spada f. sabie 
spadaccino m. duelist 
spagnoletta f. țigare 
8pag o m. sfoară 
spalancarev. a deschide de tot 

s spalla f. umăr, spate
slringersi nelle șpalte - a 
da din umeri 
uivere alte spatie allrui =
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spatriare — spirituale

care se poate

cheltui; a in-

saii flori), a lua Jos 
spiccare un salte = a, sări 

spicchio ni. cățel (de ustu
roii); felia (de portocală) 

spicciare v. a țișni 
spicciarsi v. a se grăbi 
spicciolo m monedă măruntă 
spiedo m. frigare 
spiegâbile a.

explica 
spiegare v. a explica; a des

fășura, a întinde 
spiegazione f. explicare 
spietato a. nemilos 
spiga f spic (de greu) 
spigionato a. neînchiriat 
spigliatezza f. sprint enie 
spigliato a. sprinten 
spigolare v. a pogîrci 
spigolatura f. pogîrcitură 
spigulo m. colț 
ttpillare v. a sfredeli (o butie) 
spillo m. ac cu gămălie 
spiloreeria f. sgărcenie 
spildreio a. sgărcit 
spino, f. țernș; ghimp

spuia dorsalc=osu\ spinărel 
spinacci m. pl. spanac 
spinale (midullo) = măduva

spinărel 
spingere v. a împinge

nomic; înstr. chirurg. 
speculare v. a specula 
spcculazionc f. speculă 
spcdule m. spital 
spedire v. a expedia 
speditamente adv.cn înlesnire 
speditezza, f. facilitate 
spedizione f. trimiterea 
spegnere v. a stinge 
spegniloio m. stingătoare 
apelare v. a jupui 
spelonca f. peșteră 
spelta f. alac 
spendere v. a

trebuința

spatriare v. apleca din țara 
sa într’altă țară

spauriîcchio m. mogândcață 
spavalderia f. semeție 
spavaldo a. semeț, arogant 
spaventare v. a înfricoșa 
spavcntccole a. spăimintător 
spavento m. spaimă, groază 
spaventoso a. îngrozitor 
spaziare v. a spațiu 
spazieggiare v. a rări 
spâzio m. spațiu; răritură 
spazioso a. spațios, larg 
spazzacamino m. coșar 
spazzarc v. a mătura 
spazzatura f. măturătură 
spazzino m măturător 
spiizzola t. periă 
spazzolare v. a da cu peria 
spazzolino m. periuță 
specchiarsi v. a se uita în 

oglindă;
spicchio m.

spcnnarc v. a jumuli 
spensieratezza f. nesocotință 
spensierato a. nesocotit 
spenzolare v. a atîrna 
spenzolone alv. atîrnând 
speranza f. speranță 
sperare v. a spera 
sperdere v. a împrăștia 
spergitiro m. jurământ falș 
sperimentale a. experimental 
sperimentare v. a încerca, a 

face experiențe
sperimento m experiment, în

cercare
sperma, f. m. spermă 
spcrperarc v. a risipi 
sperpero m. risipire 
sperlicato a. prea lung 
spesa f. cheltueală, cost 
spesseggiare v. a puitori; a 

se grăbi; a fi des
spesso a. des, gros; adv 

adesea-orl
spettâbile a. respectabil 
spetlâcolo m. spectacol 
spettare v. a privi 
spettatore m. spectator 
spettro m. spectru; stafie 
speziale m. spițer, farmacist 
spezie f. speție, fel, soiu 
spezieria f. spetieriă

a rupe, a frânge spino m ghimpe

a sa oglindi 
oglindă; luciu 

speciale a. special 
specialita f. specialitate 
speciabnente adv. în de obște 
specie f. speță, soiu, fel 
specificare v. a detaila 
specificazione f. d etnii are 
specifica a specific 
specioso a. particular 
spicula f. observatorii! astro- ’ spezzare v. a rupe, a frânge spino m ghimpe 

spezzali m pl. mărunțT (banî) spinosită, f. dificultate 
spia f. espion 
spiaccre v. a dcsplăcea 
spiacevolc a. neplăcut 
spiiîggia f. țerni, mal 
spianamento m. netezire 
spionare v. a face plan 
spianata f. esplanadă 
spianatoiu m. sul, cilindru 
spiantare v. a desplanta 
spiantato a. sărac lipit 
spiare v. a spiona 
spiattellare v a spune pe 

față un lucru neplăcut 
spiccare v. a culege (fructe

spinoso a. ghimpos 
spinta f. îmbrânceală; avint 
spintonc m. împingere: brăncl 
spione ni. iscoadă
spiraglio m. mică fereastră: 

rază de lumină
spirare v. a sufla; a ecsalaț 

a ’șY da sufletul, a muri 
spiritato a. îndrăcit 
spirito m. spirit, minte, cu

raj ; spirt (de ars)
Spirito Â/nto-Sfântul Duh 

spiritoso a. spirtos 
spirituale a. spiritual
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spiumare — stagione

greșit de tot

a despoia
refl, a se des-

spiumare v. a smulge pene 
spiUndere v. a străluci 
splendida a. strălucitor 
splendure m. strălucire 
spodestare v. a detrona 
spoglia f. înveliș

le spoglie = îmbrăcăminte;
pradă 

spogliare v. 
spogliarsi v 

brăca
spoglio a. despoiat, gol 
spola f. suveică 
sqjolmonarsi v. a’șl da mare 

osteneală pentru a expli
ca ceva

spvlpare v. a scoate carne de 
la oase

spolverare v a șterge de praf 
spolverhio xn. nisiperniță 
sponda f. mal, țărm, margine 
sponsuli m. pl. logodnă 
spuntaneamente adv. de bună 

voie
sponlaneitâ f. liberă voință 
spontanee a. voluntar 
spurcare v. a mânji 
sporcizia f. murdărie 
sporco a murdar 
spargere v. a scoate afară 
sparta f. coș de papură 
sporlella m. ferestrue pentru 

distribuirea biletelor, saă 
pentru plăți; ușa trăsurel 

sposa f. mireasă 
sposal&zio m. nuntă
spusare v. a lua de bărbat saU 

de nevastă; a se căsători 
xposo m. ginere; bărbat 

promessi sposi=logodiți 
spossatezza f. oboseală 
spassalo a. obosit 
spostare v. a depărta 
sqtranga f. lemn safi fier pă

trat; vergea
spruzzo m. î mp roș că tură 
sprccarc v a risipi

squadernarc v. a privi pe 
cine-va de sus in jos; a 
resfoi o carte

squadru f. echer; rind de 
soldați

squadrare a linia cu eche
rul ; a privi pe cine-va de 
la cap la picioare 

squadrone m. escadron 
squagliare v. a topi (zăpadă) 
squâllido a. palid; întune

cos; trist; posomorit
squallore m. paloare; poso- 

morîre
squam(m)a f. solz (de pește» 
squarciare v. a despica 
squurcia m. despicătură 
squarlare v. a tăia în patru 
squilla f. clopot de biserică 
squillare v. a suna 
squilla m. sunet 
squisitezza f. escelență 
squisitu a. escelent 
squiUinio m. votațiuue 
squittire v. a schilăi 
eradicare v. a desrădăcina 
sragionecole a. neraționabil 
sregolatezza f. neeumpătare 
sregalato a. necumpătat 
stabile a. fix, nemișcat

beni stdbili = bunurile ne
mișcătoare

stabilimento m. stabiliment 
stabilire v. a înființa 
stabilita t. statornicie 
staccdre v. a despărți 
staccidre v. a ciurui, a cerne 
stdccio m. silă, ciur 
stadera f cumpănă 
staffa f. seară de șea 
staffeta f. estafetă 
stajfiere ni. scutier 
staffilata f. lovitură cu bicii'i 
staffile m. biciușcă 
stagionare v. a aduce la ma

turitate, a se coace 
stagiune 1. anutimp

sprcgevole a. de desprețuit 
spregiarc v. a desprețui 
spregio, 82>rezzo m. despreț 
sqtregiudiealo a. fără preju- 

dieie
sprintere v. a stoarce 
sprezzare v. a desprețui 
sprigimtare v. a libera din 

închisoare; a da drum 
sprimacciare v. a face pat 
sprizzare v. a improșca 
sprojbxtttare v. a cufunda, a 

se adânci
spronare v. a îmboldi, a da 

pinteni
sprone ni. pinten; bold 

a spron battuta - in fuga 
mare

sqjroporzionato a. nepotrivit 
S2>ro2>orzione f. nepotrivire 
spropositarc v. a greși în mod 

exagerat 
sprapositato 
spropdsito m. greșală mare 
sproveeduto, sprovvisto a. lip

sit de toate
sprvzzare v. a improșca 
spruzzo m. improșeătură 
spugna f. burete 
spugnosita f. porositate 
spugnaso a. poros 
spuma f. spumă 
sfnimaide a. spumegând 
sqjumare v. a spumega 
spumoso a. spumos 
spuntare v. a rupe vîrful

sjjuntarla = a isbuti
lo spuntar del giorno - re
vărsatul zorilor

spurgare v. a curăța 
spurgo m. curățire; scuipat 
82>iîrio a. din flori (copil) 
sputacchiare v. a scuipa la 

fle-care moment 
sputacchiera t. scuipătoare 
82)utare v. a scuipa 
sputa m. scuipat
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stagnaio — stivare

încheia (un

gata

sto in piedi= stau în picere 
star na f. potîmichie 
starnutire v. a strănută 
starnnto ni. strănnt 
sta sera adv. de seara 
.state f. vară 
statistica f. statistică 
.stata m. stat; stare 
statua f. statue 
statuaria f sculptură 
slatuire v. a chibzui 
.statura f talie 
staziondrio a. staționar 
stazidne f. stație; gară 
stedrico a de spermanțet 

candela stedrica - lumâ
nare de spermanțet

stecca f. tac de biliard; os 
de tăiat toile une! cărți 

steccato m. parmaclîc 
stecchctto m scobitoare 
stecchire v. a înțepeni 
stecco m. țeapă, ghimpe 
s teii a f. stea 
stela m cocean; coda (floare!) 
stemma m. marca (țereY) 
stemperare v. a înmuia 
stendardo m. steag 
stcndere v. a întinde 
stendersi v. a se lungi 
stenografia f. stenografie 
stentare v. a ii strîmtorat, a 

suferi lipsă; a ii grefi 
stento m. greutate; lipsă 
atentarea (voce) a. voce pu

ternică
stereo ni. balegă, scârnă 
stereotipa a. stereotip 
sterile a. neroditor, sterp 
sterilită f. sterpicinne 
sterlina f. sterlingă 
sterminare v. a distruge 
sterminuto a. de o mare în

tindere
sterminio ni. distrucțiune 
sterpo m. creangă, vlăstar 
sterrare v. a scoate pământ

stagnaio m. cnsitorar 
stagnare v. a cositori 
stagno in. cositor 
stagnuola f. foae de cositor 
staio m. baniță 
slalattite f. f. stalactită 
stalla f. staul, grajd 
stallâggio m bani pentru 

staul
stallo ni. scaun; fotoliu 
stallone m armăsar 
stamane adv. azi-dimineață 
stamattina adv. de dimineață 
stamberga f. casă ruinată 
stame m stamină; fir 
stampa f. presă: tipărire;

gravură
stampare v. a tipări 
stampatore m. tipograf 
stampella- f. cârjă 
stamperia f. tipografia 
stampiglia f. stampilă 
stampa ni. tipar; model 
stanare v. a face ca un ani

mal să iasă din vizuină; 
a descoperi

stancare V. a obosi 
stanchezza f. oboseală 
stanco a. obosit 
stanga f. prăjină 
stanotte adv. azY-noapte 
stante a. stând

stante c7ie = în vederea că 
stantio a. rece (pâine) 
stantuffo ni. răsbiciu 
stanza f odae; locuință; strofă 
stanziare v. a ficsa (o sumă) 
stanzino m. iatac
stappare v. a scoate dop 
stare v. a sta; a fi; a române 

sto per sucire = sunt 
pentru a eși 
sto scrivendo = scritt 
sto &6hc = sunt bine 
sto male = sunt ren 
sto in Via della Pace = 
locuesc în Strada PacoY

steso a. întins 
stesso pron. ac el aș; însuși 
știa f. coteț pentru paseri 
stile m. stil; pumnal 
stilettata f. lovitură de pumnal 
stiletto m mic pumnal 
stilla f. picătură
stillare v. a pica încet 

stillarsi il cervello = a se 
trudi, a ’ș! da osteneală

stima f. stimă, considerație 
stimabile a. demn de consi

derație
slimare v. a stima 
stimate f. pl. rane 
xtimatizzare v. a înfiera 
stimatore m. prețuitor 
stimolare v. a escita, a îm

boldi
stimolo in bold, îndemn 
stinco in. osul piciorului 
stingere v. a lua culoarea 
stipa f. clac; crâng! 
stipendiu re v. a salariu 
stipindio ni. salariu 
stipettaio xn. tîmplar de mo

bile
stipite ni. proptă; începutul 

neamului
stipo ni. sicrin 
stipulare v. a

contract)
atipulazione f. încheiere 
stiracchiare v. a întinde un

lucru peste măsură 
slirare v. a întinde; a călca

rufe
stiratura f. călcatul rufelor 
stirpe t. neam, spiță 
stitichezza f. constipație; di

ficultate de a eși afară 
stitico a. constipat 
stiva f. savură
stivale m. gheată 
stivaletto in. botină 
stivalone m. cismă 
stivare v. a înghesui
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stizzoso — strido

straniero a. m. strein 
stranio a. neobicinuit 
strano a. nou; curios; ciudat 
slraordinario a. extraordinar 
slraparlare v. a cleveti; a

vorbi iară cumpăt 
strapazzare v. a maltrata; a

mustra, a dojeni 
strapazzata f. maltratare,

mustrare, dojeană 
strapazzo m. trudă escesivă 
strappare v. a smulge 
strappo m. smăcitură 
slraricco a. prea bogat 
straripare v. a eși din matca

sa, a face inundațiune 
slniscico m. coadă; trăgănare 
stratagemnia in. viclenie 
strategia f. strategie 
stratificare v. a așeza înstrate 
strato m. strat, pătură 
stravagante a. extravagant 
stravaganza f. extravaganță 
straviziare v. a trăi in des-

frînare continuă 
straviziu m. viață desfrînată 
straziare v. a chinui; a sfâ

șia de durere 
slriizio m. sfâșiere 
strega f. vrăjitoare 
stregare v. a vrăji 
stregoneria f. vrăjitorie 
xtrrgua f. cislă

alia stessa slregna - fără 
deosebire

strenna f. cadou de anul nou 
strenuamente adv. vitejește,

fără a se lăsa 
slrinuo a. voinic 
xlrr.pito m. sgomot 
strepitoso a. sgomotos 
strelta f. înghesuite 
strettezzaf. îngustime; anevoe 
slretto in. strîmtore; a strimt,

îngust; strict, precis 
stridere v. a seârțăi, a țipa 
strido m. strigăt, țipet

storto a. strîmb, sucit întors 
stoviglie f. pl. vase de cuh

nie și de sufragerie 
stovigliaio m. olar 
slrabiliato a. încremenit 
straboccare v. a se vărsa, a

se respândi cea ce este de 
prisos, a deborda

stracărico a. prea împovărat 
stracca f. oboseală 
straccare v. a obosi 
stracciaiuolo m. telal, trențar 
straceiare v. a rupe, a face

trențe
strdcciom. treanță, vechitură 
straccione m. a. trențeros 
stracco a. ostenit 
stracotto a. străfiert 
strada f. cale, drum

strada ?>iaesZr«-șoseaprin- 
cipală
strada jerrata=ca.1e ferată 

stradella f. ulicioară 
stradone m.șosea; stradă mare 
strafalcione m. eroare gro

solană
straforo m. bortă
strage f. omor, măcelărie 
stralciare v. a ciocărti; a re

teza; a istovi
strălcio m. ciocărtire, retezare 
straie m. săgeată
stralunare (gli occhi) V. a în

toarce ochii când la dreap
ta când la stânga

i stramazzare v. a cădea la pă
mânt tot de odată

! stramazzone m. trânti re 
strambo a. ciudat 
strambotlo m. poesie glumea

ță; eroare grosolană 
stranie m. așternut de vite 
slramortire v. a ameți

i strampalato a. extravagant 
slranezza, f. extravaganță 
strangolare v. a sugruma 
stramiare v. aiurea

stizzoso a. supărăcios j 
sIocea ta f. lovitură de floretă ; 
stocc.o m. floretă, sabie as

cuțită; pumnal
stoffa f. stofă 
stoica m. a. stoic
stola f. patrafir; haină preo

țească
stolidilă f. stupiditate
st.'-'ido a. stupid, neghiob 
stodezza f. nerozie
stollo a. nerod
stomacale a. al stomacului 
stomacare v. a îngrețoșa 
stumaco m. stornah 
stomacoso a. grețos, uricios 
stonare v. a cânta falș 
stoppa f. căiți, buci 
stoppare v. a astupa 
stoppia f. miriște
stojipino ni. fitilul lumănâril 
storcerc v. a stoarce; a toarce 
stordire v. a ameți; a asurzi 
storditezza f. amețeală; sbur-

dalnicie
stordito a. amețit; sburdalnic 
storia f. istorie

sono slorie- sunt basme 
storico a. istoric
storiografo m. scriitor de is

torie, storiograf
slorione m. morun (pește) 
stormire v. a foșni (cum face

vîntul pintre frunzl) 
slormo m. stol, mulțime

suonare a stormo = a trage 
clopotele ca semn de bu
curie. satt pentru chiemare 
în ajutor

stornare v. a respinge; a în
toarce pe cine-va dinho- 
tărîrea sa

stornello m. graur (pasere) 
slorpiare v. a ologi, a ciunti 
shirpio a. olog, ciot, slut 
storia f. scrintire; vas de

sticlă pentru distilat
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stridulo — suggellare

de

a năduși

stridulo a. ascuțit (vocea) 
striglia f. țesală 
strigliare v. a da cu țesală 
strillarc v. a țipa 
strillo iu. strigăt, țipet 
slrimpeUare v. a drăngăni, a 

cânta prost din vioară saii 
la pian

stringa f. găitan; curea 
stringere v. astringe; a în

ghesui; a înteți 
striscia f. fâșie; linie; șir 
slrisciarev asetîri; a sdreli 
slritolare v. a sdrobi, a fărâma 
strofa f. strofă (poes.) 
strofindccio ni. ștergător 
strofinare v a freca, a șterge 
strombazzare V. a publica cu 

trâmbița; a spune ceva 
la toată lumea

stronzo m. scârnă vârtoasă 
stropicciarc V. a freca tare 
strozza f. gitlej 
slrozzare v. a sugruma; a 

da eu camătă, cu ușura 
strozzino m. cămătar, usurar 
struggerc v. a topi; a nimici 
slruggersi v. a se topi de dor 
strumentale a. instrumental 
slrumenlo m. instrument:

unealtă, sculă 
strutto ni. untură de porc

topită
struttura f. formă, constituție 
struzzo m. struț
stuccare v. a astupa cu ghips 
stuccatore m. ghipsuitor 
stucco m. ghips; clciit

rimanere di stucco - a ro
mânca încremenit

stucco a. sătul, plictisit 
studente ni. student 
studiare v. a studia, a învăța 
studiarsi v. a se sîrgui, a

face tot posibilul 
studio m. studiu, învățătură;

cabinet de studiu

studioso a. studios, silitor 
stuf a f. sobă; odae încălzită 
stufare v. a obosi, a sătura 
stufo a. plictisit, sătul 
stuoia f. rogojină 
stuolo m. ceată, mulțime 
stupefare v. a pricinui mirare 
stupefatto a. uimit, mirat 
stupendo a. minunat 
stupidezza f. stupiditate 
stupida a. stupid; nerod 
stupire v. a se uimi 
slupore m. uimire, mirare 
stuprare a. a deflora 
stupro ni. deflorare 
aiurare v. a destupa 
sturbare v. a deranja 
stuzzicadenti m. scobitoare

de dinți
stuzzicare v. a ațița, a în

tărită, a provoca
su prep. adv. pe, pre, sus, 

asupra, peste, pe d’asupra 
sul far del giorno—pe la 
revărsatul zorilor

subafjittare v. a subînehiria 
subalternii a. supus 
subappaltare v. a sublicita 
subbio in. sul de la gherghef 
siibdolo a. înșelător 
subentrare v. a intra în lo

cul altuia
subictto in. subiect 
subire v. a suferi, a se supune 
subissarc v. a cădea într’o 

prăpastie, a se surpa 
subisso m. prăpastie 
subituneo a. imediat 
stibito adv. numai de cât 

siibito dopo = imediat după 
aceasta

sublime a. sublim 
sublimitii t. sublimitate 
subodurare v. a mirosi

departe cea ce are să se 
întîmple

subordinare v. a supune

sudordinuzione f. supunere 
suburbana a. din suburbie 
succedere v. a succeda; a 

se întimpla
successione f. succesiune ; 

moștenire; urmare 
successivumente adv. uuul 

după altul
successivo a. succesiv 
successo m. succes; rezultat 

favorabil; isbutire; isbândă 
successo re m succesor; ur

maș; moștenitor 
succhiare v. a suge 
succkiello ni. sfredel 
succinta a. sumes, resfrint 

in succinto-în scurt 
succo ni. must, zamă, suc 
succolento a. mustos 
succoso a. plin de zamă 
succursale f. sucursală 
succutdneo a. de subt piele 
sud m. miază-zi 
sudare v. a asuda, 
sudârio m. giulgiu 
sudato a. asudat, nădușit 
suddetta a. sus-zis 
suddito ni. supus 
suddicidere v. a subimpărți 
suddivisione f; subîmpărțire 
sudicerla f. murdărie 
sudicio a. murdar, soios 
sudiciume m. ciufuție 
sudare m. sudoare, nădu-

șeală
sudor ifero a. care produce 

asudare, sodorifie
suficiente a. suficient, de 

ajuns, îndestulător
sujficicnza f. îndestulare 
suffragarcv.a. veni în ajutor 
sujfrdgio m. vot: ajutor 
suffumigio m. afumare 
sugante a. sugător 
sugare V. a suge 
suggellare v. a pecetlui, a 

sigila; a pune pecete
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suggello — svolta

sufla vorbele;

a 
m

deștepta 
ceas deștep-

superficiale a. superficial 
superficie f. suprafață 
superfluită f. prisos 
superflua a. de prisos 
superiore a. superior 
superiorită. f. superioritate 
superlativa a. superlativ 
superno a. cel maT înalt 
supiratite a. supraviețuitor 
superatizione f. superstiție 
supinu a. culcat pe spate 
suppellettili f. pl. mobile 
suppergiu adv. mal mult sau 

maT puțin
supplemento m. supliment 
siipplica f. petiție 
supplicare v. a se ruga cu

umilință
supplizio m. chinuire 
supponibile a de presupus 
supporre v. a presupune 
supposizione f. presupunere 
suppoato adv. admițând că 
suppurare V. a se puruia 
auppurazione f. puroiare 
supremazia f. supremație 
supremo a. cel maT sus 
sur-au prep, pe 
aurrogare v. a înlocui 
auscetlibile a. susceptibil 
auacettibilită f. susceptibili

tate
suscitare v. a escita, a ațîța 
susina f. prună 
suaino m. prun
ausseguente a. următor 
auasidiare v. a da un ajutor 
suaaidio m. ajutor 
suaaiego m. aer serios 
sussistenza f. subsistență 
suasiatere v. a subsista 
aussulte m. sguduire 
auatu f. arc, resort 
auaaurrare v. a vîjăi, a șopti 
sussiîrro m. vîjăitură 
avagure v. a distrage 
svago ni. distracție

suggello nr pecete 
suggerire v. a 

a povățui
auggeritore ni. sufler de la 

teatru; povățuitor
auggezione f. supunere 
sughero m. plută 
augna f. osânză 
ai/go m. zamă

senza sugo- fură gust 
siigosu a. zălUOS 
suicidu, m. sinucis 
siiicidarsi v. a se sinucide 
suicidio m. sinucidere 
auino m. rîmător

carne suina = carne de porc 
sulfureo a. sufluros 
suit an o m. sultan 
sunlo in. resumat 
suntuoso a. splendid 
suo pron. seu

dir la aua = a spune resoa- 
ncle sale
farne delle suc = a face 
ștrengării

= părinții seT 
suocero m. socru 
suocera f. soacră 
suola f. talpa ghetelor 
auolare m. a pune pingele 
auolo m. sol, pământ 
suonare v. a suna, a cânta 

suonare ii pianoforte = a 
cânta la piano
suonare ii Jlaiite = a cânta 
din flaută
suonare il violino = a cânta 
din vioară
suonare le eampane=o. suna 
clopotele

anuno ni. sunet
sitora f. călugăriță; soră 
xuperdbile a. care se poate 

întrece
superare v. a întrece 
superbia f. fudulia

' umMo a. fudul

avaligtare v. a jăfui 
svanlre v. a dispărea 
svantaggio 111. pagubă 
svuntaggioso a. desavantagios 
evaporare v. a exabura 
svarialo a. felurit 
sveglia f. deșteptător 
svegliare v 
svegliarino 

tător
svegliutezza f. deșteptăciune 
svelare v. a destăinui 
svellerc v. a desrădăcina 
svelto a. agil, sprinten 
svenare v. a deschide vinele 
s vene voie a. desgustos 
svenevolezza f. desgust 
svenrmento m. leșinare 
svenire v. a leșina 
sventare v. a zădărnici 
sventato a. sburdalnic 
svenlolare v. a fâlfăi 
sventrare v. a scoate mațele 
aventura f. nenorocire 
aventurate a. nenorocit 
sverginare v. a deflora 
svergognare v. a face de rușine 
svernare v. a petrece iarna 

unde-va
avezzarc v. a desobiclnni 
avianiento m. eșire din drum 
aviare v. a eși din cale 
svignârsela v. a o tuli 
avigorire v. a slăbi 
aviluppare v. a desvolta 
8 vi luppo m. desvoltare 
avincolare v. a libera, a des- 

băra
avisarc v. a desfigura 
sviscerato a. foarte intim 
svista f. nebăgare de scamă 
evitare v. a deșurupa 
svogliatezza f. lipsă de poftă 
avolazzare v. a fălfăi 
svolgere v. a desfășura, a des

volta, a pertracta
avolta f. cotitură.



1041

T

60S1NIGAGLJA, Curs de Limba și Uter. Ii.

tappeto ni. covor 
lappezzare v. tapița 
tappezzeria f. tapițerie 
tappezzicre ni. tapițer 
tappo ui. dop; cep 
tara f. dara
tarantella f. un fel de joc 
tardntola f. un fel de șopârlă 
tarchidto a. robust (de corp) 
tardanza f. întârziere 
tarddre v. a întârzia 
tardi adv. târziii 
tardiva a. intârziător 
tar do a.

Tabaccaio ni. tutungiu 
tabaccare v. a trage tabac 
tabacchiera f. tabachere 
tabacco iu tutun; tabac 
tabarro ni. manta 
tabe f. oftică; puroitt 
tabella f. tablă; catalog 
taberndcolo m. loc unde se 

țineați închise tablele lui 
Moise; templu; cort 

tarea f. crestătura 
taccdgno a. sgărcit 
tacrhino m. curcan 
tacciare v. a învinovăți 
turco m. tocul cismel 
taccuino m. portofel 
tăcere v. a tăcea 
taciiamente adv. pe tăcute 
tdcito a. secret; pe furiș 
taciturna a. tăcut 
tafdno m. tăun 
tafferAglio m. gâlceavă 
tatfetă m. tafta (o stofă) 
taglia f. talie; dajdie; su

mă promisă aceluia ce va 
prinde vre un om con
damnat și care a fugit 

tagliuborse m. pungaș 
tag Hațeg na ni, tăiător de 

lemne
tagliapietre m. cioplitor de 

peatră
tagliare v. a tăia 

tagliare i panni adosso ad 
mio=(i critica, a defăima 
pe cine-va

tagliatelli iu. pl. tăiățel 
tagliente a. tăiător, ascuțit 
tagliere m. tarabă; tavă 
taglio in. tăiș, ascuțitul săbii, 

al cuțitului ș. a.; bucată 
de postav

taglione (legge del) m. legea 
talionului

tagliuzzare v. a tăia mărunt

grav, majestuos; 
care se mișcă încet 
d' ingegno tardo-^care în
țelege cu greii

tariffa f. tarif 
târlo ni. caria 
larma f. molie

, larmato a. ros de molie
I tarpare v. a reteza (aripile) 
tarlaghurc v. a gângavi 
tartaniga f. broască țestoasă 
tasca f. buzunar; săculeț 
tascdbile a. de buzunar 
lassa f. tacsă, dajdie 
tassare v. a tacsa 
tasso m. bursuc (animal) 
tastare V. a gusta; a pipăi 
tasto m. pipăit; tastă (de 

la piano)
tasto ne (a) adv. pipăind 
tdttica f. tactică; dibăcie 
talto m. sensul pipăitului 
taverna f. cârciumă ordinară 
taverniere m. cârciumar 
tdvola f. masă: scândură

tdvola nera - tablă neagră 
tavolato m. dușimea 
tavolino ni. mescioară 
tavolozza f. paletă (de pictor) 
tazza f. ceașcă
te pron. tine, pe tine; îți; te 
te m. reaiii

tdlamo ui. pat de nuntă 
talare (veste) f. haină preo

țească
taldri m. pl. aripile picioa

relor lui Mercur
talchv adv. ast-fel în cât 
tale a. atare, unul, cine-va 

un Iede = un oare-eîne 
tal quale - așa precum

Intentare v a plăcea 
talento m. talent; capacitate 
lalismano m. talisman 
tdllero m. rublă de argint 
tallune ni. călcâiti 
talmcnte adv. ast-fel încât 
talora adv. une-orl 
talpa f. cârtiță 
taluno pron. cine-va, ueștinc 
talvolta adv. câte o dată 
lamarindo m. tamarind (plan

tă din india)
tambure Ho m. dara, vuvă 
Iambii r o m. tobă 
tampdco adv. nici măcar 
tana f. vizuină 
tandglia f. clește 
tanjo m. miros greii 
tangente f. linie tangentă 
tdngere v. a atinge 
tăngkero m. mojic 
tantinu adv. puțintel 
tanto a. atât

tanti c tanti = ațâți 
tante volte = de atâtea ori 
tanto meno- cu atât mal 
puțin 
tanto piii 
mult
sino a tanto = până când 
di tanto in tanto = din când 
în când
tanto basti = aceasta să lie 
de ajuns

taj)ino m. serman; sărac 
tappare v. a astupa

= cu atât mal
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a

tenace a. vînjos, lipicios; în
dărătnic ; consistent 

tenacită f. tenacitate 
ten da f. cort, șatră 
tendenza f. tendință 
tendere v. a întinde, a năzui 

tender gli orecc.hi= a ciuli 
urechile, a asculta cu luare 
aminte

tenebre f. pl. întuneric, beznă 
tenebroso a. întunecos 
tenente m. locotenent 
tenere v. a ține 
tenerezza f. delicateță; gin

gășie, moliciune, frăgezime 
tenero a. delicat, moale, fra

ged. gingaș
m. sgârcilt 

tenia f. panglică, limbric 
tenore m. tenor; conținutul 

principal (al unei scrisori) 
tensione f. încordare, întin

dere
tentare v. a (în)cerca, a ispiti 
tentativo m. încercare 
tentazione f ispită 
tentennare v. a se clătina;

a st i la cumpănă, a șovăi 
tentoni (a) adv. pipăind 
tenue a. mic, neînsemnat 
tenvitii f. neînsemnătate 
tenilta f. ținută; proprietate 
tenzone f. luptă; dispută 
teolugo m. teolog 
teorema m. teoremă 
teoria f. teorie 
teorico a. teoretic 
tepure f. căldicime 
tergerc v. a curăța; a șterge 
tergo m. dos, spinare, spate

a tergo = \a. sfîrșitul scri
soare!, în fund 

terme f. pl. băl calde 
terminare v. a termina 
terminazione f. terminațiune 
termine ni. stîrșit; termen 
termometro m. termometru

tern o m. combinație de trei 
numere la lotărie

terra f. pământ; ținut 
terraglia f faianță 
terrapiena ni terasa inent 
terrazza f. foișor (pe casă) 
terrazzo m. balcon 
terremoto ni. cutremur 
terreno m. tărîm, sol; pă

mânt; a. pămintese 
2>ian terreno =■ catul de jos 

terreo a. de pământ 
terreslre a. pămintese 
terribile a. grozav 
territorio m. domen, teritoriu 
terrore iu. spaimă, groază 
terso a. curat, luciu, neted 
terzana (fcbbre)=friguri care 

se repetă la fie-care 2 zile 
terzina f. strofă de 3 versuri 
lesa f. margine de pălărie 
teschiu m. țeastă, hârcă 
teși f. tesă 
lesoreggiare v. a stringe la 

bani; a pune la o parte 
tesoreria f. visterie 
tesoriere m. vistier, cămăraș 
tesoro m. tesaur; comoară 
tissera f. bilet, semn 
tessere v. a țese; a împleti;

a urzi 
tessitore m. țesător 
tessilura f. țesătură, urzeală 
tessnto m. stofă, postav 
tesla f. cap, căpățână

tener testa = a sta în potrivă 
testâcen a. crustaceă 
testamente m testament 
testardo a. îndărătnic 
testare v. a face testament 
testatore m testator 
liste m. martor 
teste adv. nu de mult 
teslicola m. boașe 
tcstificare v. a adeveri 
testimonianza f. mărturie 
testimonio in. martur.

teatro iu. teatru 
tecnico a. tecnic 
teco = con te comp, cu tine 
tediare v. a plictisi 
tedio m. plictiseală 
tedioso a. plictisitor 
fegame m. tigae, tipsie 
tegola f., tegolo m. olan 
tela f. pânză; tabloă; cortină

lela cerata = mușama 
telaio m. răsboiu (de țesut);

gherghef; ramă 
telegrufare v. a telegrafia 
telegraf o m. telegraf 
telegramma m. depeșă, tele

gramă
telescopio m. telescop
felom.foae (de fustă); săgeată | tenertime 
tema m,. temă; f. teamă 
temerario a. semeț, dîrz 
temere ▼. a se teme, a’f li frică 
temerită f. semeție, dîrzie 
tempâccio m. vreme urîtă 
tempera, tempra f. v. oțeli- 

re; fire, făptură
temperamente m. tempera

ment; caracter
temperanza f. cumpătare
temperare v. aoțeli; a modera 

temperare una matita - a 
ascuți un plievas

temperatura f. temperatură 
temperino m. briceag 
tempesta f. furtună; grindină 
tempestare v. a grindina; a

nu da pace; a năpădi 
tempestoso a. furtunos 
tempia f. tîmplă 
tempio m. templu 
tempo m. timp, vreme

vn tempo a altă dată
temporale m. furtună; a tem

poral; lumesc; vremelnic
temporuneo a. trecetor 
te'mporeggiare v. a urni, 

amâna, a zăbovi
tempra = tempera f. oțelire
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tiranno m. tiran
tirare v. a trage; a arunca 

tirar innanzi=a. continua 
tirare in lungo = a trăgăna 

tirata f. lucru lung 
tiratura f. tragere 
tiritera f. vorbire fără sfirșit 
tiro m. tragere; slobozire 
tirocinio m. ucenicie, practică 
tisi f. oftică 
li sico a. ofticos 
titolare a. titular 
titolo m. titlu 
titubare v. a șovăi 
lizzo m. tăciune 
tb! interj, bre!
toccare v. a atinge; a pune 

mâna; a pipăi 
tocea a me= e rîndul meii 

toceo a. mișcat; m. bucată 
al toceo- la ceasul unu 

toglierc v. a lua; a scoate;
a smulge cu silă 

tolda f. podul navei 
tollerâbile a. tolerabil 
tollerante m. tolerant 
tollcranza f. toleranță 
tollerarc v. a tolera 
tomaio m. eăpută (la ghete) 
tomba f. mormînt 
tombola f. lotărie 
tomo m. tom, volum 
tonaca f. rasă (de călugăr) 
tonare v. a tuna 
tondeggiante a. care are for

mă rotundă 
tondino m. farfurioară 
tondo ni. farfurie; cerc 
tondo a. rotund 
tunfano m. baltă adineă 
tonfo m. cădere cu sgomot 
tdnico a. tonic

accento tonico = ‘Aece\\l de 
întonațiune

tonncllata f. 1000 ehilograme 
tonno m. lacherdă (pește) 
tono ni. ton; sunet

testa m. text 
textuale a. textual 
testAggine f. broască țestoasă 
tetniggine I*. posomorire 
tetro a. întunecos; posomorit 
tctta f. țîță 
tetlo m. acoperiș (al casei) 
tettoia f. șopron; streașină 
ti pron. ție, ți, îți, te, pe tine 
tiara f. mitra papei 
libia f. fluer; osul piciorului 
ticchio m. caprițiu, gărgăuni 
tiepidczza f. căldicime 
tiâpido a. căldicel 
tifb m. tifos 
tiglio m. teitt 
tigna f. rîie (la cap) 
tignoso m. rîios (la cap) 
lignuola f. moliă 
tigrato a. pestriț ea tigrul 
tigre m. tigru 
timballo m. țimbală 
timidilă f. timiditate 
timido a. timid 
timo m. cimbru 
timone m. cârmă; oiște 
timonclla f. droșcă, birjă 
timoniere m. cârmacii! 
timdre in. frică, teamă

tim6r di Dio = cucernicie 
timoroso a. fricos; cuvios 
timpano m. țimbală 
ținea f. lin (pește) 
tinello m. sofragerie 
Ungere v. a văpsi, a boi 
tino m. cadă; putină 
tinozza f. cadă de bac 
linia f. văpsea, coloare 
tintinnio m. țîuitură 
lintore m. boiangiii 
tintoria f. boiangerie 
Untura f. boia(lă); văpsitură 
tipo m. tip, model 
tipografia f. tipografie 
tipografa m. tipograf 
tirânnico a. despotic 
tirânnide f. tiranic

tonsura f. tunsura popilor 
tapaia f. cuib de șobolani 
topuzio m. topaz 
tdpo m. șobolan 
topografia f. topografie 
toppa f. broască (de ușă) 
torace ni. piept 
torba f. torfă 
torbidezza f. turba reală 
tdrbido a. turbure 
tdreere v. a toarce; a în

toarce; a suci a încovoia, 
a gârbovi

tdrehio m. storcător, teasc 
sotto i torchi= sn\) presă

torcia f. făclie, torță 
tor do m. sturz 
torlo m. gălbinuș (de ou) 
torma f. ceată; turmă 
tormentare v. a chinui 
tormentarsi v. a se căsni 
tornaconto m. folos 
lornare v. a se întoarce 

torniamo a bomba -să re
venim Ia caprele noastre

torneo in. carusel 
tomio m. strug, strung 
tornire v. a strungări 
tornitore m. strungar 
tomo m. ocol; teasc

in quel tomo di tempo = 
cam pe acel timp

toro m. taur 
torpore m. torpeală 
torre f. turn
torre- toglierc v. a lua 
torrente m. pîrâîi; curgere 

abundentă de orl-ce 
tiirrido a. arzător
torrone ui. un fel de halviță 
torao m. trunchiu, bust 
toraolo m. strujan, liluj 
torta f. turtă, plăcintă 
torto m. nedreptate; a. strâmb 
tortura, tortorella f. turturică 
tortuoso a. strâmb; șerpuit 
tortura f. tortură, casnă

$
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torturare — trascorrere

oare-eare

în

traluccre v. a întrelicuri 
trama f. uneltire, cursă

trama delta wi7«=firul viețel 
trama re v. a auzi, a unelti 

"trambusto ni. confusiune 
tramenâre v. a mototoli 
tramestlo m. confusiune 
tramezza f. despărți tură 
tramezzare v. a împărți

doue; aîntrepune, a despărți 
'tramâggia f. coșul morel 
tramontana 1'. nord; vînt de

nord, crivăț

tradirc v. a trăda 
traditore ni. trădător 
tradizlone f. tradițiune 
tradurre v. a traduce

tradurre dacanti ai tribu- 
•nali=a. duce cu silă îna
intea judecățef

traduzione f. traducere 
traente m. trăgător
trufelalo a. fără a mal pu

tea resufla din causa obo- 
selel (după o alergare)

traj'ficante in. comersant 
trufficare v. a face negoț 
trâffico m. negoț, comerț 
trafiggere v. a străpunge 
trafiltura f. străpungere, jun-

gliiere; junghiu
trafurarc v. a în găuri 
trafuro in. îngăurire; tunel 
trajugare v. a ascunde lu

cruri furate
tragedia f. fragediă
tragico a tragic
tragittare v. a trece dincolo 

(de o apă)
tragitto m. pasaj, trecere 
traguardo dioptră (geod.) 
trâino m. încărcătură; mers 
tralasciare v. a întrerupe, a

lăsa la o parte
trdlcio v. vlăstar de viță 
traliccio m. pânză de saci

torturare v. a căsni, a chinui 
turco a. crunt, fioros, ame

nințător (se zice despre 
privire)

tosare v. a tunde 
taxatara f. tundcală 
toscaneggiâre v. a vorbi ita

lienește cu o 
afectați tine 

tusa f. lată 
tosco a. Toscan; otravă 
tosume m. o monedă de aur 
toson d' oro -lână de aur (mi-

tol.); decorație austriacă 
tosse f. tuse 
tossico in. otravă, venin 
tossirc v. a tuși 
testare v. a prăji (cafea) 
tosto sl. obraznic 
tosto adv. îndată

piu tosto =■ mal de vreme
piuttosto = mal bine

totale in. total, sumă 
total itu f. totalitate 
totalmente adv. în total 
tovaglia f. față de masă 
tovagliolo m. șervet 
tozzo a. gros și scund; ni.

bucată
tezzo di pane=bucată de
pâine

tra prep, printre, între 
traballare v. a se clătina 
trabiccolo m. cursă \ tralignare v. a degenera 
traboccare v. a deborda 
trobocchelte ni. tarabă, laț 
trucannarc v. a înghiți lă-

comicește vin sail altă bău
tură

trdccia f. urmă, semn
andar in traccia = a căuta 

trucciare v. a schița 
trachea f. răsuflătoare

'traculla f. curca peste umeri
tracollo w. ruină 
traeutanza f. semeție 
(rudimente ni. trădare

perder la tramtrnpma a 
se zăpăci

tramontare v. a apune 
tramonto m. apus 
tramortire v. a leșina 
trdmpoli m. pl. cătăligY 

camminare sui trdmpoli- 
a călca în străchini

tramutare v. a preschimba 
tranello m. uneltire vicleană 
trangugiare v. a înghiți lă-

comește bucatele 
tranquillamcntc adv. în mod

liniștit
tranquillită f liniște

| tranquillo a. liniștit 
transazione f. transacțiune 
transigere v. a trece peste 

un lucru; a se învoi
transilare v. a trece peste 

un loc
frânsito ni. trecere, pasaj 
transizione f. transițiune 
trapanare v. a sfredeli; a 

se strecura; a curge
trdpano m. sfredel 
trapassare v. a trece îna

inte; a înceta din viață 
trapasso m. trecere; încetare

din viață
trapelare v. a pătrunde, a se a- 

răta după ore-care îndiciurt 
trapezio m. trapez 
trapiantare v. a traplanta 
trăppola f. capcană, cursă 
trapmilarev. aștipui; a stră

punge (o plapomă ș. a.)
trapunto in. cusătură după ac 
trarre (trdere) v. a trage; a 

scoate; a retrage; a trage; 
a slobozi o armă

trasandare v. a neglija 
trascigliere v. a alege 
trasceudcre v. a trece peste 
traxeinare v. a trage după sine 
trascorrere v. a trece iute 

I peste un lucru; a răsfoi
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trascorso — trivialitâ

trattenimento m. petrecere 
tratto m. aruncătură; dătă- 

tură; mod de a trata 
tratto lralto= din când în 
când
ad un tratto = tot de odată
U.ngo tratto-mult 

trattore m. birtaș 
trattoria f. birt, restaurant 
travagliarsi v. refl, a se trudi 
travaglio ni. trudă, osteneală 
tracasare v. a pritoci 
travaso m. pritoc(ire) 
travalura f. bârnă rit 
trace m. f. bârnă, grindă 
tracrggole ("acer le) = a nu 

vedea, a judeca prost 
traversa f. drug; traversă 
traversare v. a trece prin 

mijloc, a trece peste 
traversata, f. trecere 
traversia f. râstrișto 
tra verso a strîmb

trascorso ni mică eroare 
trascrivere v. a prescrie, a

copia din nou, a transcrie 
trascuraggine f. negligență 
trascurare v. a neingriji 
trascuratezza f. neîngrijire 
trascurato a. negligent 
trasecolare v. a încremeni 
trasferimento ni. transferare 
trasferire v. a transfera 
trasfigurazione f. schimbare

la față, preschimbare 
trasformare v. a transforma 
frasjbrmazione f. transfor

mare, preschimbare 
trasgredire v. a călca, a în-

frînge (o lege, o poruncă) 
trasgressione f. călcare de lege 
traslato m. metaforă 
trasmettere v. a transmite 
trasmissione f. transmitere 
trasognare v. a visa, a aiuri 
trasparente v. străvăzător 
trasparenza f. stăvedere 
trasparire v. a se străvedea;

a se arăta de departe 
traspirare v. a transpira; a

năduși; ase arăta de de
parte

traspirazionc f. nădușală 
trasportare v. a transporta

trasportato dall’ira = îm
pins de manie, de supărare 

trasporto f transport; pasiune 
trastullare v. a desfăta 
traslullo ni. jucărie 
trasversale a. d'acnrmezișul 
tralta f. trată

tratta dei negri = comerțul 
sclavilor

trattamento m. tratare 
trattare v. a trata, apcrtracta 
trattato in. tractat

—trattcggiare v. a reprezintă 
cu puține trăsături 

trattencre v. a reține, a în
treține

trîangolare a triunghiular 
triângolo m. triiinghiu 
tribolare v. a fi necăjit 
tribolato a. necăjit 
tribolazione f. necaz, durere 
tribu f. trib; neam; ginte 
tribuna f. tribună 
tribunale m. tribunal 
tribuna m. tribun 
tributare v. a da omagiu 
tribilto m. bir, dajdie, imposit 
tricolore a de trei colori 
tridente m. furca lui Neptun 
triduo in. timp de trei zile 
triennio m. timp de trei ani 
trifoglio m. trifoii! 
triglia f. turbnt (pește) 
trillare v. a cânta cu gorgoane 
trillo ni. gorgon 
trilustre a. de 15 ani 
trimestre m. trimestru 
trina f. dantelă, horbotă 
trincare v. a bea cu poftă 

travestimento m. stră vestire | trincera f. șanț de apărare 
travestire v. a îmbrăca tiptil 
traviamento m. rătăcire 
t radare v. a rătăci; a se a- 

bate de calea virtuțel 
travisare v. a altera fața 
travolgerc v. a scotoci 
trebbiare v. a treera (grâul) 
trebbiatura f. treerătură 
treccia f. împletitură 
tregua f. încetare de ostilități 
tremure v. a tremura 
tremendu a. grozav 
tremito m. tremurătură 
tremolante a. tremurător 
tremolare v. a tremura 
tremolo (poet.) m. cutremur 
trena in. tren; suita 
trepidarev. a tremura de frică 
trâpido a. tremurând 
treppiide m. pirostie 
fresca f. acord viclean; danț 
trcscare v. a juca hora i

trincerarsi v. a se adăposti 
trinciare v. a tăia bucate 
trinită f. treime * 
trino a. întreit 
trio m. trio (music.) 
trionfale a. triumfal 
trionfare v. a triumfa 
trionfu m. triumf 
triptice a. de trei ori 
trippa f. burduf; pl. boșogl 
tripudiare v. a se desfăta 
tripiidio m. bucurie mare 
triregno ni. mitra papei 
trisillabo a. de trei silabe 
tristezza f. întristare 
triste, tristo a. întristat; reii 
Iritare v. a fărăma 
trito a pulverizat, pisat 
tritiimc m. fărâmături 
trivellare v. a sfredeli 
trirello m. sfredel 
triviale a. trivial

tdsjtolo scaun cu 3 picioare I trivialitil f. trivialitate
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trofeo — uguagliare

a

u

trofeo ni. pleașcă; semn de i 
ishăndă i

troia f. scroafa <
tromba f. trâmbiță; tulumbă; .

volbură de apă; trompă 
trombetta 1'. trâmbiță 
trumbetliere m. trâmbițaș 
trombone m. trâmbiță; flintă 
troncamento m. trunchiere 
troncare v. a trunchia 
tronc, o m. trunebiă 
tronfio a. îngânfat 
trono m. tron 
trupico m. tropic 
tropo m. metaforă 
troppo a. adv. prea mult, prea 
troia f. păstrăv (pește) 
trottare v. a tropăi 
trotlo m. tropot

di buon trotlo = iute 
trotlola f. sfirlează 
trovare v. a găsi, a afla

andar a trovare qualctino = 
a visita pe cine-va

trovatello ni. copil părăsit de 
părinții sel necunoscnțî

trovatore m. trubadur (poet) 
trucco m. un joc Ia biliard 
Iruce a. fîeros, îngrozitor 
trucidare v. a omorî în mod 

barbar, a măcelări

uccellifru f. coteț de paseri 
uccrllo m. pasere; neghiob

uccello di richiamo- pa
sere amăgitoare

ucctdere v. a ucide, a omorî 
ucciaione f. omor, ucidere 
uccisore m. ucigaș, omorîtor 
udienza f. audiență 
udire v. a auzi 
udilo m. simțul auzului 
uditore m. auditor 
uditono m. auditoriu

ufficiale m. ofițer; a. oficial 
vfficialită f. corpul ofițerilor 
ufficio m. birou, cancelarie 
ujficioao m. oficios 
vfjizio m. oficiu; funcțiune 
ujb (a) r-, de geabă, fără plată 
tiggia f. urit, plictiseală 
uggioao a. nrîcios, plictisitor 
ugna, unghia f. unghie 
figola f. omușor (în gât) 
uguaglianza f. egalitate 
uguugliare v. a egala

llbbia f. prejudiciu; ogur 
ubbidieute a. ascultător 
ubbidienza f. ascultare 
ubbidire v. a asculta 
ubbriac.are V. a îmbăta 
vbbriachezta f. beție 
ubbriaco a. beat; m. bețiu 
ubbriaeone m. bețivan 
uberlă f. fertilitate 
ubertoso a. fertil 
uccellame m. col. paseri 
uccellare v. a prinde paseri

truciolo ni. țandăra, așchie j 
truffa f. escrocherie 
trutyare v. a înșela 
truflatore ni. coțcar 
truogolo m. albie, copac, 

treucă, covată
truppa f- trupă, ceată; oștire 
tu pron. tu

dare del tu - a tutui 
tuba f. trîmbiță

cappello a tuba - capelă 
tubare a ugui ca porumbielul 
tubercolo m. tuberculă 
tubo m. tub, țeavă; urloiti 
tuffare v. a cufunda, a muia 
tuffo m. cufundare (în apă) 
tufo m. tuf (piatră poroasă) 
tugiîrio m. bordeiQ, colibă 
tulijjano m. tulipă, lalea 
lumido a. umflat; trufaș 
tumore ni. buboiti, cu cui ti 
tumulare v. a îngropa 
himulo m. groapă; morman 
tumullo m. larmă, zarvă 
tumultuare v. a face sgomot 
tumultuos o a. sgomotos

i tunica f. tunică
tuo pron. teO, al teii

i luoi = părinții tel 
. tuonare v. a tuna 

tuono m. tunet

| turâcciolo m. dop (de sticlă) 
i turare v. a astupa
turba f. mulțime, gloată 
turbaiuento m. turburare 
turbante ni. ceahna, turban 
turbare v. a turbura, a ne

liniști; refl, a se zăpăci 
turbine m. volbură, fui tună 
turbolento a. răsvărtitor 
turbolenza f. neastîmpăr 
turcheie f. perusică (piatră) 
turchino a. albastru închis 
lârgidezza f. fălnicie; pli

nătate
turgido a. fălos; plin 
turno m. rînd

i lurpe a. rușinos, infam 
turpitudine f. infamie 
tutela f. tutelă 
tutelare v. a tutelă 
tutore ni. tu tor; epitrop 
tutrice f. tutoare

i tuttavia adv. cu toate acestea 
tutto a. m. tot

del tutto = cu totul 
in tutto = peste tot 
tutto di = în fle-care zi 
tutti = toată lumea 
mnanzi tutto = mal ’nainte 
de toate

tutlora adv chiar acum, încă.
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uguale — iizza

a

a

urlo ni. urlet, bocet 
itnia f. urnă; mormint 
urtarc v. a lovi, a isbi, 

ciocni; a îmbrânci 
urlo m isbire, ciocnire 
usanza f obiceiii, datină 
usare v. a obicTnui; a între

buința; a consuma, a uza 
usarsi v. a se uza, a se con

suma
usato a. uzat, vechili, între

buințat
usbergo m. pavăză; zelar 
uscicrc m. aprod; portărel 
liscio in. ușă, poartă 
uscirc v. a eși, a se duce afară

uscir di sc - a eși din minți 
uscirne colla vita = a scăpa 
cu viață

uscita f. eșire
usignudlo m. privighetoare 
uAom.uz, obiceiu, deprindere

ad itso = pentru folos 
usitalc a. obicinuit, uzual 
usufrutto ni. uzufruct 
ușura f. usură, camătă 
usuraio m. usurar, cămătar 
usurparc v. a usurpa, a răpi 
usurpazione v. usurparc, ră

pire, luare pe nedrept și 
cu silă lucrul altuia 

utcnsili m. pl. unelte 
uterino a. al mitrei

fratelli uterini = frați năș
eați de aceiași mamă 

iitero ni. mitră 
litilen. util, folositor; m. folos 
ulilitâ f. utilitate, folos(iuță) 
utilizzare v. a se folosi 
utopia f. chimeră, opiniune

greșită
ucu f. strugur

ura musca leita -- tămăioasă 
ura passulina -■ stafidă 
gruppnlu d’ ura ciorchină 
de strugure 

lizza f. jeliță.

unire v. a uni, a întruni, ; 
împreuna, a aduna

unită f. unitate
itnitu a. unit, lipit 
universale a. universal 
universo m univers 
uno pron. art. și num. un

V un V af/ro = unul altuia 
gli uni = unii

unto m. grăsime, unt; a uns, 
mănjit

untore a. acela care unge; 
acela care era acuzat de 
a fi respândit ciuma

untuosită f. unsuroșie 
untuuso a. unsuros 
unzione f. ungere
estrema unzione = maslu de 

pe urmă
uomo m. om; bărbat; neamul 

omenesc
a tutt' uomo = din toate pu
terile
uomo d* onorez om cinstit 
buon uomo- om simplu 
uomo buono = om bun 
uumo di cappa c spada - 
cavaler, nobil
uomo di toga = om de lege 
uomo d*ornic = soldat

uupo m. trebuință
c d* uopo = trebuo
ho d’ uupo - am trebuință 

itosc f. pl. călțunl 
novo m. ort

uova di pesce= icre 
ii pupa f. pupăză (pasere) 
uragane m. furtună mare 
urbanită f. politeță 
urbano a. politicos; de oraș 
urâtra f. urctră
urgente a. urgent 
urgenzu f. urgență 
urgere v. a zori; a fi urgent 
urina f. ud, pișat 
urinare v. a se pișa
itrlare v. a urla .

uguale a. egal 
vguahnente adv. asemenea 
ulcera f. rană, buboiii 
uliginoso a. băltos 
uliva f. măslină 
ulivastro a. măsliniu 
uliva f. măslină 
ulivo ni. măslin 
ulteriorc a. ulterior 
ullimamente adv. în cele din 

urmă
ultimarev. a termina cu totul 
liltimo num. cel din urmă 
iilidare v. a urla, a hălui 
ululatu m. urlet, bocet 
umanitâ f. omenire; omenie;

genul omenesc 
umano a. uman; omenos 
umbilico m. buric 
umcttare v. a umezi, ajilăvi 
umidilă f. umezeală, igrasie 
timido a. umed, igrasios, m.

mâncare dc carne 
umile a umil, plecat, supus 
umiliare v. a umili, a înjosi 
umiliazione f. umilire; ruși- I

nare; înjosire 
umiltă f. umilință, modestie 
uniore m. umoare, suc; umor

buon umorc - veselie 
caltivu umore - supărare 
beli* itmore^-on\ glumeț 

umorista m. umorist 
unanime a. unanim 
unanimită f. unanimitate 
uncino m. cârlig, cange 
lingere v. a unge; a mânji 
linghia f. unghie; ghiară 
unguent o m. alifie 
i'tnico a. unic, singur 
unificare v. a unifica 
uiiiformarsi v. a se uniforma, < 

a sc conforma <
uniforme a. uniform >
uniformitâ f. uniformitate i 
uniune f. unire, uniune, îm- i 

preunare i
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V

va-
valoroso a. valoros, viteaz 
valuta f. valută, monedă 
valii labile a.. ce se poate prețui 
valutare v. a prețui 
vulvola f. valvulă 
vampa f. flacără, văpae 
vampiro m. strigoii!; un fel 

de liliac (animal)
vanagldria f. ambițiune ne- 

mărgită, înfumurare; va
nitate

vanaglorioso a. ambițios, în
fumurat, vanitos

vaneggiare v. a aiuri, a delira 
vanerello a. ușurel 
vanga f. hîrleț, arșeă, săpoifi 
vangelo m. evanghelie 
raniță f. vanitate, zădărnicie 
vanni (poet.) f. pl. aripi 
vano a. vanitos; zădamic, 

inutil; m. loc gol 
vantaggiarsi v. a se folosi 
vantaggio m. folos 
vantaggioso a. folositor 
vantare v. a lăuda, a exalta 
vanto m. laudă, gloriă 
vapore m. vapor; abur 
vaporoso a. vaporos, aburos 
varare v. a pune pentru ân-

tâia oară o corabie în apă 
varcare v. a trece peste 
varco m. trecere, pasaj

| variabile a. schimbăcios, ne
statornic, variabil 

variabilită f. nestatornicie 
variare v. a schimba, a varia 
variazione f. variațiune 
varice f. varice 
varielă f. varietate 
veirio a. felurit, deosebit 
variopinlo a. pestriț, țârcat 
vasaio m. olar
rașca t. cadă; putină (pen

tru bae)
vancello m. vas de resbel 
vasellame m. vase de bucă

tărie și de masă

vaso m. oală, vas 
vassallo m. vasal, supus 
vassoio m. tavă 
vâslită f. întindere mare 
vasto a. spațios, foarte întins 
vale iu. profet; poet 
vaticinio m. profeție 
ve pron. ve 
ve’ = vecii v. vezi, vezi bine 
veh! interj, bagă de seamă! 
vccchia f. bătrână 
vecchiaia f. bătrânețe 
vccchio m. a. bătrân 
vecchione m. om foarte bătrân 
veccia f. măzăriche 
vece f. loc, post

far le veci = a ține loc 
vedere v. a vedea 
vedetta f. streajă 
vedova f. văduvă 
vedovanza f. văduvie 
vedovella f biată văduvă 
vc’dovo m. văduv 
veduta f. vedere, perspectivă 
veemente a. violent 
veemenza f. furie 
vegetubile, vegetale a. m. ve

getal, de natură vegetală 
vegetare v. a vegeta 
vegetazione f. vegetare 
veglia f. veghe, veghiere;

sindrofie, serată 
vegliare v. a veghi a 
veglio (poet.) m bătrân 
veglione m. bal mascat 
veiculom. mijloc de transport 
vela f. pânză de corabie 

far vela = a. porni de la un 
port cu o corabie 

velame m. vel, alegorie 
velare v. a ascunde, a acoperi 
veleggiare v. a naviga, a pluti 
veleno m. otravă 
velenoso a. veninos, otrăvicios 
veletta f. voal de damă 
velleilă. f. veleitate 
vellicare v. a gidela

Vacante a. vacant, liber (loc) 
vacanza. f. vacanțiune;

canță; post liber 
vacare v. a fi vacant 
vacca f. vacă 
vacchetta f. piele ordinară

pentru ghete 
vaccina f. al toi fi, vaccină 
vaccinare v.a altoi, a vaccina 
vaccinazione f. altoire 
vaci Ilare v. a se clătina 
vucuo a. gol, deșert 
vagabondare v. a pribegi 
vagabonda m. vagabond 
vagheggiare v. a face curte;

a căuta cu dor, cu plăcere 
vaghezza f. poftă; frumusețe 
vaginaf. teacă; văgăun; mitră 
vagire v. a se văeta (ca co

pil mici)
vagilo m vaet de copil mic 
vâglia f. valoare; mandat

(postai)
uomo di vaglia- om de is
pravă

vagliare v. a cerne, a alege 
vaglio m. ciur 
vago a. doritor; gingaș; ne

definit; rătăcit
vainiglta f. vanilie 
vaiolo m. versat 
valențe a. valoros, de ispravă 1 
valentin f. valoare 
vaiere v a valora, a costa, 

a fi de preț; a fi bun (la ceva) 
valersi v. a se folosi 
valicare v. a trece munții 
vcilico m. trecătoare 
vulido a. valabil; sdravăn 
validită i. validitate; putere 
valigia f. geamantan 
valigiaio ni. fabricant de cu-

fere și geamantane 
vallata f. vale întinsă 
văile f. vale 
vallo m șanț, palisadă 
valore m. valuare; preț, cust
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vello — vettovaglie

vărsare; plută I vettovaglie f. pl. provisium

versare v. a vărsa; a plăti 
versatile a. îndemânatic 
versatilita f. îndemânare 
versata a. îndemânat 
versificare v. a face versuri 
versificazione f. versificat inne 
versione f. versiune
verso m. vers 
verso prep, către 
vertebra, f. vertebră 
vertebrale a. vertebral 
vertenza f. prigonire 
verticale a. vertical 
vertice m. vîrf 
vertigine f. amețeală 
verliginoso a amețitor 
verano pron. nicY unu 
verza f. varză, curechiu 
verzie reni. grădină de legume 
veselea f. bășică 
vescicatorio ni. vezicătoare 
vescovado ni. episcopie 
vescovile a. episcopal 
vescovo ui. episcop 
vespa f. vespe 
vespaio m. fag dc vespY 
vespero, vespro ni. seară 
vespertino a. de seară 
vessare v. a vecsa 
vessazionc f. vecsațiuno 
vessillo ni. steag 
veste f. haină

veste da camera - halat 
vestibolo m. vestibul, intrare 
vestigiu f. pl. urme, senine 
vestire v. a inilirăca 
vestitu ni. haină, vesmînt 
veterana m. veteran 
veterinarii» m. veterinar 
vetraio m. giamgiii 
vet rata t. giamlic 
vetreria f. sticlărie 
vetrlna f. ferestră de prăvălie 
vetridlo m. vitriol 
retro m. sticlă; geam 
rctta t. vîrf, culme, pisc

vello m. lână (pe animale) 
vellutato a. păros, lănos 
vellulo m. catifea 
velo m. vel, broboadă 
veloce a. iute, repede 
velocipede m. velociped 
velocilâ f iuțeală, vitesă 
veltro m. ogar 
vena f. vină, isvor 
venale a. venal 
venalită f. venalitate 
vendemmia f. culesul viilor 
vendemmiarev. a culege viile ;

a culege (onoruri, etc.) 
vendere v. a vinde 
vcndctta f. răsbunare 
vendicarc v. a resbuna 
vendicativo a. răsbunător 
vendita f. vînzare

vendita alt’ ingrosso - vîn
zare cu toptanul 
vendita al nihtitlo - vîn
zare cu mărunțișul 

venditore m. vînzător 
venefico a. veninos 
venerabile a. venerabil 
venerazione f. vencrațiunc 
venerdt m. vineri 
Venere f. Venus (zeiță) 
renereofinale) luniescâ 
vânia f. iertăciune; voe 
venire v. a veni 
rentaglio m. apărătoare 
venticellu m. vîntulcț 
ventilabro m. vînturătoare 
ventilare v a vîntura, a aerisi 
venlilazione f. aerisire 
vento m. vînt 
vGntola f. apărătoare 
venire ni. vintre, pântece 
vcntricello ni. pipotă 
ventricolo ni. stoniah 
vcnhira t. soartă; noroc

perventâra-Hin întâmplare 
Intona ventAra= noroc 

venluroso a. norocos 
venustâ f. grație, gingășie

venusto a. gingaș 
venuta f. venire, sosire 
vorace a. sincer 
veracită f. sinceritate 
veramente adv. într’adever 
verbale a. verbal 
verbalmente adv. din gură 
verbena f. brebenă (planta) 
verbigrâzia adv. de pildă 
vorbo v. verb; cuvînt 
verbosită f. limbuție 
rerdastro a. verzuia 
verde a. verde; necopt 
verdura f. verdeață; zarzavat 
verecundia f. pudoare 
vereedndo a. cu pudoare 
verga f. varga; nuia 
vcrgarc v. a vărga; a scrie 
verginale a. virginal 
vergine a. virgină, fecioară

Maria Kcr^/nc-jraica Pre- 
cista

vergagna f. rușine 
vergognarsi v. a se rușina 
vergognoso a. rușinos 
veridico a. sincer 
verificare v. a adeveri 
verijicazione f. adeverire 
rcrisimiglianza f asemănare 
verisimilc a. asemănător 
verită t. adevăr 
veritiero a. sincer 
verme m. vierme

verme solittirio - limbric 
vermicelli m. pl. fidea 
vermiglio a. rumen 
rermitl m. un fel de pelin 
vernaccia f. un fel dc vin dulce 
vernâcolo m. dialect 
vernice f. vopsea, lac, poleiîi 
verniciare v. a., polei 
verniciatorc m. poleitor 
verno m. iarnă 
vero in. adevăr; a adevărat 
veronc m. balcon, pridvor 
verro m. vier (mistreț) 
versamento ni. '
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vettnra — visciola

a

dute-vino

villupo ni. învălmășeală 
vimine m. răchită 
vinaece f. pl. drojdii de stru

guri; tescovine 
vincere v a căștiga la joc;

a învinge; a birui 
vincita f. câștig la joc; în

vingere
vincitore m. acela care căștiga 

la joc; biruitor, învingător 
vincolarc v. a lega; a sili 
v încolo ni. legătură, nod 
vindice a. resbunător 
vino m. vin 
vinto a. învins, cotropit

darsi per vinto = a. se de- 
clera învins
daria vinto,-a da drep
tate cui-va

viola f. viorea; vioară 
violare v. a deflora; a călca 
violazione f. deflorare; căl

care, jignire 
violentare v. a face violență 
violento a. violent 
violenza f. violență 
violetlo a. violet 
violinisto m. violinist 
violino m. vioară 
violoncello m. violină 
viotlola t. potecă 
vipera f. viperă, năpârcă 
viqnstrello ni. liliac (anim.) 
virare v. a schimba direc

țiunea unei corăbii 
virente a înverzit 
virgola f. virgulă 
virgulto m. mlădiță 
virile a. viril; energic 
virilită f. virilitate; energie 
virth f. virtute; putere 
virtuoso a. virtuos 
virulenta a. otrăvicios 
viscere m. maț 
vischio m. vise; lipiciu 
vischiosu a. lipicios 
visciola f. vișină

viceversa adv. viceversa, al- 
mintrelea, din contră 

vicinanza f. vecinătate 
vicinato m col. vecini 
vicino ni. vecin 
vicino adv. aproape 
vicissitudine f. întîmplare 
vicolo m. ulicioară 
vidimare v. a legaliza; a viza 
vidimazionef. legalizare; viză 

vie meglio- mult mal bine 
vie piu adv. mal mult 
victore v. a nu permite 
vielo a. ne-permis 
vigerc v. a ii în vigoare 
vigente a. care este în vi

goare
vigilante a. priveghietor 
vigilanza f. priveghiere 
vigilarc v. a priveghia 
vigilc a. priveghiător; deștept 
vigilia f. ajun; veghiere 
vigliaccheria f. mișclie 
vigliaceo m. mișel; laș 
viglielto m. bilet 
vigna f. vie 
vignaiuolo m. vier (Ia vie) 
vignelo m. loc sădit cu vie 
vignetta f. gravură mică 
vigore m vigoare, putere 
vigoria f. putere, forță 
vigoroso a. puternic, tare

■ vile a. josnic, de nimic; fără 
valoare; fără curaj; ne-

> mernic; laș
> vilipendere v. a desprețui 

villa f. vilă
villăggio m. sat 
villania f. insultă 
villăno m. țăran; mojic

s villeggiare v. a petrece ti in 
pul verel la țară

villico a. țărănesc; m. sătean 
i villcggiatura f. loc și timp 
: de petrecere la -țară

vibnente adv. mișelește 
viltă f. mișelie; înjosire

vettura f. trăsură
leftera di vettura = scrisoa
re de cărat.

vettura Ic m. chirigiii; birjar 
vetturino m. birjar 
vetusta f. antichitate 
vetusto a. antic 
vezzeggiare v. a gugnli, 

mângăia, a
vezzeggiativo 

grație
vezzo m. desmierdare; gra

ție; nur; frumusețe 
vezzo di coralii = salbă de 
mărgeane

vezzoso a. grațios, nurliu 
vi pron. ve, vouă 
vi adv. acolo, aci 
via f. cale, drum; stradă ;

mijloc 
via lattea- drumul robilor 
vie difatlo=violențe, bătăi 
dar via=a înstrăina, a ceda 
andar via = a se duca 
portar via=a duce departe 
via di qua- plecați de aici 
eh, via!-aide-de!

viadotto m. drum acoperit 
viaggiare v. a călători 
viaggiatore m. călător 
viaggio m. călătorie 
viale m. aleiO, aleă 
viandante m. pasajer, călă

tor, peregrin
viâtico m. cuminecătură ce 

se da acelora ce sunt pe 
moarte 

viavtii m.
vibrare v. a vibra 
vibrazionc f. vibrațiune 
viburno m clocotici, brionie 
ricârio m. vicariu (preot) 
cice (pref.) care ține loc 
vicenda f. întîmplare; schimb 

a ciccnda=pc schimbate 
vicendcvulc a. reciproc 
viecri; iu. vicerege

măglisi
a. care arată
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visibile — vuoto

risibile a. visibil
visibilio (andar iwj = ase ex- 

tasia
visicra f. cozoroc 
viaionario m. visionar 
visione f. visiune; vedenie 
vlsita f. vizită
visitare v. a vizita 
visitazione (di Mtiria Ver

gi ne) -Buna Vești re 
visivo a. care poate vedea 
viso m. față, obraz; vedere

far il viso dell'arme- a 
sc arăta supărat
mutar viso=n face fețe-fețe 
Jar buon viso = a primi cu 
dragoste

vispo a. sprinten, vioitt 
viata f. vedere; ochii

far le visle = a se preface 
vistoso a. care bate la ochi 
visuale a. visual
vita f. viață; talie (la o haină) 

ci va delta vila-este pe
ricol de moarte
vila durante = pe viață 
far vila aanla = a trăi ca 
un sfint

vitale a. dătător de viață 
vitalizio a. pe viață

far vitalizio = a ceda ave
rea propriă în contra nnel 
rente viagere

vile f. viță de vie; șurup 
vi tel la f. carne de vițel 
vitello m. vițel
viliccio m. cârceii! la o viță 

do vie; vlăstar
vilreo a. do sticlă, sticlos 
vittima f. jertfi*, victimă

csser vittima=a. fi pradă 
vitlo m. hrana, nutriment 
vittoria f. victorie, biruință 
villorioso a. biruitor 
vittricc a. f. învingătoare 
vituperare v. a defăima 
vitupcrcvole a. defăimător

Dio voglia - dea Dnmnezeu 
vulgare a. vulgar, de rînd 

lingua volgare = limba po
porului

volgarizzare v. a traduce în 
limba poporului; a vul
gariza

volgere v. a întoarce, a învirti 
vulgo m. vulg; oameni de rînd 
volo m. sbor

prendere il volo =■ a dispă
rea; a pleca

colonia f. voință 
volontario a. m. voluntar 
volpe f. vulpe; om viclean 
volla f. boltă; dată

una volta -■ o dată 
altra rotai» altă dată 
alic volte = câte o dată 

voltare v. a întoarce 
vollu a. față, obraz 
volubile a. schimbăcios; ne

statornic, sburdalnic 
voi abilita f. volubilitate 
volume m. volum; mărime 
voluta f. încolăcitură care

servește de ornament la 
capitelul ionic

volutta f. voluptate 
volultuoso a. voluptuos 
vomere m. plug; cuțitul plu

gului
comitere v. a versa(din gură) 
vomite m. vărsare (din gură) 
vorace a. lacom 
voracitâ f. lăcomie
vorugine f. prăpastie 
curtice m. vîrtej, volbură 
voasignoria f. Domnia-voastră 
vostru pron. vostru, al vostru 
votare v. a goli, a deșerta;

a da votul, a vota
vota m. vot; a. gol, deșert 
vulctino m. vulcan
vulnerarăv.a răni: a vătăma 
vuotarc v. a goli, a deșerta 
Viiutu a. m. gol, deșert.

vilupMom. desonore, infamiă 
riazza f. ulicioară necurată 
vi va! interj, trăească 
vivacchiare v. a’șl trăgăna 

viața
vivace a. vioitt, vitt; ager 
vivacita f. vioiciune; agerime 
i'ivagno m. chenar; margine 
vivaio m. helcșteu 
vivanda f. mâncare 
cicandiera f. vivandieră 
vi vere v. a trăi, a viețui 
vivere m. viață, viețuire 
ci ceri m. pl. zaharea 
rivido a. vioitt; viguros 
virificare v. a însufleți 
vivo a. vitt; m. viețuitor

aegua v/ua=apă de isvor 
pietra viva-= piatră tare 
teccar sul vivo = a atinge 
coarda cea mal simțitoare 

viziare v. a viția, a strica 
moravurile

vizio m. vițiu 
vizioso a. vițios 
vizzo a. fleșcăit, jigărit 
vocabolario m vocabular 
vocăbulo in. vorbă, zicere 
vocale f. vocală 
vocazione f. inclinațîune 
voce f. voce, glas; vorbă 

a ti alta voce = cu glas tare 
corsc voce - sc zice 
ad una voce-cu unanimitate

voga f. modă 
vogare v. a vîsli, a lopăți 
voglia f. poftă, dorință

di buona voglia = bucuros 
voglioao a. bun voitor 
voi pron. voi, Dumneavoastră 
volare v. a sbura 
volatile a. sburător; volatil 
volentieri adv. bucuros 
volcnlicrosu a. de bună voe 
volere v. a voi; a bine voi 

cuier bene = a iubi 
cuier viale-'A uri
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z

în-

| zel o m. strădanie, zel: 
ardoare

zenzero in. zărzățea (plantă) 
zeppo a. plin de tot 
zcrbino, zerbinotto m. fudu-

lacbe, țafandache, paraleii 
zero m. zero, nulă 
zeta f. litera z

dall’a, alia z = de la 
eepnt până la sfîrșit

zia f. mătușă 
zibaldone m. golomoț 

m. samur 
civetă (animal) 

zibibbo m. razachie 
zigume m. osul obrazului 
zig-zag m. drum șovăit 
zirnarra f. haină lungă de

postav
zhnbello m pasere ademeni

toare
essere ilzimbello=a. fi luat 
in zefiemea

zineo m. ține 
zingaro m. țigan 
zinna f. țiță 
zio m. unchiu 
zilella f. lată mare 
zidire V. a face, a pretinde 

tăcere

zitto! interj, tăcere!
star zitto = a nu vorbi 

zizzânia f neghină; discordie 
zoccolo m. galenț, sandal 
zodiaco m zodiac 
zolfatara f. mină de sulf 
zolfanello, zolfino m. chibrit 
zolfb in. pucioasă, sulf 
zolla f. holdă; pământ 
zona f. zonă, fășie, cerc 
zonzo (andare «J = a umbla 

derbedeă, a pribegi 
zoologia f. zoologie 
zoppicare v. a șchiopăta 
zoppo a. șchiop; deșelat 
zolico a. mojic 
zucca f. dovleac; cap (de om

prost)
zucchericra f zaharniță 
zuccherino m zaharica; a. za- 

haros
zuccbero ni. zahar 
zuccone ra. prostănac, tigvă 
zuffa f. ceartă, gâlceava 
zufolare v. a fi aera 
zâfolo in. fluer
znrlare v. a chioti, a face 

nebunii fiind prea vesel 
zuppa supă, ciorbă

far la zuppa nel paniere** 
a face un lucru zadarnic 

zuppiera f. castron pentru
supă.

zibellino 
zibctto m.

Zâcchcra f. strop de noroitt I zecchino. m galben (monedă) 
zaffâta f. împroscătură; vor- zeffiro in. vînt dulce 

bă mușcătoare I zel ante a. zelos; rîvnitor
zafțeruno m. șofran | zclo m. strădanie, zel; rîvnă,
zâffo m dop, cep de butie 
zaffiro m. safir (peatră) 
zaguglia f. suliță, lance 
zâino m. raniță; tolbă 
zampa f. labă 
zampâta f. lovitură cu laba 
zampetto m. picior de porc 
zampillare v. a țișni 
zampillio m. țișnitură 
zampUlo m. țișnire 
za mp in o m. lăbiță 
zampogna f. cimpoiu; flută 
zâna f. coș oval; leagăn 
zanna f. colț dc animal 
zannuto a. cu colți mari 
zanzâra f. țînțar 
zanzariera t. perdea împre

jurul patului pentru apă
rarea în contra țînțarilor 

zappa f. sapă 
zappare v. a săpa 
zappulore m. săpător 
zâra f. joc cu zări 
zâttera f. plută (de pod) 
zavorra f. sabură 
zâzzera f. per lung de la 

ceafă; coamă 
zebra f. zebru 
zecea f. monedărie




